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HAZIRLAYAN 


Kübra SAĞLAM 


ÖNSÖZ 


Elinizdeki kitap, İspanyolca öğrenimine yeni başlayanlara çok 
yararlı bir yardımcı, çeşitli zamanlarda başlayıp bırakmış, 
parçalar halinde bir takım şeyler bilen fakat bunları düzenli bir 
şekilde toparlayamamış olanlara ise bilgilerini düzene sokan, 
boşluklarını dolduran bir hatırlatma ve pekiştirme kitabı 
olacaktır. 


Kitaptaki konuların neler olduğu 11. sayfada başlayan 
“içindekiler” bölümünde verilmiştir. Her konunun başında, 
önemine göre yarım veya bir sayfa süren kısa bir açıklama 
verilmiştir. Bunun arkasında o konu ile ilgili örnek cümleler, 
okunuşları ve Türkçe karşılıklarıyla yer almıştır. Her cümle için 
bir resim verilmiştir. 


Konuların arkasındaki “alıştırmalar” o konuda öğrenilenlerle 
cevaplandırılabilecek düzeyde soruları kapsamaktadır. Bu 
alıştırmalar, açıklamalar dikkatle okunduktan ve resimli örnek 
cümleler teker teker ve tamamen öğrenilerek tekrarlandıktan 
sonra ele alınarak bir kâğıt üzerinde yazılarak 
cevaplandırılmalıdır. Cevaplarınızın doğru olup olmadığını 
kitabın arkasında verilen ilave sayfalardaki doğru cevaplarla 
karşılaştırarak kontrol ediniz. 


FONO 


OKUNUŞ BİLGİLERİ 


İspanyolcada her kelimede bir hece vurguludur. Doğru bir telaffuz 
şekli ancak doğru bir vurgulamayla olabilir. Bazı kelimelerde hangi 
hecenin vurgulu oku- nacağı o hecedeki bir harfin üzerinde bulunan ve 
“tilde” olarak adlandırılan vurgu işaretinden belli olur. Ancak her 
kelimede bu işaret bulunmaz. 


az Genellikle Türkçedeki gibi okunur. 
casa İkasal (ev) 


az Vurgu işareti aldığında o hece daha vurgulu okunur. 
arbol [arbol] (ağaç) 


ez Türkçedeki e sesiyle aynıdır. 
mesa [mesa] (masa) 


é= Vurgu işareti aldığında o hece daha vurgulu okunur. 
&pico [epico] (destani, epik) 


iz Genel olarak Türkçedeki i sesini verir. 
cita [sita] (randevu) 


iz İçinde bulunduğu hece daha vurgulu okunur. 
latin [latin] (latince) 


oz Genellikle Türkçedeki gibi okunur. 
dormir [dormir] (uyumak) 


öz İçinde bulunduğu hece daha vurgulu okunur. 
öpera [opera] (opera) 


uz Genel olarak Türkçedeki u sösini verir. 
autor [autor] (yazar) 


üz İçinde bulunduğu hece daha vurgulu okunur. 
ünico [uniko] (tek, yegáne) 


Bu sesli harflerin birden fazlası yan yana gelerek bir tek ses verdikleri 
de olur. Q ya da G'den sonra yanyana gelen sesli harfler tek bir ses 
verir. Örneğin: ` 


ue= Türkçedeki e sesini verir. 
que [ke] (ki, ki o) 


ui= Türkçedeki i sesini verir. 
quien [kien] (kim, ki 0) 


Sessiz harflerin sözcük içindeki sesleri birkaç tanesi dışında 
Türkçedekilerin aynıdır. E, F, l, M, N, O, P, S, T, U, Y harfleri sözcük 
içinde Türkçede verdikleri sesleri verirler. 


B ve V, bu iki harf İspanyolcada aynı şekilde telaffuz edilir. Kelime 
içindeki yerine göre iki türlü okunur: 

1. Kelimenin başında veya m ve n sessizlerinden sonra Türkçedeki b 
gibi okunurlar: bomba [bómba] (bomba) , 

2. Diğer hallerde, dudaklar birbirine çok yaklaştırılarak tam 
değmeyecek şekilde, b ile v seslerinin bir karışımı olarak okunur. 


C, ardından gelen sesliye göre iki ayrı ses verir: 

1. a, o, u seslilerinden önce k gibi okunur: cama [kama], cuna [kuna] 
2. e ve i seslilerinden önce Türkçede bulunmayan, İngilizcedeki th 
sesine benzer şekilde, dil dişlerin arasına gelmek suretiyle peltek bir 
ses verir: cena [thena] 


Ch, ç sesini verir: mucho [muco], chato [gato] 


D, kelime içindeki yerine göre telaffuzda iki küçük farklılık gösterir: 


1. Kelimenin başında veya 1 ve n sessizlerinden sonra Türkçedeki d 
gibi okunur: dama [dama], andar [andar] 

2. Sesliler arasında, 1 ve n dışındaki sessizler arasında ve kelime 
sonunda, İngilizcedeki th sesine biraz benzeyerek, dilin ucu dişlere 
yakın ancak değme- dyecek şekilde okunur: cada [katha], verdad 
[berdath] 


G, kelime içindeki yerine göre iki ayrı ses verir: 


1. a, o, u seslilerinden veya 1 ve r sessizlerinden önce Türkçedeki g 
gibi okunur: gato [gato], gusto [gusto] 
2. e ve i seslilerinden önce kuvvetli bir [h] gibi okunur: gesto [hesto] 


Not: e ve i'den önce de g sesi verebilmesi için u harfiyle birlikte yazılır, 
gu'nun e ve i'den önce de g sesi verebilmesi için ü harfi kullanılır: 
guerra [gerra], pingúino [pinguino] 


H harfi birkaç istisna dışında okunmaz: hoy [oy] 
J, gırtlaktan çıkan kuvvetli bir [h] sesi verir: jota [hota], bajo [baho] 


Türkçedeki gibi okunan K harfi yabancı kökenli kelimelerde kullanılır: 
kilo [kilo] 


L, dilin ucunun, üst dişlere değmesiyle çıkarılan ince 1 sesi: lama 
[lama], penal [penal] 


Türkçede olmayan LI [y] sesini, Ñ [ny] sesini verir: 


LI: İspanyol alfabesinde | ve m arasında ayrı bir harf oluşturan bu 
harfin doğru okunuş şekli, dilin orta kısmı damakla tamamen 
birleşerek havanın kenarların-daki dar aralıklardan çıkmasıyla 1 ve y 
karışımı olmalıdır, ancak bugün pek çok yarde y gibi okunur olmuştur. 
Bu özelliğe yeismo denir. 


calle [ka:ye], llano [yano] 


N, İspanyol alfabesinde n ve o arasında ayrı bir harf olusturan bu harf, 
arka arkaya n ve y şeklinde okunur: uña [unya], niño [ninyo] 


Q, e ve i seslilerinden önce ve daima u ile birlikte yazılarak [k] sesi 
verir: 


quemar [kemar], quitar [kitar] 


R, kuvvetli bir r şeklinde okunur ve kelime başında veya l, n, s 
sessizlerinden sonra daha da titreşimli olarak okunur: coro [koro], 


perro [perro] 


VV, yabancı kökenli birkaç kelimede kullanılan bu harf v gibi okunur: 
vvater [vater] 


X [ks] veya [gs] şeklinde okunan bu harfin arkasından başka bir sessiz 
geliyorsa sadece s gibi okunur: examen [eksamen], experto [esperto] 


Y, Türkçedeki y gibi okunan bu yarı-sessiz harf, “ve” anlamında 
kullanıldığı zaman i sesi verir: ya [ya], mayor [mayor] 


Z, a, o, u seslilerinden önce peltek th sesi vermek üzere kullanılır: 
zona [thona], zumo [thumo] 


Yukarıda belirtildigi gibi İspanyolcada iki sessiz harften meydana 
gelen ch ve II harfleri farklı ses verirler. Örneğin: 


Ch [ç] sesini verir: chico [ciko] (küçük, ufak, çocuk) 


LI [y] sesini verir: lluvia [yuvi:a] (yağmur) 
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BASİT BİR CÜMLE ŞEKLİ 


İspanyolcada en basit cümle şekillerinden biri, “Bu bir kitaptır. Şu bir evdir. Bu 
bir sepettir.” yapısında olandır. Bu tip cümlede önemli ortak yan “tır, -dir, -dir, 
-tir" şeklindeki Türkçe eklerin karşılığı olarak es sözcüğünün kullanılması ve 
bu cümlelerin soru veya olumsuz hale getirilmesinde yine bu es sözcüğünden 


yararlanılmasıdır. 


Esto es un libro. Bu bir kitaptır. 
[esto es un libro] 


Eso es una silla. Su bir sandalyedir. 


[eso es una si:ya] 


Aquello es una casa. O bir evdir. 
[ake:yo es una kasa] 


Bu cümlelerde es sözcüğünden önce no getirilirse cümleler olumsuz olur. 
Esto no es un libro. Bu bir kitap değildir. 
[esto no es un libro] 


Es sözcüğü başa alınırsa ya da cümlenin başına (ters) ve sonuna soru işareti 
konursa cümle soru haline girer. 


¿Es esto un libro? Bu bir kitap mıdır? 


[es esto un libro] 
Qué soru sözcüğü kullanılarak yapilacak basit bir soru cümlesi gudur. 


¿Qué es esto? Esto es una cesta. 
[ke es esto] [esto es una sesta] 
Bu nedir? Bu bir sepettir. 


Konuşma dilinde es ile başlayan sorulara verilen cevapta bir değişiklik 
yapılabilir, esto, eso ve aquello gibi sözcükler tekrarlanmaz. 


Buradaki Si, es un libro. “Evet, bir kitaptır.” sözü Si, esto es un libro. “Evet, 
bu bir kitaptır.” Sözünün yerini. tutmaktadır. İspanyolcada bu tür sorulara 
cevap verilirken isim genellikle cümlede kalır. 


Si, (esto) es una mesa. 
(si, (esto) es una mesal 
Evet, (bu) bir masadır. 


¿Es esto una mesa? 
[es esto una mesa] 
Bu bir masa midir? 
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un perro 
[un perro] 


bir kópek 


una cesta 
[una sesta] 


bir sepet 


una mesa 
[una mesa] 


bir masa 
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una manzana 
[una mansana] 


1) 


bir elma 


un lápiz un caballo 
[un lapis] [un kaba:yo] 


bir kalem bir at 


un huevo un libro 
[un uevo] [un libro] 


gə 


bir yumurta bir kitap 


Esto es un pupitre. 
[esto es un pupitre] 


Esto es una naranja. 
[esto es una naranha] 


Bu bir sıradır. 


Bu bir portakaldır. 


Esto es un gato. 
[esto es un gato] 


Bu bir kedidir. 
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Esto es una puerta. 
[esto es una puerta] 


Bu bir kapıdır. 


Esto es un pâjaro. 
[esto es un paharo] 


Bu bir kustur. 


Esto es una llave. 
[esto es una yave] 


Bu bir anahtardir. 


Esto es un paraguas. 


[esto es un paraguas] 


Bu bir semsiyedir. 


Esto es una cama. 
[esto es una kama] 


Bu bir yataktır. 
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dd ESO Esto es una regla. Eso es un paraguas. 
[esto] [eso] [esto es una regla] [eso es un paraguas] 


Bu Su Bu bir cetveldir. Su bir semsiyedir. 
Eso es una puerta. Esto es una radio, 

4 Eso es una ventana. Esto es una flor. 
6... [esto es una radyo) [eso es una ventana] lesto es una flor) 


Şu bir kapıdır. Bu bir radyodur. Şu bir penceredir. Bu bir çiçektir. 


¿Qué es esto? 
[ke es esto] 

Esto es una silla. 
[esto es una silla] 


Bu nedir? 
Bu bir sandalyedir. 


¿Qué es esto? 

[ke es esto] 

Esto es una estilográfica. 
Testo es una estiloarafikal 


Bu nedir? 
Bu bir dolmakalemdir. 


¿Qué es eso? 

[ke es eso] 

Eso es una pared. 
[eso es una pared] 


Su nedir? 
Su bir duvardir. 
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¿Qué es esto? 
[ke es esto] 

Esto es una vaca. 
[esto es una vaka] 


Bu nedir? 
Bu bir inektir. 


¿Qué es eso? 
[ke es eso] 


Eso es un televisor. 


[eso es un televisor] 


¿Qué es esto? 
[ke es esto] 

Esto es una casa. 
[esto es una kasa] 


Şu nedir? 
Şu bir televizyondur. 


Bu nedir? 
Bu bir evdir. 


¿Qué es esto? 
[ke es esto] 

Esto es un burro. 
[esto es un burro] 


ES 


Bu nedir? 
Bu bir esektir. 


¿Qué es eso? 

[ke es eso] 

Eso es un cuaderno. 
[eso es un kuaderno] 


Su nedir? 
Su bir defterdir. 
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¿Es esto una pez? 
[es esto una pes] 
Sí, es una pez. 

[si, es una pes] 


Bu bir balik midir? 
Evet, bir balıktır. 


¿Es eso un coche? 
[es eso un koçel 

Sí, es un coche. 

[si, es un koce] 


Su bir otomobil midir? 
Evet, bir otomobildir. 


¿Es aquello un bolso? 
[es ake:yo un bolso] 

Sí, es un bolso. 

[si, es un bolso] 


O bir çanta mıdır? 
Evet, bir gantadir. 
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¿Es esto un cigarrillo? 
[es esto un sigarri:yo] 
Sí, es un cigarrillo. 

[si, es un sigarri:yo] 


Bu bir sigara midir? 
Evet, bir sigaradır. 


¿Es eso un autobús? 
[es eso un autobus] 
Si, es un autobús. 
[si, es un autobus] 


Şu bir otobús müdür? 
Evet, bir otobüstür. 


¿Es aquello una caja? 
[es ake:yo una kaha] 
Sí, es una caja. 

[si, es una kaha] 


O bir kutu mudur? 


¿Es esto una silla? 
[es esto una si:ya] 

No, no es una silla. 
[no, no es una si:ya] 


Bu bir sandalye midir? 
Hayır, bir sandalye değildir. 


Evet, bir kutudur. 


¿Es eso una mesa? 
[es eso una mesa] 

No, no es una mesa. 
[no, no es una mesa] 


Su bir masa midir? 
Hayır, bir masa değildir. 
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¿Es aquello una ventana? 
[es ake:yo una ventana] 
No, no es una ventana. 
[no, no es una ventana] 


O bir pencere midir? 
Hayır, bir pencere değildir. 


¿Es eso una vaca? 
[es eso una vaka] 

No, no es una vaca. 
[no, no es una vaka] 


Su bir inek midir? 
Hayır, bir inek değildir. 
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¿Es esto una radio? 
[es esto una radyo) 

No, no es una radio. 
(no, no es una radyo] 


Bu bir radyo mudur? 
Hayır, bir radyo değildir. 


¿Es aquello un florero? 
[es ake:yo un florero] 
No, no es un florero. 
[no, no es un florero] 


O bir vazo mudur? 
Hayır, bir vazo değildir. 


¿Es esto un barco? 
[es esto un barko] 
Sí, es un barco. 

[si, es un barko] 


Bu bir gemi midir? 
Evet, bir gemidir. 


¿Es eso un lápiz? 
[es eso un lapis] 

No, no es un lápiz. 
[no, no es un lapis] 


Su bir kalem midir? 
Hayır, bir kalem değildir. 


¿Es esto una manzana? 
[es esto una mansana] 

No, no es una manzana. 
[no, no es una mansana] 


Bu bir elma midir? 
Hayır, bir elma değildir. 


¿Es eso un cuadro? 
[es eso un kuadro] 
Sí, es un cuadro. 
[si, es un kuadro] 


N 


z 
= 
S 


Su bir resim midir? 
Evet, bir resimdir. 
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¿Es aquello un reloj de pared? 
[es ake:yo un reloh de pared] 

Sí, es un reloj de pared. 

[si, es un reloh de pared] 


O bir duvar saati midir? 
Evet, bir duvar saatidir. 


¿Es aquello una caja? 
[es ake:yo una kaha] 
No, no es una caja. 
[no, no es una kaha] 


O bir kutu mudur? 
Hayır, bir kutu değildir. 


¿Qué es esto? 
[ke es esto] 
Es un vaso. 
[es un vaso] 


Bu nedir? 
Bir bardaktır. 
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¿Qué es eso? 
[ke es eso] 

Es una lámpara. 
[es una lampara] 


Su nedir? 
Bir lambadir. 


¿Es esto una silla o una mesa? 
[es esto una si:ya o una mesa] 
Es una silla. 

[es una si:ya] 


Bu bir sandalye midir yoksa bir 
masa midir? 
Bir sandalyedir. 


¿Es eso un sombrero o una 
caja? 

[es eso un sombrero o una 
kaha] 

Es un sombrero. 

[es un sombrero] 


Şu bir şapka mıdır yoksa bir 
kutu mudur? 
Bir şapkadır. 


m 


¿Es esto un tenedor o un lápiz? 
[es esto un tenedor o un lapis] 

Es un tenedor. 

Tes un tenedor] 


Bu bir gatal midir yoksa bir kalem 
midir? 
Bir çataldır. 


¿Es aquello una casa o una 
escuela? 

[es ake:yo una kasa o una 
eskuelal 

Es una escuela. 

les una eskuelal 


O bir ev midir yoksa bir okul 
mudur? 
Bir okuldur. 
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¿Es eso un tenedor o una 
cuchara? 

[es eso un tenedor o una kuçara| 
Es una cuchara. 

[es una kugara] 


Şu bir çatal mı yoksa bir kaşık 
midir? 
Bir kasiktir. 


¿Es aquello un árbol o una flor? 
[es ake:yo un arbol o una flor] 

Es un árbol. 

[es un arbol] 


O bir ağaç mıdır yoksa bir çiçek 
midir? 
Bir ağaçtır. 
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¿Es esto un pájaro o un 
avión? 

[es esto un paharo o un avyon] 
Es un avión. 

[es un avyon] 


Bu bir kuş mudur yoksa bir 
uçak mıdır? 
Bir uçaktır. 


¿Es eso un cuadro o una 
alfombra? 

[es eso un kuadro o una 
alfombra] 

Es una alfombra. 

[es una alfombra] 


Şu bir resim midir yoksa bir halı 
mıdır? 
Bir halıdır. 


ALIŞTIRMALAR 


A. Boş bırakılmış yerlere uygun sözcüğü koyarak cümleleri tamamla- 


yınız. 


.. Un lápiz. 

... manzana. 

. Una silla. 

esto una ventana? 
. es una mesa. 
es una naranja. 


Sí, ... Un libro. 

bs» ... es esto? 

¿Es esto una silla .......... una mesa? 
¿QUÉ süsü eso? 


B. Bu cümleleri önce soru sonra olumsuz yapınız. 


DIANA 


Esto es una ventana. 
Eso es una manzana. 
Esto es una cesta. 
Aquello es un caballo. 
Eso es un paraguas. 


C. Bu cümlelere önce olumlu sonra olumsuz cevap veriniz. 


lə 


¿Es esto una cama? 

¿Es eso una llave? 

¿Es aquello una naranja? 
¿Es esto una casa? 

¿Es aquello un coche? 


D. Bu sorulara parantez içindeki sözcükleri kullanarak cevap veriniz. 


D əə Na 


¿Qué es esto? (pez) 
¿Qué es esto? (cigarrillo) 
¿Qué es eso? (autobús) 
¿Qué es aquello? (caja) 
¿Qué es eso? (radio) 
¿Qué es esto? (barco) 
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ÇOĞUL 


İspanyolca isimleri çoğul yapmak için genel olarak ismin sonuna bir s harfi 
eklenir. Bu s harfi Türkçedeki “-ler, -lar” çoğul eklerinin yerini tutar. İsimlerle 
birlikte bunların tanımlıkları da çoğul olur, çoğulda el tanımlığı los ve la 
tanımlığı da las biçimini alır. Un sözcüğünün çoğulu unos ve una 
sözcüğünün çoğulu da unastır. 


un libro (un libro) bir kitap unos libros [unos libros] kitaplar 
una mesa [una mesa] bir masa unas mesas [unas mesas] masalar 


Tekil (singular) isimlerin, çoğul (plural) yapılmaları şu kurallara bağlıdır: 


1. Vurgusuz sesli harf veya vurgulu -e ile biten isimlerin sonuna -s 


eklenir: 
el libro kitap los libros kitaplar 
[el libro] [los libros] : 


2. Sessiz harfle veya vurgulu sesliyle biten isimlerin sonuna —es eklenir: 
el ârbol ağaç los ârboles ağaçlar 
[el arbol] [los arboles] 
3. -s ile biten ve son heceleri vurgulu olmayan isimler değişmezler: 
el lunes Pazartesi los lunes Pazartesi günleri 
4. -zile biten isimlerde bu harf —c” ye dönüşür: 
la luz işik las luces ışıklar 
5. Bileşik isimlerde genellikle ikinci kelime çoğul yapılır: 
la bocamanga kolağzı las bocamangas kolağızları 


Bileşik ismin her iki unsuru birbirinden ayrılabiliyorsa her ikisi de çoğul yapılır: 
el guardia-civil los guardias-civiles 


6. Bazı bileşik isimlerin tekil ve çoğulları aynıdır: 
el abrelatas konserve açacağı los abrelatas konserve 
açacakları 
7. Bazı isimler her zaman çoğul olarak kullanılır. 
las gafas gözlük 
las tiferas makas 
Son sözcüğü es fiil ekinin çoğul biçimidir. Özne olan isim çoğulsa es'in yerini 
bunun çoğulu olan son alır. Çoğul durumdaki cümlelerin soru ve olumsuz 
yapılması daha önce gördüğümüz tekil cümleler gibi olur. Ancak, es yerine 
son, el ve la yerine bunların çoğulu olan los ve las, un ve una yerine 
çoğulları unos ve unas ve tekil ismin yerine bunun çoğulu kullanılır. 
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Esto es un pâjaro. 
[esto es un paharo] 


Bu bir kuştur. 


Estos son unos pâjaros. 
[estos son unos paharos] 


a 

— ma i 

F > 
~m 


— 
TELE — 


Bunlar kuş(lar)dır. 


Eso es un coche. 
[eso es un koçel 


Şu bir otomobildir. 


— 


Esos son unos coches. 
[esos son unos koces] 


Sunlar otomobil(ler)dir. 
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Esto es una cama. 
lesto es una kamal 


Bu bir yataktır. 


Estas son unas camas. 
[estas son unas camas] 


Bunlar yatak(lar)dir. 


Aquello es una flor. 


[ake:yo es una flor] 


O bir çiçektir. 
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Aquellas son unas flores. 
[ake:yas son unas flores] 


Onlar çiçek(ler)dir. 


Estas son unas cucharas. 
[estas son unas kucaras] 


Bunlar kasik(lar)dir. 


Estos son unos relojes. 
[estos son unos relojes] 


Bunlar saat(ler)dir. 


Aquellas son unas carteras. 
[ake:yas son unas karteras] 


Onlar çanta(lar)dır. 


Estos son unos perros. 
[estos son unos perros] 


Bunlar kópek(ler)dir. 
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Aquellos son unos lapices. 
[ake:yos son unos lapises] 


Estos son unos vasos. 
[estos son unos vasos] 


¿Qué es esto? 
[ke es esto] 

Es una regla. 
[es una regla] 


¿Qué son estos? 
[ke son estos] 
Son unas reglas. 
[son unas reglas] 


Onlar kalem(ler)dir. 


Bunlar bardak(lar)dir. 


Estas no son unas mesas. 
* [estas no son unas mesas] 


+> 


Esos no son unos coches. 
[esos no son unos koçes] 


Bu nedir? 
Bir cetveldir. 


Bunlar nedir? 
Cetveldir(ler). 


¿Qué son esos? 

[ke son esos] 

(Esas) son unas radios. 
[(esas) son unas radyos] 


¿Qué son estos? 

[ke son estos] 

(Estos) son unos caballos. 
[(estos) son unos kaba:yos] 


Bunlar masa değildir. 
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Şunlar otomobil değildir. 


Şunlar nedir? 
(Şunlar) radyodur. 


Bunlar nedir? 
(Bunlar) attır. 
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¿Qué son aquellos? ¿Qué son estos? ¿Es esto un cuchillo? ¿Son estos unos cuchillos? 


[ke son ake:yos] [ke son estos] [es esto un kuci:yo] [son estos unos kuçi:yos) 
Son unos tenedores. Son unos sombreros. Sí, es un cuchillo. Sí, son unos cuchillos. 
[son unos tenedores] [son unos sombreros] (si, es un kuçi:yol Isi, son unos kuci:yos] 


== 
Onlar nedir? Bunlar nedir? Bu bir bıçak mıdır? Bunlar bıçak mıdır? 
Çataldır(lar). Şapkadır(lar). Evet, bıçaktır. Evet, bıçaktır. 
¿Qué son esos? ¿Qué son aquellos? ¿Son estos unos floreros? ¿Son esos unos gatos? 
[ke son esos] [ke son ake:yos] [son estos unos floreros] [son esos unos gatos] 
(Esas) son unas lámparas. Son unos árboles. Sí, son unos floreros. Sí, son unos gatos. 
[(esas) son unas lamparas] [son unos arboles] [si, son unos floreros] [si, son unos gatos] 


Bunlar vazo mudur? Şunlar kedi midir? 


Şunlar nedir? Onlar nedir? 
Evet, kedidir(ler). 


(Şunlar) lambadır. Ağaçtır(lar). Evet, vazodur. 
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¿Son aquellas unas ventanas? 
[son ake:yas unas ventanas] 

Sí, son unas ventanas. 

[si, son unas ventanas] 


2 C? Re 
a 
O 


Onlar pencere midir? 


Evet, penceredir(ler). : Evet, şemsiye(dir). 


¿Son esos unos floreros? 
[son esos unos floreros] 
No, no son unos floreros. 
[no, no son unos floreros] 


Sunlar vazo mudur? 
Hayır, vazo değildir(ler). 
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¿Son estos unos sombreros? 
[son estos unos sombreros] 

Sí, son unos sombreros. 

[si, son unos sombreros] 


Bunlar şemsiye midir? 


¿Son estos unos burros? 
[son estos unos burros] 
No, no son unos burros. 
[no, no son unos burros] 


Bunlar eşek midir? 
Hayır, eşek değildir(ler). 


ALIŞTIRMALAR 


A. Bu cümleleri çoğul hale getiriniz. 


1. Esto es un libro. 

2. Esoesun paraguas. 
3. ¿Qué es esto? 

4. ¿Qué es aquello? 

5. Esto no es una silla. 

6. ¿Es esto una caja? 

7. ¿Es eso una naranja? 
8. No es un lápiz. 

9. Esto es una manzana. 
10. ¿Qué es eso? 


B. Bu cümleleri önce soru sonra olumsuz yapınız. 


Estas son unas ventanas. 
Son unas cajas. 

Aquellas son unas flores. 
Son unos relofes. 

Son unas gafas. 


sena 


C. Bu sorulara önce olumlu sonra olumsuz cevaplar veriniz. 


¿Son unos autobuses? 

¿Son estos unos libros? 
¿Son aquellos unos cuadros? 
¿Son unas escuelas? 

¿Son unas llaves? 


AE 


D. Bu sorulara parantez içindeki sözcükleri kullanarak cevap veriniz. 


¿Qué son estos? (vacas) 
¿Qué son esos? (caballos) 
¿Qué son aquellos? (pájaros) 
¿Qué son estos? (pupitres) 
¿Qué son esos? (huevos) 
¿Qué son estos? (reglas) 


PO L N 
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EL/LA 


İspanyolcada cins isimler eril ve dişil diye iki gruba ayrılmışlardır. Önüne el fel) 
alan isimler erkek, la [la] alan isimler dişi kabul edilmişlerdir. Bunlar da 
tanımladıkları ismin sayısına göre tekil ya da çoğul olabilirler. 


EL: Eril isimlerin önünde yer alır. 

el libro [el libro] kitap 

el lápiz [el lapis] kursun kalem 
El libro es grande. Kitap büyüktür. 


LA: Dişil isimlerin önüne gelir. 

la mesa İla mesal masa 

la casa [la kasa] ev 

La mesa es pequeña. Masa küçüktür. 


tekil çoğul 
el los 
la las 
SIFATLAR 


İsimlerin durumunu, rengini, miktarını bildiren sözcükler olan sıfatlar 
İspanyolcada, Türkçedekinden faklı olarak, genellikle isimlerden sonra gelirler. 


Es un coche pequeño. 
Este es un lápiz nuevo. 
Aquélla es una regla corta. 


Küçük bir otomobildir. 
Bu yeni bir kalemdir. 
O küçük bir cetveldir. 


İspanyolcada, bütün cins isimlerin eril ve dişil olarak ikiye ayrıldıklarını 
biliyoruz. Sıfatlar, tekillik - çoğulluk, erillik - dişillik bakımından isimlere uyarlar. 
Çoğul isimlerin sıfatlarına genel olarak -s eklenir. Sıfatları dişil yapmak için 
genel olarak sonuna bir —a eklemek yeterlidir. 


Eril sıfatları dişil yapmak için şu kurallar uygulanır: 
+ -o ile biten sıfatlar -a alır. 
e -an, -on, -or ile biten sıfatlara -a eklenir. 


* Bunların dışında kalanlar değişmez. 


Este es unlâpiz corto. 
Esta es una regla corta. 


Bu kısa bir kalemdir. 
Bu kısa bir cetveldir. 


40 


El burro es pequeño. 
[el burro es pekenyo] 


Y 


Ñ 


e 

ğ 

qul 2752426 
Eşek küçüktür. 


El hombre es bajo. 
[el ombre es bahol 


Adam kısadır. 


El lápiz es corto. 
[el lapis es korto] 


Kalem kisadir. 


La mujer es alta. 
[la muher es alta] 


Kadin uzun boyludur. 
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Los arboles son grandes. 
[los arboles son grandes] 


Ağaçlar büyüktür. 


Las reglas son largas. 
[las reglas son largas] 


Cetveller uzundur. 


La mujer no es joven. 
[la muher no es hoven] 


Las alfombras no son nuevas. 


[las alfombras no son nuevas] 


Éste es un hombre viejo. 
[este es un ombre viejo] 


və 


Bu yaşlı bir adamdır. 


Esta es una casa vieja. 
[esta es una kasa vieha] 


Bu eski bir evdir. 


Las cortinas son nuevas. 
[las kortinas son nuevas] 


Los zapatos son viejos. 
[los sapatos son viehos] 


Kadın genç değildir. 
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Halılar yeni değildir. 


Perdeler yenidir. 


Ayakkabılar eskidir. 
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ŞAHIS ZAMİRLERİ 


Şahıs zamirleri, “ben, sen, o, biz, siz, onlar” sözcükleridir. Bunların İspanyolca 
karşılıkları, yo (yo) ben, tü [tu] sen, él [el] o, ella fe:ya) o, usted [usted] siz 
(tekil, kibar hitap), nosotros [nosotros] biz, vosotros [vosotros] siz, ellos 
[e:yos] onlar, ellas fe:yas) onlar, ustedes [ustedes] sizler (çoğul, kibar hitap) 
sözcükleridir. 


Bu konuda Türkçeden farklılık “o” anlamına gelen iki ayrı sözcük oluşudur. Bu 
sözcüklerden öl, bir erkekten, ella ise bir kadından bahsedilirken kullanılır. El 
ve ella sözcüklerinin çoğulları da ellos ve ellas dır. 


Türkçedeki “sen” sözcüğünün karşılığı İspanyolcada tü'dur. İspanyolcada, 
“siz” şahıs zamirinin yerini tutan sözcük vosotros'tur. Fakat bu zamir 
Türkçedeki “siz” zamirinde olduğu gibi, tek bir kişiye hitap ederken 
kullanılmaz. Bunun yerine kibar hitap şekli olan usted ve çoğulu ustedes 
kullanılır. 


“Ben öğretmenim.”, “Sen doktorsun.", “Onlar askerdir.” Gibi cümlelerdeki “-im, 
“sun, -dir” eklerinin görevini İspanyolcada, ser fiilinin şahıslara göre çekimi 
yapar. 


Yo soy... ben ...im Nosotros/as somos ... biz ...iz 

Tü eres ... sen ...sin Vosotros/ as sois ... siz ...siniz 

El es ... o ...dur (eril) Ellos son ... onlar ...dırlar 
Ella es ... o ...dur (dişil) Ellas son... onlar ...dırlar 
Usted es... siz ...siniz Ustedes son ... sizler ...siniz 
(kibar hitap) 


Yo soy profesor. 
Tü eres medico. 
Ellos son soldados. 


Ben öğretmenim. 
Sen doktorsun. 
Onlar askerdir. 


Daha önceki basit cümle tipinde gördüğümüz gibi bu cümlelerin de olumsuzu 
soy, eres, es, somos, sois, son sözcüklerinden önce no getirilerek, sorusu 
ise bu sözcükler cümle başına alınarak yapılır. 


(El) no es policia. 
(Nosotros) no somos estudiantes. 


O (erkek) polis değildir. 
(Biz) öğrenci değiliz. 


¿Soy (yo) profesor? 
¿Es (ella) enfermera? 
¿Son (ellos) soldados? 


(Ben) öğretmen miyim? 
O (bayan) hemşire midir? 
(Onlar) asker mi? 
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Estar fiili, (bir yerde veya durumda) bulunmak, olmak, -imek anlamına gelir. 
İspanyolca gramerinin temelini oluşturan ser ve estar fiilleri aynı anlama 
gelmekle beraber kullanıldıkları yerler farklıdır. Bunları birbirinden ayıran 
başlıca özellik; ser fiilinin değişmeyen durumlarda, estar fiilinin ise değişe- 
bilen durumlarda kullanılmasıdır. Örneğin ser fiili Türk olmak, İspanyol olmak 
gibi tabiiyet bildiren durumlarda, mesleklerde, sempatik-antipatik olmak gibi 
karakter bildiren durumlarda, zayıf-şişman, uzun-kısa olmak gibi fiziksel 
özelliklerde kullanılır. 


Estar fiili ise; hasta, yorgun, halsiz olmak gibi sağlık bildiren cümlelerde, evde, 
o kulda, işte, bahçede olmak gibi yer bildiren cümlelerde, kırık, kirli olmak gibi 
durum bildiren cümlelerde kullanılır. 


Yo estoy... ben ...im Nosotros/ as estamos ... biz ...iz 

Tü estás ... sen ...sin Vosotros/ as estáis ... siz ...siniz 

El esta ... o ...dur (eril) Ellos estan ... onlar ...dırlar 
Ella esta ... o ...dur (dişil) Ellas están... onlar ...dırlar 


sizler ...siniz 


Usted esta... siz ...siniz Ustedes estan ... 

(Yo) estoy en la tienda. Ben dükkandayım. 
(Tü) estas en casa. Sen evdesin. 

(El) esta en la calle. O (eril) sokaktadır. 
(Nosotros) estamos en la escuela. Biz okuldayız. 


(Vosotros) estais en el autobüs. 
(Ellos) estan en el barco. 
(Usted) esta en el coche. 
(Ustedes) estan en casa. 


Siz otobüstesiniz. 

Onlar (eril) gemidedir(ler). 
Siz arabadasınız. 

Sizler evdesiniz. 
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Yo 
[yo] 


O (bayan) 


Onlar 


Onlar 


(Yo) soy Miguel Castro. (Yo) soy la señora Rosa. Ella es la señora Marín. Ella está aquí. 
[yo soy migel kastro] [yo soy senyora rosa] [e:ya es senyora marin] [e:ya esta aki:] 


(Ben) Miguel Castro'yum. (Ben) bayan Rosa'yim. O bayan Marín'dir. O buradadir. 
Él es Carlos. Él está ahí. Ustedes son los señores Morales. Vosotros estáis aquí. 
[el es karlos] [el esta ai:] [ustedes son los senyores morales] [vosotros estais aki:] 


O Carlos'tur. O oradadir. Sizler (kibar) bay ve bayan Siz buradasınız. 
Morales” siniz. 


48 49 


Nosotros estamos aquí. 
[nosotros estamos aki:] 


Nosotros somos Carmen y Juan. 
[nosotros somoz karmen i: huan] 


Biz Carmen ve Juan'Iz Biz buradayız. 


Ellos estan ahi 
[e:yos estan ai:] 


(Ellos) son unos relojes. 
[e:yos son unos relohes] 


Onlar oradadır. 


(Onlar) saat(ler)dir. 
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(Yo) soy estudiante. 
[yo soy estudiante] 


(Tú) eres profesor. 
[tu eres profesor] 


(Ben) öğrenciyim. (Sen) öğretmensin. 


(El) es medico. 
[el es mediko] 


(Ella) es enfermera. 
[e:ya es enfermera] 


(O, erkek) doktordur. (O, bayan) hemsiredir. 
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(Nosotros) somos chöferes. (Tü) eres camarero. ¿Es pad 27 ¿Es Miguel estudiante? 
[nosotros somos çoferes] [tu eres kamarero] les elsoldaı o) les mige estudiante) 

Si, es soldado. Si, es estudiante. 

Isi, es soldado] [si, es estudiante] 


O asker midir? 
Evet, askerdir. 


Miguel öğrenci midir? 
Evet, öğrencidir. 


(Biz) şöförüz. (Sen) garsonsun. 


¿Es (ella) profesora? 
Ellos son soldados. les P ə 


[e:yos son soldados] Sí, es profesora. 
[si, es profesora] 


¿Es Isabel enfermera? 
[es isabel enfermera] 
Sí, es enfermera. 

[si, es enfermera] 


Vosotros sois camareros. 
[vosotros sois kamareros] 


(O, bayan) öğretmen midir? 


: Isabel hemşire midir? 
Onlar askerdir. Evet, öğretmendir. 


Siz garsonsunuz. Evet, hemşiredir. 
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¿Soy (yo) médico? 
[soy yo mediko] 

Sí, (usted) es médico. 
[si, usted es mediko] 


(Ben) doktor muyum? 
Evet, (siz) doktorsunuz. 


¿Es (él) dentista? 
[es el dentista] 

Sí, (él) es dentista. 
[si, el es dentista] 


¿Soy (yo) profesor? 

[soy yo profesor] 

No, (usted) no es profesor. 
[no, usted no es profesor] 


(Ben) öğretmen miyim? 


Hayır, (siz) öğretmen değilsiniz. 


¿Es (ella) soldado? 

[es e:ya soldado] 

No, (ella) no es soldado. 
[no, e:ya no es soldado] 


(O, erkek) dişçi midir? 
Evet, (o) dişçidir. 
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(O, bayan) asker midir? 
Hayır, (o) asker değildir. 


¿Es (ella) la señora Muñoz? 
[es e:ya la senyora munyoz] 

Sí, (ella) es la señora Muñoz. 
[si, ella es la senyora munyoz] 


(O) Bayan Muñoz mudur? 
Evet, (0) Bayan Muñoz dur. 


¿Es (usted) el señor Gálvez? 
[es usted el senyor galves] 

Sí, soy yo. 

[si, soy yo] 


(Siz) Bay Gálvez misiniz? 
Evet, benim. 


¿Es la sra Muñoz profesora? 
[es la senyora munyoz profesora] 
No, (ella) no es profesora. 

[no, e:ya no es profesora] 


Bayan Muñoz öğretmen midir? 
Hayır, (o) öğretmen değildir. 


¿Eres (tú) chófer? 
[eres tu çofer) 

No, no soy chófer. 
[no, no soy cofer] 


Sen şoför müsün? 
Hayır, şoför değilim. 
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¿Sois (vosotros) estudiantes? 
[sois vosotros estudiantes] 

Sí, (nosotros) somos estudiantes. 
[si, nosotros somos estudiantes] 


(Siz) öğrenci misiniz? 
Evet, (biz) öğrenciyiz. 


¿Somos (nosotros) soldados? 
[somos nosotros soldados] 

Sí, (vosotros) sois soldados. 
[si, vosotros sois soldados] 


(Biz) asker miyiz? 
Evet, (siz) askersiniz. 


56 


¿Sois (vosotros) médicos? 
[sois vosotros medikos] 

No, no somos médicos. 
[no, no somos medikos] 


(Siz) doktor musunuz? 
Hayır, doktor değiliz. 


¿Somos (nosotras) enfermeras? 
[somos nosotras enfermeras] 

No, (vosotras) no sois 
enfermeras. 

[no, vosotras no sois enfermeras] 


(Biz) hemsire miyiz? 
Hayır, (siz) hemsire değilsiniz. 


ALIŞTIRMALAR 


A. Boş bırakılan yerlere ser fiilinin şahsa uygun çekimli halini koyunuz. 


1 
2 
3 
4 
5. 
6. 
7. 
8 
9 
1 


0. 


İM una chica buena. 
estudiantes. 
emme médico. 

aa profesor. 
.. enfermera. 
. un chico joven. 
isi baja. 

diania camarero. 
Nosotras profesoras. 
Ustod sese soldado. 


B. Bu cümleleri önce soru sonra olumsuz hale getiriniz. 


C. Bu sorulara önce olumlu sonra olumsuz cevaplar veriniz. 


1 
2 
3 
4. 
5. 
6. 
7 
8 
9 
1 


1 
2 
3 
4. 
5. 
6 
T 
8 
9 
1 


0. 


0. 


Nosotros somos estudiantes. 
El es un buen chöfer. 

Ella es una enfermera vieja. 
Es profesor. 

Yo soy camarero. 

Tü eres chöfer. 

Ellos son profesores. 

Son los estudiantes altos. 

El es soldado. 

Usted es medico. 


¿Es ella enfermera? 

¿Es él un buen profesor? 

¿Son ellos los estudiantes jóvenes? 
¿Es usted enfermera? 

¿Es Carmen enfermera? 

¿Es José médico? 

¿Soy yo camarero? 

¿Son ustedes enfermeras? 

¿Eres soldado? 

¿Sois (vosotros) estudiantes? 
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EN DENTRO DE SOBRE DEBAJO DE 


En “-de, -da, içinde”; dentro de “içinde”; sobre “üstünde”; debajo de “altında” 


anlamına gelen birer edattır. 


en -de, -da, içinde 
en la caja kutunun içinde 
enla cartera çantanın içinde 
en el libro kitabın içinde 

en casa w evin içinde (evde) 
en la cesta sepetin içinde 

en la habitación odanin içinde 


Türkçede genellikle “içinde” sözcüğü kaldırılarak bunun yerine ismin sonuna 


“-de, -da” eklenir. Yani, 
“kutunun içinde" yerine “kutuda” 
“sınıfın içinde” yerine “sınıfta” 
“kitabın içinde” yerine “kitapta” 


demekle aynı anlamı vermiş oluruz. 


en la habitaciön odanın içinde = odada 
La mesa esta en la habitaciön. Masa odadadır. 
El lâpiz esta en la cartera. Kalem çantadadır. 
La Ilave esta en la caja. Anahtar kutudadır. 
El hombre esta en casa. Adam evdedir. 
Los estudiantes estan en clase. Öğrenciler sınıftadır. 
El gato esta en la cesta. Kedi sepettedir. 
Las mujeres estân en casa. Kadınlar evdedir. 
dentro de içinde 
dentro de casa evin içinde 
dentro de la cartera çantanın içinde 
dentro de la cesta sepetin içinde 
dentro de la caja kutunun içinde 
Los libros estân dentro de la cartera. Kitaplar çantanın içindedir. 
El gato esta dentro de la habitaciön. Kedi odanın içindedir. 
Las Ilaves estan dentro de la caja. Anahtarlar kutunun içindedir. 
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sobre üstünde 


sobre la mesa masanın üstünde 
sobre la silla sandalyenin üstünde 
sobre el libro kitabın üstünde 
sobre la pared duvarın üstünde 
sobre la caja kutunun üstünde 


La cartera esta sobre la mesa. Çanta masanın üstündedir. 


El lapiz esta sobre la mesa. Kalem masanın üstündedir. 

El lapiz no esta sobre la mesa. Kalem masanın üstünde değildir. 
La regla esta sobre la mesa. Cetvel masanın üstündedir. 

La regla esta sobre el libro. Cetvel kitabın üstündedir. 


¿Está la regla sobre el libro? Cetvel kitabın üstünde midir? 
La regla no esta sobre el libro. Cetvel kitabın üstünde değildir. 


“Altında” anlamına gelen debajo de'nin de cümle içindeki yeri sobre, en ve 
dentro de sözcüklerinde olduğu gibidir. 


debajo de altında 

debajo de la mesa masanın altında 

debajo del sombrero şapkanın altında 

debajo de la silla sandalyenin altında 

debajo de la cesta kutunun altında 
El perro está debajo de la silla. Kópek sandalyenin altindadir. 
La cesta está debajo de la mesa. Sepet masanin altindadir. 
Los gatos están debajo del árbol. Kediler agacin altindadir. 
Los lápices están debajo del libro. Kalemler kitabin altindadir. 
¿Están los lápices debajo del libro? Kalemler kitabin altinda midir? 
Los lápices no están debajo del libro. Kalemler kitabın altında değildir. 
¿Dónde están los niños? Çocuklar nerededir? 
Ellos están debajo de la cama. Onlar yatağın altındadır. 


Burada dikkat edilmesi gereken önemli bir nokta, de sözcüğünden sonra eril 
tekil bir isim geldiğinde: 


de + el = del olmasıdır. 
de + la = de la 
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¿Dónde está el gato? 
[donde esta el gato] 

(El gato) está sobre la silla. 
[el gato esta sobre la si:ya] 


Kedi nerededir? 
(Kedi) sandalyenin üstündedir. 


¿Dónde están los huevos? 
[donde estan los uevos] 

(Los huevos) están en el plato. 
[los uevos estan en el plato] 


Yumurtalar nerededir? 
(Yumurtalar) tabaktadır. 


¿Dónde está el perro pequeño? 
[donde esta el perro pekenyo] 


(El perro) está debajo de la silla. 


[el perro esta debaho de la si:ya] 


Küçük köpek nerededir? 
(Köpek) sandalyenin altındadır. 
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¿Dónde está Laura? 
[donde esta laura] 

(Ella) está en la habitación. 
[e:ya esta en la abitasyon] 


Laura nerededir? 
(O) odadadir. 


¿Dónde están los libros? 
[donde estan los libros] 

(Los libros) están en la cartera. 
[los libros estan en la kartera] 


Kitaplar nerededir? 
(Kitaplar) gantanin igindedir. 


¿Dónde están las botellas? 
[donde estan las bote:yas] 
Están sobre la bandeja. 
[estan sobre la bandeha] 


Siseler nerededir? 
Tepsinin üstündedir. 


¿Dónde está el señor Viudez? 
[donde esta el senyor viudes] 
(Él) está sobre el caballo. 

[el esta sobre el caballo] 


Bay Viudez nerededir? 
(O) atin ústúndedir. 


¿Dónde están las vacas? 
[donde estan las vakas] 

Están debajo del puente. 
[estan debaho del puente] 


İnekler nerededir? 
Köprünün altındadır. 
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HAY 


“Var, vardır” anlamına gelen hay bir cümle kalıbıdır. Her zaman tekildir, 


çoğulu olmaz. 


Hay 

Un gato 

Hay un gato... 

Sobre la silla... 

Hay un gato sobre la silla. 


Hay un libro en la cartera. 

Hay un hombre en casa. 

Hay unas sillas en la habitaciön. 
Hay unos estudiantes en el jardin. 


”HAY” İLE SORU 


„var 
bir kedi 

...bir kedi var 

sandalyenin üstünde... 
Sandalyenin üstünde bir kedi var. 


Çantada bir kitap kalem var. 
Evde bir adam var. 

Odada sandalyeler var. 
Bahçede öğrenciler var. 


¿Hay? ile “var mı, var mıdır?” anlamında soru cümlesi yapmak çok kolaydır. 
Cümlenin başına ters soru işareti ve sonuna soru işareti getirerek cümleyi 
soru haline getirmiş olursunuz. Cümle yapısında değişiklik olmaz. 


Hay un libro sobre la mesa, 


Masanın üstünde bir kitap var. 


¿Hay un libro sobre la mesa? Masanın üstünde bir kitap var mi? 


Hay un gato allí. 
¿Hay un gato allí? 


”HAY” İLE OLUMSUZ CÜMLE 


Orada bir kedi var. 
Orada bir kedi var mı? 


Hay ile olumsuz cümle yapmak için bu sözcüğün önüne no getirmek yeterlidir. 


hay 
no hay 


No hay un libro sobre la mesa. 
No hay un lápiz en la caja. 
No hay un arbol en el jardín. 


Hay una silla en la habitación. 


¿Hay una silla en la habitación? 
No hay una silla en la habitación. 
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...var, vardır 
...yok, yoktur 


Masanın üstünde kitap yok. 
Kutuda kalem yok. 
Bahçede ağaç yok. 


Odada bir sandalye var. 
Odada bir sandalye var mı? 
Odada sandalye yok. 


¿Cuántos estudiantes hay en el 
jardin? j 
[kuantos estudiantes ay en el hardin] 
Hay cinco estudiantes en el jardín. 
[ay sinco estudiantes en el hardin] 


Bahçede kaç öğrenci vardır? 
Bahçede beş öğrenci vardır. 


¿Cuántas llaves hay en la 
caja? 

Ikuantas ya:ves ay en la kahal 
Hay dos llaves en la caja. 
[ay dos ya:ves en la kaha) 


Kutuda kaç anahtar vardır? 
Kutuda iki anahtar vardır. 


¿Cuántos gatos hay debajo de la 
silla? 


[kuantos gatos ay debaho de la si:ya] 


Hay tres gatos debajo de la silla. 
[ay tres gatos debaho de la si:ya] 


Sandalyenin altinda kag kedi var? 
Sandalyenin altında üç kedi var. 


¿Cuántos hombres hay en el 
coche? 

[kuantos ombres ay en el koçe) 
Hay un hombre en el coche. 
Jay un ombre en el koçel 


Otomobilin içinde kaç adam var? 
Otomobilin içinde bir adam var. 
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ALIŞTIRMALAR 


A. Bu sorulara parantez içindeki sözcükleri kullanarak cevap veriniz. 


1 

2 
3 
4. 
5. 
6 
zi 
8 
9. 
1 


¿Dónde está la llave? (en la caja) 

¿Dónde están las mesas? (en el jardín) 
¿Dónde están los cuchillos? (sobre la mesa) 
¿Dónde está el caballo? (debajo del árbol) 
¿Dónde está el gato? (debajo de la mesa) 
¿Dónde están los libros? (sobre la silla) 
¿Dónde están las reglas largas? (en la cartera) 
¿Dónde está el cuadro? (en la pared) 

¿Dónde están las manzanas? (en la cesta) 


0. ¿Dónde están los lápices? (en la caja) 


UN POCO/ UNOS POCOS 


ALGUNO/A NINGUNO/A 


Un poco “biraz, bir miktar” anlamındadır. Sayılamayan isimler önünde 
kullanılır. Sayısal olmayan az bir miktar gösterir. 


un poco de tiempo biraz zaman 
un poco de azücar biraz şeker 
un poco de agua biraz su 


Unos pocos da “birkaç” anlamına gelir. Sayıca az bir miktarı gösterir. 


Sayılabilen isimlerin önünde kullanılır. 


unos pocos libros birkaç kitap 
unas pocas manzanas birkaç elma 
un poco de leche biraz süt 


B. Bu cümlelerdeki boşluklara sobre, debajo de, en, edatlarından uygun 
olanını koyunuz. 


1. Hay un gato .......... la silla. 

2. El hombre está ... el caballo. 

3. Isabel está .......... la habitaciön. 

4. El lápiz está .......... libro. 

5. Lostenedoresestân.......... la mesa. 
6. La caja está .......... la cartera. 

7. Hay dos cuadros .......... la pared. 

8. Hay una mujer .......... el coche. 


C. Aşağıdaki sorulara parantez içindeki sözcükleri kullanarak cevap veriniz. 


1. ¿Cuántos libros hay en la certera? (cinco) 

2. ¿Cuántas sillas hay en la habitación? (dos) 

3. ¿Cuántos estudiantes hay en clase? (veinte) 

4. ¿Cuántas vacas hay debajo del puente? (siete) 

5. ¿Cuántas manzanas hay sobre la mesa? (tres) 

6. ¿Cuántos lápices hay en la caja? (cuatro) 

7. ¿Cuántos camareros hay aquí? (dos) 

8. ¿Cuántas botellas hay sobre la bandeja? (ocho) 
9. ¿Cuántos soldados hay en el autobús? (nueve) 
10. ¿Cuántas enfermeras hay en el hospital? (diez) 
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“Herhangi bir, oldukga, bir miktar” anlamlarina gelen alguno/a genel olarak 
olumlu cümlelerde kullanılır. Kullanımı ve anlamı unos/as gibidir. Bu sözcük 
de sayısı belirsiz isimlerin önünde yer alır. Sayılabilen ve sayılamayan 
isimlerin önünde yer alabilir. Önünde yer aldığı ismin tekilliğine, çoğulluğuna, 
erilliğine ve dişilliğine göre uyum sağlar. İsmin tanımlığı kalkar. 


unos lapices birkaç kalem 
algunos lapices birkaç kalem 
algo de azücar biraz şeker 
algunos huevos birkaç yumurta 


¿Hay algún libro sobre la mesa? 

Sí, hay unos libros sobre la mesa. 
¿Hay algún árbol en el jardín? 

No, no hay ningún árbol en el jardín. 


Masada hiç kitap var mı? 
Evet, masada birkaç kitap var. 
Bahçede hiç ağaç var mı? 
hayır, bahçede hiç ağaç yok. 


Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi, alguno eril ve tekil bir ismin önünde yer 
aldığında değişip algün şeklinde yazılıyor. Soru cümlesi içerisindeki alguno, 
“hiç anlamını veriyor. “Hiçbir, hiç, hiç biri, hiç kimse” anlamına gelen ninguno 
eril tekil isimler önünde kısalıp ningün olur. Olumsuzluk bildiren cümlelerde 
kullanılır. 

¿Hay algún libro sobre la mesa? 
mı? 

No hay ninguno. Hiç yok. 

Si, hay algunos. Birkaç tane var. 


Masanın üstünde hiç kitap var 


¿Hay alguna botella sobre la mesa? Masanın üstünde hiç şişe var mı? 
No hay ninguna. Hiç yok. 
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Birkaç tane var. 
¿Hay algo de leche en la 


Sí, hay algunas. 

Hay un poco de leche en la botella. 
botella? 

[ay un poko de leçe en la bote:ya] [ay algo de leche en la bote: ya] 
No, no hay nada. 


[no, no ay nada] 


EZ) 


u 


Şişede biraz süt var. 


Şişede hiç süt var mı? 
Hayır, hiç (süt) yok. 


Hay algunos niños en el jardín. No hay ningún niño en el 
jardín. 


[ay algunos ninyos en el hardin] [no ay ningun ninyo en el hardin] 


Bahçede birkaç çocuk var. 


Bahçede hiç çocuk yok. 
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Hay un poco de mantequilla en el 
plato. 

fay un poko de manteki:ya en el platol 
platol 


¿Hay algo de mantequilla en 
el plato? 
[ay algo de manteki:ya en el 


No, no hay nada. 
[no, no ay nada] 


Tabakta hiç tereyağı var mı? 
Hayır, hiç (tereyağı) yok. 


Tabakta biraz tereyağı var. 


¿Hay alguna mujer debajo del 
árbol? 

[ay alguna muher debaho del 
arbol] 

No, no hay ninguna. 

[no, no ay ninguna] 


ZAL 


Hay algunas mujeres debajo del 
debajo ârbol. 
[ay algunas muheres debajo del arbol] 


Ağacın altında birkaç kadın var. Ağacın altında hiç kadın var mı? 


Hayır, hiç (kadın) yok. 
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¿Hay algún niño en clase? 

cesta? [ay algun nino en klase] 

Sí, hay unos pocos niños en clase. 
[si, ay unos pocos ninyos en klase] 


Sınıfta hiç çocuk var mı? 
Evet, sınıfta birkaç çocuk var. 


¿Hay algo de queso en la caja? 

[ay algo de keso en la kaha] 

Sí, hay un poco de queso en la caja. 
[si, ay un poko de keso en la kaha] 


Kutuda hiç peynir var mı? 
Evet, kutuda biraz peynir var. 
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¿Hay alguna patata en la 

[ay alguna patata en la sesta] 
Sí, hay unas patatas en la 
cesta. 

[si, ay unas patatas en la sesta] 


Sepette hiç patates var mı? 
Evet, sepette birkaç patates var. 


¿Hay algún pájaro en el árbol? 
[ay algun paharo en el arbol] 

No, no hay ningún pájaro en el 
árbol. 

[no, no ay ningun paharo en el 


Ağaçta hiç kuş var mı? 
Hayır, ağaçta hiç kuş yok. 


¿Hay algo de agua en el cubo? 

[ay algo de agua en el kubo] 

No, no hay nada de agua en el cubo. 
[no, no ay nada de agua en el kubo] 


florero] 


¿Hay cuatro flores en el 
florero? 

[ay kuatro flores en el florero] 
Sí, hay cuatro flores en el 
florero. 

[si, ay kuatro floreros en el 


Kovada hig su var mi? 
Hayır, kovada hiç su yok. 


¿Hay seis tazas sobre la bandeja? 
[ay seis tasas sobre la bandeha] 

Sí, hay seis tazas sobre la bandeja. 
[si, ay seis tasas sobre la bandeha] 


Tepsinin üstünde altı fincan var mı? 
Evet, tepsinin üstünde altı fincan var. 


Vazoda dört çiçek var mı? 
Evet, vazoda dört çiçek var. 


¿Hay siete soldados en la 
barca? 

[ay siete soldados en la barka] 
No, no hay siete soldados en la 
barca. 

[no, no ay siete soldados en la 


Kayıkta yedi asker var mı? 
Hayır, kayıkta yedi asker yok. 


ALIŞTIRMALAR 


A. Bu cümleleri olumsuz hale getiriniz. 


Hay unas mesas en la habitaciön. 

Hay algün dibujo en la pared. 

Hay un poco de agua en la botella. 
Hay dos ârboles en el jardin. 

Hay una mujer en casa. 

Hay un poco de gueso en el plato. 
Hay dos flores en el florero. 

Hay leche en la botella. 

Hay veinte estudiantes en clase. 


0. Hay un hombre en el coche. 


B. Aşağıdaki cümleleri soru haline getiriniz. 


C. Aşağıdaki olumsuz halde bulunan cümleleri soru haline getiriniz. 
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QuE GE Ea 


Hay unos chicos en el jardín. 

Hay un poco de leche en el vaso. 

Hay unos caballos debajo del puente. 
Hay unos libros sobre la mesa. 

Hay un poco de mantequilla en el plato. 
Hay unos hombres en el coche. 

Hay agua en la botella. 

Hay algunos soldados en el autobús. 
Hay unos relojes en la pared. 


0. Hay unos arboles en el iardin. 


No hay ningün estudiante en clase. 
No hay ningün libro sobre el pupitre. 
No hay ningün soldado agui. 

No hay ningün cuadro en la pared. 
No hay nada de agua en el cubo. 


MÜLKİYET SIFATLARI 


“Benim, senin, onun, bizim, sizin, onların” sözcükleri İspanyolcada birer 
mülkiyet sıfatıdır. Cümle içinde kullanılış yerleri Türkçede olduğu gibidir. 


tekil çoğul 

mi mis (benim) 

tu tus (senin) 

su sus (onun) 
nuestro/ a nuestros/ as (bizim) 
vuestro/ a vuestros/ as (sizin) 
su sus (onların) 


Dikkat etmemiz gereken önemli bazı noktalar şunlardır: 


* “bizim, sizin” anlamlarına gelen iyelik sıfatları, önünde yer aldıkları ismin eril 
ve dişil oluşuna göre değişir. 


* Türkçede “benim kitabım, sizin okulunuz vb.” derken, "kitap ve baba” 
sözcüklerinin sonuna “-ım, -ız” gibi ekler geldiği halde, İspanyolcada aynı 
anlama gelen libro ve escuela sözcükleri hiçbir ek almamaktadır. 


* su iyelik sıfatı hem “onun”, hem de “onların” anlamına gelir. Erkekler ve 
bayanlar için kullanılır. Aynı zamanda su kibar hitap sözcüğü olan “sizin” 
(tekil) ve “sizlerin” (çoğul) anlamına gelir. 

Örneğin; su libro “onun kitabı” (tekil, erkek veya bayan için) anlamına 
gelmekle beraber kibar deyişle “sizin kitabınız" (tekil) için de kullanılır. 

Ayrıca su libro “onların kitabı” (çoğul, erkek veya bayan için) anlamına geldiği 
gibi, kibar deyişle “sizin kitabınız” (çoğul) anlamına da gelir. 


* nuestra casa, vuestro coche ve su jardín örneklerinde, “ev, araba, bahçe” 
sözcükleri tekildir, yani birer tanedir. Oysa bunlara sahip olanlar birden 
fazladır, yani çoğuldur. Sahip olanlar birden fazla olsa bile, sahip olunan şey 
tek ise o ismin önündeki iyelik sıfatları da tekil olur. 


Kitabım cebimdedir. 

Senin kalemin kısadır. 

Onun kedisi / sizin kediniz ne 
renktir? 

Nuestra escuela está al lado del parque. Okulumuz parkın yanındadır. 
Vuestra casa es grande. Sizin eviniz büyüktür. 

Sus caballos estan en el campo. Onların atları tarladadır. 
¿Cuántos años tiene su padre? Babanız kaç yaşındadır? 


Mi libro esta en mi bolsillo. 
Tu lapiz es corto. 
¿De qué color es su gato? 


TAL 


Esta es su boca. Su nariz es grande. Sus zapatos son nuevos. 
[esta es su boka] [su naris es grande] [sus sapatos son nuevos] 


Sizin ayakkabilariniz yenidir. 


Su coche es pequeño. 
[su koçe es pekenyo] 


Onların otomobili küçüktür. 


Bu onun ağzıdır. Onun burnu büyüktür. 
Mi nariz es grande 
[mi naris es grande] 
Sus piernas son cortas. Nuestra casa es vieja. 
[sus piernas son kortas] [nuestra kasa es vieha] 


Onun bacakları kisadir. Bizim evimiz eskidir. Benim burnum büyüktür. 
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¿Dónde está su sombrero? 
[donde esta su sombrero] 

Su sombrero está sobre el 
anaquel. 

[su sombrero esta sobre el 
anakel] 


minir ar pmr 


Onun şapkası nerededir? 
Onun şapkası rafın üstündedir. 
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Este es tu pelo. 
[este es tu pelo] 


Bu senin sagindir. 


¿Qué es esto? 

[ke es esto] 

Este es su televisor. 
[este es su televisor] 


Bu nedir? 
Bu sizin televizyonunuzdur. 
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¿Dónde están sus carteras? 
[donde estan sus karteras] 
Sus carteras están sobre la 
pared. 

[sus karteras estan sobre la 
pared] 


Onların çantaları nerededir? 
Onların çantaları duvarın 
üstündedir. 


¿Qué son esos? 

[ke son esos] 

Son nuestros juguetes. 
[son nuestros huguetes] 


¿Dónde está su mano? 

[donde esta su mano] 

Su mano está debajo de la caja. 
[su mano esta debaho de la kaha] 


Onun eli nerededir? 
Onun eli kutunun altindadir. 


¿Es éste su libro? 
[es este su libro] 
Sí, es mi libro. 

[si, es mi libro] 


Bu sizin kitabiniz midir? 
Evet, benim kitabımdır. 


¿Son éstas sus zapatillas? 
[son estas sus sapati:yas] 
No, no son sus zapatillas. 
[no, no son sus sapati:yas] 


Sunlar nedir? 
Bizim oyuncaklarımızdır. 


Bunlar onun terlikleri midir? 
Hayır, onun terlikleri değildir. 


¿Es éste su burro? 
[es este su burro] 
Sí, es su burro. 

[si, es su burro] 


Bu onlarin esegi midir? 
Evet, onların eşeğidir. 
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¿Cuántos años tiene su hijo? 
[kuantos anyos tiene su iho] 

Mi hijo tiene diez años. 

[mi iho tiene dies anyos] 


Sizin oğlunuz kaç yaşındadır? 
Benim oğlum on yaşındadır. 


¿Cuántos años tiene? 
[kuantos anyos tiene] 
Tengo veinticinco años. 
[tengo veintisinko anyos] 


Siz kaç yaşındasınız? 
Ben yirmi beş yaşındayım. 
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¿Cuántos años tiene ella? 
[kuantos anyos tiene e:ya] 
Ella tiene ochenta años. 
[e:ya tiene oçenta anyos] 


O kaç yaşındadır? 
O seksen yaşındadır. 


¿Cuántos años tiene Miguel? 
[kuantos anyos tiene migel] 
Tiene cuarenta años. 

[teine kuarenta anyos] 


Miguel kaç yaşındadır? 
Kırk yaşındadır. 


OLUMLU VE OLUMSUZ CEVAPLAR 


İspanyolcada konuşma dilinde sorulara verilen olumlu ve olumsuz cevaplar 


şöyledir: 


¿Es esto una llave? 


¿Son estas manzanas grandes? 


¿Es ella enfermera? 


¿Son ellos soldados? 


¿Es Carlos estudiante? 


Sí, es una llave. 
No, no es una llave. 


Sí, son grandes. 


No, no son grandes. 


Sí, es enfermera. 
No, no es enfermera. 


Sí, son soldados. 
No, no son soldados. 


Sí, es estudiante. 
No, no es estudiante. 
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¿Es esto un juguete? 
[es esto un huguete] 
Sí, es un juguete. 

[si, es un huguete] 


Bu bir oyuncak mıdır? 
Evet, bir oyuncaktır. 


¿Es eso una cesta? 
[es eso una sesta] 

No, no es una cesta. 
[no, no es una sesta] 


Su bir sepet midir? f 
Hayır, bir sepet değildir. 
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| Es usted profesor? ¿Estamos en el jardín? 


¿Es Carmen enfermera? ¿Es éste su paraguas? estamos en al hardin] 
[es karmen enfermera] [es este su paraguas] [es usted profesor] > estamos en el jardin. 
Si, es enfermera. Si, es mi paraguas. Si, soy profesor, isi, estamos en el hardin] 
İsi, es enfermera| İsi, es mi paraguas] Isi, SOY profesor ' 


Carmen hemşire midir? Bu sizin şemsiyeniz midir? Siz öğretmen misiniz? ik gel ei 
Evet, hemşiredir. Evet, benim şemsiyemdir. Evet, öğretmenim. , 

¿Son ellos unos choferes buenos? ¿Es éste su sombrero? ¿Es su hijo soltado? elemeler il 
[son e:yos unos çoferes buenos] [es este su sombrero] [es su iho soldado] e À pe e AN 
No, no son buenos. No, no es su sombrero. Si, es soldado, iho, no son mis hijas] 
İno, no sn buenos] İno, no es su sombrero] [si, es soldado] t 


ivi sof idi ğ idir? Onlar sizin kızlarınız mıdır? 
Onlar iyi şoförler midir? Bu onun şapkası mıdır? .. 7 pa om Hü Hayır, benim kızlarım değildir. 
Hayır, iyi değillerdir. Hayır, onun şapkası değildir. s ` 

79 
78 


¿Es él tu padre? 
[es el tu padre] 
Sí, es mi padre. 
[si, es mi padre] 


¿Son las patatas buenas? 
[son las patatas buenas] 
Sí, son buenas. 

[si, son buenas] 


O senin baban mıdır? 
Evet, benim babamdır. 


Patatesler iyi midir? 
Evet, iyidir. 


¿Es la barca pequeña? 
[es la barka pekenya] 
No, no es pequeña. 
[no, no es pekenya] 


¿Hay alguna uva en la cesta? 
[ay alguna va en la sesta] 

Sí, hay algunas. 

[si, ay algunas] 


Kayık küçük müdür? 
Hayır, küçük değildir. 


Sepette hiç üzüm var mı? 
Evet, biraz var. 
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¿Hay algo de agua en el cubo? 
[ay algo de agua en el kubo] 

No, no hay nada. 

[no, no ay nada] 


Kovada hig su var mi? 
Hayır, hiç yok. 


¿Es Juana una madre buena? 
[es huana una madre buena] 
Sí, es buena. 

[si, es buena] 


Juana iyi bir anne midir? 
Evet, iyidir. 


¿Hay algo de azúcar en la 
botella?] 

[ay algo de asukar en la bote:ya] 
Sí, hay un poco de azúcar. 

Isi, ay un poko de asukar] 


Şişede hiç şeker var mı? 
Evet, biraz şeker var. 


¿Hay alguna manta sobre la 
cama? 

[ay alguna manta sobre la kama] 
No, no hay ninguna. 

[no, no ay ninguna] 


Yatağın üstünde hiç battaniye var 
mı? 
Hayır, hiç yok. 


81 


ALIŞTIRMALAR 


A. Aşağıdaki cümlelerde parantez içinde verilmiş şahıs zamiri yerine o şahısa 
ait mülkiyet sıfatını kulanarak cümleleri tamamlayınız. 


1. Este es (él) libro. 

2. ¿Es éste (yo) sombrero? 
3. Éstos son (nosotros) gatos. 
4. ¿Es ésta (ellos) casa? 

5. ¿Es éste (ella) coche? 

6. Ésta es (tú) cartera. 

7. ¿Dónde está (yo) lápiz? 

8. ¿Es éste (usted) reloj? 

9. (Ella) piernas son largas. 
10. (Tú) nariz es grande. 


B. Bu sorulara parantez içindeki sözcükleri kullanarak cevap veriniz. 


¿Cuántos años tiene tu padre? (cuarenta) 
¿Cuántos años tiene María? (veinte) 

¿Cuántos años tiene el soldado? (veintidós) 
¿Cuántos años tiene su madre? (treinta y cinco) 
¿Cuántos años tienen estos chicos? (diez) 
¿Cuántos años tiene su hijo? (quince) 


DARAN 


C. Aşağıdaki sorulara olumlu cevaplar veriniz. 


1. ¿Es esto una silla? 

2. ¿Son camareros? 

3. ¿Es ella tu madre? 

4. ¿Es aquel hombre profesor? 
5. ¿Es usted enfermera? 

6. ¿Son las ventanas pequeñas? 
7. ¿Es éste su perro? 

8. ¿Es él su hijo? 

9. ¿Es Francisca dentista? 

10. ¿Estáis en el jardín? 
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DETRÁS DE DELANTE DE AL LADO DE 

Al lado de “yanında”, delante de “önünde”, detrás de “ arkasında” anlamına 
gelen birer edattir. Cümle içindeki kullanılışları en, sobre, debajo de 
adatlarında olduğu gibidir. 


El arbol esta al lado de la pared. Ağaç duvarın yanındadır. 


Hay una parada del autobüs delante Dükkanın önünde bir otobüs 
de la tienda. durağı var. . 
Hay unos manzanos detras de mi Evimin arkasında birkaç elma 


casa. ağacı var. 

La mujer estâ al lado de la ventana. Kadın pencerenin yanındadır. 
¿Cuántos perros hay delante del Otomobilin önünde kaç köpek 
coche? var? 

¿Está el árbol delante de la casa o Ağaç evin önünde midir yoksa 
detras de la casa? arkasında mıdır? 


La farmacia estâ al lado del hospital. Eczane hastanenin yanındadır. 


Los perros estân detrâs del 
autobüs. 

(los perros estan detras del 
autobus] 


El coche está delante de la tienda. 
[el koge esta delante de la tienda] 


Otomobil dükanın ónúndedir. Köpekler otobüsün arkasindadir. 
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¿Dónde está el árbol? 
[donde esta el arbol] 
Está al lado de la casa. 
puerta] 

[esta al lado de la kasa] 


Hay dos chicas delande de la 
puerta. 
lay dos çikas delante de la 


Ağaç nerededir? 
Evin yanındadır. 


Kapının önünde iki kız var. 


sor. | 


La mujer está delante del televisor. 
[la muher esta delante del televisor] 


Kadın televizyonun önündedir. 
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Hay un jardin detrâs de la 
escuela, 

[ay un hardin detras de la 
eskuela] 


Okulun arkasında bir bahçe var. 


TENER 


Bir şeye sahip olmak anlatilirken söylenen “sahip olmak, malik olmak” 
sözcüklerinin karşılığı İspanyolca karşılığı tener fiilidir. 


(Yo) tengo un lâpiz. 

(Tü) tienes un libro. 

El tiene una casa. 

Ella tiene un perro. 

Usted tiene un coche. 

(Nosotros) tenemos dos coches. 
(Vosotros) tenéis un gato. 

Ellos tienen un jardín grande. 

Ellas tienen un padre viejo. 
Ustedes tienen unos libros nuevos. 


(Benim) bir kurşunkalemim var. 
Senin bir kitabin var. 

Onun bir evi var. 

Onun bir köpeği var. 

Sizin bir arabaniz var. 

Bizim iki otomobilimiz var. 
Sizin bir kediniz var. 

Onların büyük bir bahçesi var. 
Onların yaşlı bir babası var. 
Sizin yeni kitaplarınız var. 


Bu cümlelerin soru halleri tener fiili cümle başına alınarak, olumsuzları ise 


fiilden önce no getirilerek yapılır. 


Ellos tienen un jardin grande. 
¿Tienen (ellos) un jardín grande? 
(Ellos) no tienen un jardín grande. 


Onların büyük bir bahçesi var. 
Onların büyük bir bahçesi var mı? 
Onların büyük bir bahçesi yok. 


Tengo un gato. 
[tengo un gato] 


Benim bir kedim var. 


Joaquin tiene una casa grande. 
[hoakin tiene una kasa grande] 


Joaquin'in búyúk bir evi var. 
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(Ella) tiene dos hijos. (Usted) tiene diez dedos. (Ellos) tienen los abrigos largos. (El) tiene una cabeza grande. 
[e:ya tiene dos ¡hos] [usted tiene dos dedos] [e:yos tienen los abrigos largos] [el tiene una kabeza grande] 


(O) iki erkek çocuğa sahip. (Siz) on parmağa sahipsiniz. 
(Onun) iki oğlu var. (Sizin) iki parmağınız var. Onların uzun paltoları var. Onun büyük bir kafası var. 


Tenemos los pantalones cortos. Pilar tiene los ojos negros. ¿Tienes un sombrero? ¿Tiene (ella) una hija? 
[tenemos los pantalones kortos] [pilar tiene los ohos negros] [tienes un sombrero] [tiene e:ya una ihal 
Sí, tengo un sombrero. Sí, (ella) tiene una hija. 
[si, tengo un sombrero] Isi, e:ya tiene una iha] 


Bizim kısa pantolonlarımız var. Pilar'ın siyah gözleri var. Senin bir şapkan var mı? Onun bir kızı var mı? 
Evet, benim bir şapkam var. Evet, onun bir kızı var. 
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¿Cuántas carteras tiene (ella)? 
[kuantas karteras tiene e:ya] 
(Ella) tiene cuatro carteras. 
[e:ya tiene kuatro karteras] 


Onun kaç çantası var? 
Onun dört çantası var. 


El no tiene piernas. 
[el no tiene piernas] 


HİM" All. 
Visa yi LZ un 


Onun bacağı yok. 
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¿Cuántos hijos tiene? 
[kuantos ¡hos tiene] 
Tengo un hijo. 

[tengo un ihol 


Kaç oğlunuz var? 
Bir oğlum var. 


Rosa no tiene un sombrero. 
[rosa no tiene un sombrero] 


Rosa'nin bir şapkası yok. 


¿Tiene (ella) algún paraguas? 
[tiene e:ya algun paraguas] 

sí, tiene un paraguas. 

(si, tiene un paraquas] 


Onun hig semsiyesi var mi? 
Evet, bir şemsiyesi var. 


¿Tienen (ellos) alguna cesta? 
[tienen e:yos alguna sesta] 

No, no tienen ninguna. 

[no, no tienen ninguna] 


Onların hiç sepeti var mı? 
Hayır, hiç yok. 


¿Tiene (usted) algún abrigo negro? 
[tiene usted algun abrigo negro] 

No, no tengo ninguno. 

(no, no tengo ninguno] 


Sizin hiç siyah paltonuz var mı? 
Hayır, hiç yok. 


¿Tiene Juana algún gato? 
[tiene huana algun gato] 

Sí, (ella) tiene un gato. 

Isi, e:ya tiene un gato] 


Juana'nin hiç kedisi var mi? 
Evet, onun bir kedisi var. 


ALIŞTIRMALAR 


A. Cümle sonunda parantez içinde verilmiş edatı uygun yere koyunuz. 


B. Boş bırakılan yerlere tener fiilinin şahsa uygun çekimli halini koyunuz. 


DUA ULN. 
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12. 


El hombre está el autobüs (detrás de). 

Hay un arbol la puerta (delante de). 

La escuela esta el parque (al lado de). 

Los perros estan el coche (delante de). 

Tu escuela esta nuestra casa (al lado de). 
Hay un jardín pequeño su casa (detrás de). 


Ella .. dos hijos. 
Mi padre .......... un coche viejo. 
Sus amigos Unas carteras nuevas. 
Ellos . Una casa grande en Madrid. 
Carmen el pelo negro. 
Los estudiantes .... muchos lápices. 
El estudiante . . muchos lápices. 
Nosotros .......... unos libros en nuestras carteras. 
El policía . . las piernas largas. 

. La casa .. siete habitaciones. 
Sr. Carpintero .......... tres hijos. 
TÜ əsə una nariz grande. 


C. Bu cümleleri önce soru yapınız sonra olumsuz hale getiriniz. 
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3. 
4. 
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8. 
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o. 


Ella tiene el pelo largo. 

Las turistas tienen unos sombreros grandes. 
Miguel tiene un caballo blanco. 

La habitación tiene tres ventanas. 

Los niños tienen muchos juguetes. 

Mi madre tiene unas zapatillas amarillas. 

El profesor tiene un coche pequeño. 

Sus amigos tienen una barca. 

El cocinero tiene un sombrero blanco. 
Tengo un gato blanco. 


QUIÉN “kim” QUÉ HACE "neci" 


Quién sözcüğü “kim” anlamında bir soru sözcüğüdür. 


Bu adam kimdir? 

Baban kimdir? 

Şu kadınlar kimdir? 

Kimin yeşil bir şapkası var? 


Quién es este hombre? 
¿Quién es tu padre? : 

Quiénes son esas mujeres? 
¿Quién tiene un sombrero verde? 


“Ne” anlamına geldiğini gördüğümüz que sözcüğü hacer fiili ile “neci, hangi 
meslekten” anlamında bir soru sözcüğü olarak da kullanılır. 


Onun babası necidir? (Babasının 
mesleği nedir?) 

Oğlun necidir? 

Bu adamlar necidir? 

Erkek kardeşin necidir? 


¿Qué hace su padre? 


¿Qué hace tu hijo? 
¿Qué hacen estos hombres? 
¿Qué hace tu hermano? 


¿Quién es esta chica? 
[kien es esta çikal 

Ella es mi hermana. 
[e:ya es mi ermana] 


¿Quién es su padre? 

[kien es su padre] 

El sr. Dominguez es mi padre. 
[el senyor dominges es mi padre] 


Bu kız kimdir? A 
O benim kiz kardesimdir. 


Sizin babanız kimdir? 
Bay Dominguez benim babamdır. 
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¿Quiénes son ellos? 
[kienes son e:yos] 

Ellos son nuestros amigos. 
[e:yos son nuestros amigos] 


Onlar kimlerdir? 
Onlar bizim arkadaslarimizdir. 


ë H 


¿Quién está detrás del policía 
[kien esta detras del polisia] 
Juan está detrás del policía. 
[huan esta detras del polisia] 


Kim polisin arkasindadir? 
Juan polisin arkasindadir. 


¿Quiénes están delante del 
restaurante? 

[kienes estan delante del restaurante] 
El sr. Rios y su mujer están delante 
del restaurante. 

[el senyor rios i su muher estan delant 
del restaurante] 


1 
1 
7 
7 


Kimler lokantanın önündedir? 
Bay Rios ve karısı lokantanın 
önündedir. 
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¿Quiénes están en el hotel? 
[kienes estan en el otel] 

Los turistas están en el hotel. 
[los turistas estan en el otel] 


Kimler oteldedir? 
Turistler oteldedir. 


Qué hace tu padre? 
ke ase tu padrel 

i padre es cartero. 
(mi padre es kartero] 


Senin baban necidir? 
Benim babam postacidir. 


¿Qué hace esta chica? 
[ke ase esta cika] 

Es secretaria. 

[es sekretarya 


Bu kiz necidir? 
Sekreterdir. 


¿Qué hace el Sr. Muñoz? 
[ke ase el senyor munyos] 
Es cocinero. 
[es kosinero] 


Bay Muñoz necidir? 
Aşçıdır. 


¿Qué hacen sus amigos? 
[ke asen sus amigos] 

Son ingenieros. 

[son inhenyeros] 


Sizin arkadaslariniz necidirler? 
Mühendistirler. 
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FİİL 

Dilbilgisinde fiil, “gelmek, almak, yürümek, okumak, uyumak” gibi bir iş veya 
hareket bildiren sözcüklerdir. 

Sonuna “-mek, -mak” almış durumdaki fiiller mastar halinde bulunmaktadır, 
İspanyolcada mastar eki “-mek, -mak” karşılığı, “-ar, -er, -ir” dir. Bu üç grup 
fillerin emir yapılması için, kök halindeki fiile bazı ekler gelir. Bu ekler: 

Birinci grup fiillerde emir: 


mirar “bakmak” fiili 


Fiil kökü emir eki (şahıs zamiri) 
mir -A (tü) 

mir -AD (vosotros) 
mir -E (usted) 

mir -EN (ustedes) 


İkinci grüp fiillerde emir: 


correr “koşmak” fiili 


Fiil kökü emir eki (şahıs zamiri) 
corr -E (tü) 

corr -ED (vosotros) 
corr -A (usted) 

corr -AN (ustedes) 


Üçüncü grup fiillerde emir: 
escribir “yazmak” fiili 


Üçüncü grup fillerin emir hali, ikinci çoğul şahıs hariç, ikinci grup fiillerinki 
gibidir. 


Fiil kökü emir eki (şahıs zamiri) 
escrib -E (tü) 

escrib -ID (vosotros) 
escrib -A (usted) 
escrib -AN (ustedes) 
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Corre hacia el árbol. 
[korre asia el arbol] 


Escribe tu nombre. 
[eskribe tu nombre] 


Ismini yaz. Ağaca koş. 


Come esta manzana. 


Bebe un poco de leche. 
[kome esta mansanal 


[bebe un poko de leçel 


Bu elmayı ye. 


Biraz süt iç. 
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ŞİMDİKİ ZAMAN 


Bir cümledeki fiil, o anda yapılmakta olan bir iş veya hareketi anlatıyorsa o fiil 
şimdiki zaman halindedir. 

Bir fiili şimdiki zaman haline getirmek için, yalın haldeki fiile bazı ekler gelir. Bu 
ekler her üç gruptaki fiiller için ayrıdır. 


Birinci grup fiillerde şimdiki zaman: 


şahıs zamiri aldığı ek şahıs zamiri aldığı ek 
(yo) -0 (nosotros) -AMOS 
(tú) -AS (vosotros) -ÁIS 


(él, ella, usted) -A (ellos, ellas, ustedes) -AN 


Bazı düzensizler hariç, bütün birinci grup fiillerin şimdiki zamanları bu eklerle 
çekilir. 


(Yo) nado en el mar. 
(Tú) andas en la calle. 


(Ben ) denizde yüzüyorum. 
(Sen) caddede yürüyorsun. 


İkinci grup fiillerde şimdiki zaman: 


şahıs zamiri aldığı ek şahıs zamiri aldığı ek 
(yo) -O (nosotros) -EMOS 
(tü) -ES (vosotros) -ElS 


(él, ella, usted) -E (ellos, ellas, ustedes) -EN 


Tú comes una naranja. Sen bir portakal yiyorsun. 


Bebo agua. Su içiyorum. 

Üçüncü grup fiillerde şimdiki zaman: 

şahıs zamiri aldığı ek şahıs zamiri aldığı ek 
(yo) -O (nosotros) F -IMOS 
(tú) -ES (vosotros) -IS 


(él, ella, usted) -E (ellos, ellas, ustedes) -EN 


Tú escribes sobre la mesa. Sen masanın üstünde 


yazıyorsun. 


Abro la puerta. Kapıyı açıyorum. 
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Şimdiki zaman cümlelerini soru haline getirmek için eğer şahıs zamiri varsa fiil 
başa alınır yoksa cümlenin başına (ters) ve sonuna soru işaret koymak 
yeterlidir. Olumsuz yapmak içinse fiilden önce no getirilir. 


(O-bayan) yüzüyor. 
(O) yüzüyor mu? 
(O) yüzmüyor. 


(Ella) nada. 
¿Nada (ella)? 
(Ella) no nada. 


(Onlar) bir kitap okuyorlar. 
(Onlar) bir kitap okuyorlar mı? 
(Onlar) bir kitap okumuyorlar. 


(Ellos) leen un libro. 
¿Leen (ellos) un libro? 
(Ellos) no leen un libro. 


Soru halindeki şimdiki zaman cümlelerinin önüne qué, dónde gibi soru 
sözcükleri getirilebilir. 


(O-erkek) ne yiyor? 


¿Qué come (él)? 
(Onlar) nereye gidiyorlar? 


¿A dónde van (ellos)? 


Fiil başa alınarak yapılan şimdiki zaman soru cúmlelerine de daha önce 
gördüğümüz tipte cevaplar verebiliriz. 


¿Lee (ella) un libro? Sí, (ella) lee un libro. 
(O-bayan) bir kitap okuyor mu? Evet, (0) bir kitap okuyor. 
¿Juegan los estudiantes en el jardín? No, no juegan en el jardín. 
Öğrenciler bahçede oynuyorlar mı? Hayır, bahçede oynamıyorlar. 


Corres hacia el autobüs. 
Ikorres asia el autobus] 


Escribo una carta. 
[eskribo una karta] 


Bir mektup yazıyorum. Otobüse koşuyorsun. 
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La chica bebe agua. 
naranias. 
İla çika bebe agual 


Kız su içiyor. 


Los chicos comen las 


[los çikos komen las naranhas] 


Çocuklar portakalları yiyorlar. 


El hombre duerme en la silla. 


[el ombre duerme en la si:ya] 


Adam sandalyede uyuyor. 
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Jugamos en el jardín. 
İhugamos en el hardin] 


Bahçede oynuyoruz. 


Ellas leen sus libros. 
[e:yas leen sus libros] 


Onlar kitaplarını okuyorlar. 


AL 


(Él) abre la ventana. 
[el abre la ventana] 


(O) pencereyi açıyor. 


Mi hijo nada en el mar. 
[mi iho nada en el mar] 


Benim oğlum denizde yüzüyor. 


Su hija viene del jardin. 
[su iha viene del hardin] 


Onun kızı bahçeden geliyor. 
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¿Qué hace (ella)? 
[ke ase e:ya] 
(Ella) duerme. 
[e:ya duerme] 


(O) ne yapıyor? 
(O) uyuyor. 


¿A dónde caminan (ellos)? 

[a donde kaminan e:yos] 

(Ellos) caminan hacia la estación. 
[e:yos kaminan asia la estasyon] 


(Onlar) nereye yürüyorlar? 
(Onlar) istasyona yürüyorlar. 
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¿Qué hacen (ellos)? 
[ke asen e:yos] 
(Ellos) caminan. 
[e:yos kaminan] 


(Onlar) ne yapıyorlar? 
(Onlar) yürüyorlar. 


¿Qué hace Fernando? 
[ke ase fernando] 

Lee un libro. 

[lee un libro] 


Fernando ne yapıyor? 
Bir kitap okuyor. 


¿Qué hace (usted)? 

[ke ase usted] 

(Yo) como un poco de pan. 
[yo komo un poko de pan] 


(Siz) ne yapıyorsunuz? 
(Ben) biraz ekmek yiyorum. 


¿Dónde juegan los chicos? 
[donde huegan los cikos] 
(Ellos) juegan sobre la cama. 
fe:yos huegan sobre la kamal 


Cocuklar nerede oynuyorlar? 
(Onlar) yatağın üstünde oynuyorlar. 


¿Qué hace su padre? 
[ke ase su padre] 

(Él) trabaja en el jardín. 
[el trabaha en el hardin] 


Onun babası ne yapıyor? 
(O) bahçede çalışıyor. 


¿Qué hace el cartero? 
[ke ase el kartero] 

(Él) llama a la puerta. 
[el yama a la puerta] 


Postacı ne yapıyor? 
(O) kapıyı çalıyor. 
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¿Va (ella) a la escuela? 
[va e:ya a la eskuela] 

Sí, (ella) va a la escuela. 
İsi, e:ya va a la eskuela] 


(O) okula mi gidiyor? 
Evet, (o) okula gidiyor. 


¿Cierra Pedro la puerta? 
[sierra pedro la puerta] 

Sí, (él) cierra la puerta. 
[si, el sierra la puerta] 


Pedro kapıyı kapıyor mu? 
Evet, (o) kapıyı kapıyor. 


=Ë 


¿Nadan (ellos) hacia la barca? 
[nadan e:yos asia la barka] 

Sí, (ellos) nadan hacia la barca. 
İsi, e:yos nadan asia la barka] 


(Onlar) kayığa doğru mu yüzüyorlar? 
Evet, (onlar) kayığa yüzüyorlar. 
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¿Escribe Carmen una carta? 
[eskribe karmen una karta) 


No, (ella) no escribe una carta. 


Ino, e:ya no eskribe una karta] 


Carmen bir mektup mu yazıyor? 
Hayır, (o) bir mektup yazmıyor. 


¿Corren los chicos hacia la tienda? 


[korren los çikos asia la tienda] 


No, (ellos) no corren hacia la tienda. 


[no, e:yos no korren asia la tienda] 


Çocuklar dükkâna mı koşuyorlar? 


Hayır, (onlar) dükkâna koşmuyorlar. 


[kamina la muher asia la tienda] 
Si, (ella) camina hacia la tienda. 
Isi, e:ya kamina asia la tienda] 


Kadın dükkâna mı yürüyor? 
Evet, (o) dükkâna yürüyor. 


¿Camina la mujer hacia la tienda? 


¿Bebes (tú) té? 
[bebes tu te] 

Sí, (yo) bebo té. 
[si, yo bebo te] 


(Sen) gay mi igiyorsun? 
Evet, (ben) çay içiyorum. 


¿Vengo (yo) de la escuela? 
[vengo yo de la eskuela] 

Si, (tü) vienes de la escuela. 
Isi, tu vienes de la eskuelal 


(Ben) okuldan mı geliyorum? 
Evet, (sen) okuldan geliyorsun. 
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ALIŞTIRMALAR 


A. Aşağıdaki sorulara parantez içinde verilen sözcükleri kullanarak cevap 
veriniz. 


¿Quién es (ella)? ( Sra. Viudez) 

¿Qué hace su padre? (ingeniero) 

¿Qué hace tu madre? ( enfermera) 

¿Quién es esta chica? (mi hermana) 
¿Quiénes son estos chicos? (nuestros hijos) 
¿Qué hace Sr. Jiménez? (cartero) 


22025. 


B. Fiili parantez içinde mastar halinde verilmiş bu cümleleri emir cümleleri 
haline getiriniz. 


(ir-tü) al jardin. 

(escribe-vosotros) vuestros nombres. 
(corre-usted) hacia el árbol. 
(venir-ustedes) aquí. 

(beber-tú) leche. 

(comer-vosotros) estas manzanas. 


DO ONI 


C. Parantez içinde verilmiş fiillerin şimdiki zaman hallerini kullanarak cümleleri 
tamamlayınız. 


El hombre (ir) al parque. 

Nosotros (comer) un poco de queso. 
Isabel (beber) agua. 

Ella (dormir) en mi cama. 

Mi padre (abrir) la ventana. 

Ellos (leer) sus libros. 


dolu 


D. Bu cümleleri önce soru yapınız sonra olumsuz hale getiriniz. 


Ellos duermen en el iardin. 

El escribe una carta. 

Los niños juegan en la habitación. 
El cartero viene a nuestra casa. 
Ella camina hacia la estación. 

La secretaria escribe una carta. 


SapPEN- 
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isim TAMLAMASI 


“Mehmet'in evi, öğretmenin çantası, odanın kapısı” gibi tamlamalar 
İspanyolcada sözcüğe “-nın, -in” anlamını veren de ile yapılır. 


de Pedro Pedro'nun 
de Maria Maria'nın 
el libro del profesor öğretmenin kitabı 
el sombrero de Isabel Isabel'in şapkası 


la casa del hombre adamin evi 
de la habitación odanin 

del jardín bahcenin 
de la puerta kapinin 


La puerta de la habitación está abierta. 
Odanın kapısı açıktır. 


Las paredes del jardin son altas. 
Bahçenin duvarları yüksektir. 


El sombrero de Carmen es grande. 
[el sombrero de karmen es grande] 


El coche del profesor esta 
delante de la escuela. 

[el koçe del profesor esta delante 
de la eskuela] 


Öğretmenin otomobili okulun 
önündedir. 


Carmen in şapkası büyüktür. 
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Las piernas del hombre son largas. La puerta de la habitaciön esta CON PARA 


[las piernas el ombre son largas] abierta. 
İla puerta de la abitasyon esta Con “ile, beraber, birlikte” anlamında bir edattır. 
abiertal 
con Carmen Carmen ile, Carmen'le 
Hablo con Carmen. Carmen”le konuşuyorum. 
Va a la escuela con sus Okula arkadaşlarıyla gidiyor. 
amigos. 


El hombre abre la puerta con Adam kapıyı küçük bir anahtarla açıyor. 
una İlave pequeña. 


Para edatı “için” anlamına gelir. 
para Carlos Carlos için 


Hay una carta para el profesor. Öğretmen için bir mektup var. 
Compro leche para mis hijos. o Çocuklarım için süt alıyorum. 


Esta habitación pequeña es Bu küçük oda sizin içindir. 
para usted. 
Adamın bacakları uzundur. Odanın kapısı açıktır. 
(Ella) limpia las ventanas de la casa. Los amigos de mi hijo estân en Isabel camina con sus amigos. Este libro es para su padre. 
le:ya limpia las ventanas de la kasa] el autobús. [isabel kamina kon sus amigos] [este libro es para su padre] 
los amigos de mi iho estan en el 


autobus] 


(O) evin pencerelerini temizliyor. Onun kizi bahçeden geliyor. Isabel arkadaşlarıyla yürüyor. Bu kitap babanız içindir. 
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El chico lleva la mesa con su 
hermana. 
[el çiko yeva la mesa kon su ermana] 


Çocuk masayı kız kardeşi ile taşıyor. 


Estos juguetes son para los niños. 
lestos hugetes son para los ninyos) 


Bu oyuncaklar çocuklar içindir. 
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Abro la puerta con mi Ilave. 
[abro la puerta kon mi yave] 


Kapıyı anahtarımla açıyorum. 


Ella nada con José. 
[e:ya nada kon hose] 


José ile yüzüyor. 


ALIŞTIRMALAR 


A. Aşağıdaki isimleri de ile birleştirerek isim tamlaması yapınız. 


D Şax çə örə 


Juana — sombrero 
Profesor — cartera 
Ventanas — casa 
Caja — llaves 

Mi hijo — amigos 
Dentista — silla 


B. Bos birakilan yerlere con veya para koyunuz. 


NOSAENA 


Ella va a la escuela .......... sus amigos. 
¿Es esta carta .......... nuestro profesor? 
Este parque es .......... los niños. 

Él abre la puerta .......... la llave. 

María habla .......... su padre. 

Ella corta la manzana .......... un cuchillo. 
Esta mesa pequeña es .......... el televisor. 


C. Aşağıdaki sorulara parantez içindeki sözcükleri kullanarak cevap veriniz. 


© PIN BAN sə 


— 
o 


¿Qué hace la mujer? (come una manzana) 
¿Qué hacen los estudiantes? (leen sus libros) 
¿A dónde van los turistas? (al museo) 

¿Dónde duerme el hombre? (sobre la alfombra) 
¿Qué hace Pilar? (escribe una carta) 

¿Qué hace su hijo? (come un poco de pan) 
¿Dónde trabajan (ellos)? (en una tienda) 

¿Qué hace Pedro? (bebe cerveza) 

¿Qué hacen los hombres? (hablan) 


. ¿A dönve va su hija? (a la parada del autobús) 

. ¿Dónde duermen los perros? (debajo de la cama) 
. ¿Qué hacen las mujeres? (nadan en el mar) 

. ¿Qué hace la mujer? (abre las ventanas) 

. ¿Qué hacen los estudiantes? (juegan en el jardín) 
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MUCHO, MUCHA, MUCHOS, MUCHAS 


Mucho ve mucha “çok, pek çok, çok miktarda” anlamındadır ve bir sıfat 
olarak sayılamayan isimler önünde kullanılır. 


mucha agua 
mucha sal 
mucha leche 


No tenemos mucho tiempo. 
No tengo mucho dinero. 
No hay mucha sal en el salero. 


Hay mucha gente en el parque. 
¿Hay mucha gente en el parque? 


No hay mucha gente en el parque. 


Hay mucho aceite en la caja. 
¿Hay mucho aceite en la caja? 
No hay mucho aceite en la caja. 


Hay mucha agua en el cubo. 
¿Hay mucha agua en el cubo? 
No hay mucha agua en el cubo. 


Muchos ve muchas ise cogul isimler önünde kullanılır. 


muchos libros 
muchos árboles 
muchas tiendas 
muchas chicas 


Hay muchos estudiantes en el jardín. 


Hay muchos pájaros en el árbol. 
No tengo muchos amigos. 


Ella tiene muchos libros. 


¿Tiene ella muchos libros? 
Ella no tiene muchos libros. 
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Hay muchao agua en el cubo. 
fay muça agua en el kubo] 


Hay muchas flores en el florero. 
[ay mucas flores en el florero] 


çok su (çok miktar su) 
çok tuz (çok miktar tuz) 
çok süt 


Çok vaktimiz yok. 
Çok param yok. 
Tuzlukta çok tuz yok. 


Parkta çok insan var. 
Parkta çok insan var mı? 
Parkta çok insan yok. 


Kutuda çok yağ var. Vazoda çok çiçek var. Kovada çok su var. 
Kutuda çok yağ var mı? 


Kutuda çok yağ yok. 


Ella tiene mucha mantequilla. 


Kovada çok su var, 
[e:ya tiene muga manteki:ya] 


Kovada çok su var mı? 
Kovada çok su yok. 


Tengo muchos lapices. 
[tengo muços lapises] 


çok kitap (çok sayıda kitap) 

çok ağaç (çok sayıda ağaç) 

çok dükkan (çok sayıda dükkan) 
çok kiz (çok sayıda kiz) 


Bahçede çok öğrenci var. 
Ağaçta çok kuş var. 
Çok arkadaşım yok. 


Çok kitabı var. 
Çok kitabı var mı? 
Çok kitabı yok. 


Onun çok tereyağı var. 


Çok kalemim var. 
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Hay muchos policias en el autobüs. 
globos. 
fay muços polisias en el autobus] 


El hombre tiene muchos 


[el ombre tiene mugos globos] 


Otobúste cok polis var. 


Él tiene muchas vacas. 
[el tiene muças vakas] 


Adamın çok balonu var. 


El no tiene muchas vacas. 
[el no tiene muças vacas] 


Hay muchos vasos sobre la bandeja 
[ay muços vasos sobre la bandeha] 


Tepsinin üstünde çok bardak var. 


No hay muchos vasos sobre 
la bandeja. 

[no ay muços vasos sobre la 
bandehal 


Tepsinin üstünde çok bardak yok. 


Tengo muchas camisas. 
[tengo muças kamisas] 


No tengo muchas camisas. 
[no tengo mugas kamisas] 


Onun çok ineği var. 
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Onun çok ineği yok. 


Çok gömleğim var. 


Çok gömleğim yok. 
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Hay mucha sal en el salero. No hay mucha sal en el salero. 


fay muça sal en el salero) [no ay muça sal en el salero] ALISTIRMALAR 


A. Bu cúmleleri önce soru yapınız sonra olumsuz hale getiriniz. 


Tengo muchos lapices. 

Hay muchos lapices en la caja. 
Ella tiene muchos libros. 

El profesor tiene muchas reglas. 
Hay muchas barcas en el mar. 
Ellos tienen muchos juguetes. 
Los niños tienen muchas pelotas. 
Tenemos muchos perros. 

Hay muchos árboles en el jardín. 


D oya EN ə 


B. Bu cümleleri önce soru yapınız sonra olumsuz hale getiriniz. 


Julia tiene mucha manteguilla. 
Hay mucha cerveza en el vaso. 
Hay mucho queso en el plato. 
Tienes mucha confitura. 

Hay mucha leche en la botella. 
Hay mucha sal en el salero. 
Hay mucha azücar en la caja. 


Tuzlukta çok tuz var. Tuzlukta çok tuz yok. 


Ella tiene mucha confitura. Ella no tiene mucha confitura. 
le:ya tiene muça konfitura] [e:ya no tiene muça konfitura] 


NONAGIN t 


C. Bu cümleleri önce soru yapınız sonra olumsuz hale getiriniz. 


Hay mucha mantequilla en la caja. 
Ella tiene mucho azücar. 
Tenemos muchas patatas. 

Isabel tiene muchas camisas. 

Hay mucha leche en su vaso. | 
Hay mucho agua en el cubo. 
Tienen muchos dibujos. 

Hay muchos burros en el jardín. 


EŞNSAMAPRENA 


Onun çok reçeli var. Onun çok reçeli yok. 
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GENİŞ ZAMAN (me despierto temprano] 


Bir cümlede fiil her zaman yapılan, yapılması adet olan iş veya hareketleri 
göstermekteyse o fiil geniş zaman halindedir. 


İspanyolcada şimdiki zaman ve geniş zaman aynıdır. Fiil çekimlerinde 
herhangi bir değişiklik olmaz. 


Pedro habla. Pedro konuşuyor. 
Pedro konuşur. 


Ellos escriben. Onlar yazıyorlar. 
Onlar yazarlar. 


Leo un libro. Bir kitap okuyorum. 
Bir kitap okurum. 


El duerme. O uyuyor. 
o d 
di Erken kalkarım. 
Escribe una carta. Bir mektup yazıyor. 


Bri mektup yazar. 


Bebo agua. Su içiyorum. 


Geniş zaman cümlelerini olumsuz yapmak için fiilin önüne no getirilir, Böyle bir 
cümlenin soru hali de şimdiki zamanda olduğu gibidir. 


El lee un libro. O bir kitap okur. 
El no lee un libro. O bir kitap okumaz. 
¿Lee él un libro? Bir kitap okur mu? 


Soru halindeki geniş zaman cúmlelerinin önüne de guğ, dönde gibi soru 
sözcükleri getirilebilir. 


¿Van (ellos)? Giderler mi? 

¿A dónde van (ellos)? Nereye giderler? 
¿Come (ella)? Yer mi? 

¿Qué come (ella)? Ne yer? 


Her gün çay içeriz. 
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Me despierto temprano. 


Todos los dias bebemos te. 
Su içerim. [todos los dias bebemos tel 


Cada mañana él se despierta 
tarde. 
[kada manyana el se despierta 
tarde] 


O her sabah geç kalkar. 


Cada mañana él bebe café. 
[kada manayana el bebe kafe] 


O her sabah kahve içer. 
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Las chicas caminan a la parada del 
autobüs. 

[las çikas kaminan a la parada del 
autobus] 


Kizlar otobús duragina yúrúrler. 


Los hombres duermen debajo del 
árbol. 
[los ombres duermen debaho del arbon 


Adamlar ağacın altında uyurlar. 
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La chica camina a la parada del 


autobús. 
[la çika kamina a la parada del 
autobus] 


Cada dia los camareros limpian las 
mesas. 
[kada dia los kamareros limpian las 
mesas] 


El bebé duerme sobre la cama. 
[el bebe duerme sobre la kama] 


Kız otobüs durağına yürür. 


El hombre duerme debajo del 
árbol. 

[el ombre duerme debaho del 
arbol] 


Adam ağacın altında uyur. 


Garsonlar masaları her gün temizlerler. 


Bebek yatağın üstünde uyur. 


No llevo un paraguas. 
[no yevo un paraguas] 


Ben bir şemsiye taşımam. 


ÉI no viene temprano a la 
escuela. 

[el no viene temprano a la 
eskuela] 


O okula erken gelmez. 
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¿Trabajan en el campo? 
[trabahan en el kampo] 

Sí, trabajan en el campo. 
Isi, trabahan en el kampo] 


Tarlada mı çalışırlar? 
Evet, tarlada çalışırlar. 


¿Beben cerveza? 

[beben servesa] 

No, no beben cerveza. Beben café. 
[no, no beben servesa. beben kafe] 


Bira mi igerler? 
Hayır, bira içmezler. Kahve içerler. 
kalkar. 
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¿Va a la escuela? 

[va a la eskuela] 

Sí, va a la escuela. 
[si, va a la eskuela] 


Okula mi gider? 
Evet, okula gider. 


¿Se despierta temprano? 

[se despierta temprano] 

No, no se despierta temprano. 
Se despierta tarde. 

[no, no se despierta temprano. se: 
despierta tarde] 


Erken mi kalkar? 
Hayır, erken kalkmaz. Geç 


¿Viene aquí cada día? 
[viene aki: kada dia] 

Sí, vengo cada día. 
(si, vengo kada dia] 


Buraya her gún gelir misiniz? 
Evet, her gún gelirim. 


¿Trabaja en esta fábrica? 
[trabaha en esta fabrika] 

No, no trabajo en esta fábrica. 
Trabajo en una oficina. 

[no, no trabaho en esta fabrika. 
trabaho en una ofisina] 


Bu fabrikada mı çalışırsınız? 
Hayır, bu fabrikada çalışmam. Bir 
büroda çalışırım. 


¿Vienen los estudiantes a la escuela 
cada día? 

[vienen los estudiantes a la eskuela 
kada dia] 

Sí, vienen cada día. 

[si, vienen kada dia] 


Ogrenciler okula ger gún gelirler mi? 
Evet, her gún gelirler. 


¿Juega Juan con sus amigos? 
[huega huan kon sus amigos] 
No, no juega con sus amigos. 
Juaga con su hermana. 

[no, no huega kon sus amigos. 
huega kon su ermanal 


Juan arkadaşlarıyla mı oynar? 
Hayır, arkadaşlarıyla oynamaz. 
Kız kardeşiyle oynar. 
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¿Qué bebe? ¿Qué come él? Qué escribe José? ¿Qué llevan los soldados? 


7 (ke kome el) [ke eskribe jose] [ke yevan los soldados] 
ab vino. Come plâtano. Escribe una carta. Llevan sus armas. 
[bebo vino] Ikome platano] [yevan sus armas] 


[eskribe una karta] 


Ne içersiniz? O ne yer? José ne yazar? Askerler ne taşırlar? 

Şarap içerim. Muz yer. Bir mektup yazar. Silahlarını taşırlar. 

cada done losa ¿A dónde llevan las carteras? ¿Dónde nadan los niños? ¿A dónde va el viejo? 

b val m [a donde yevan las karteras] [donde nadan los ninyos] [a donde va el vieho] 
an al cine. Llevan las carteras al autobús, Nadan en el río. Va a la tienda. 

[van al sine] [yevan las karteras al autobus] [nadan en el rio] [va a la tienda] 


Ed mo, erer d Çantalari nereye tasirlar? Çocuklar nerede yüzerler? Yasli adam nereye gider? 
emayargidener, Çantaları otobüse taşırlar. Nehirde yüzerler. Dükkana gider. 
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¿Hacia dónde corren los policías? 
[asia donde korren los polisias] 
Corren hacia el coche. 

İkorren asia el koce] 


Polisler nereye koşarlar? 
Otomobile koşarlar. 


¿Qué lee Francisca? 
[ke lee fransiska] 

Lee un cuento. 

[lee un kuento] 


Francisca ne okur? 
Bir hikaye okur. 


¿Se acuesta tarde Pedro? 
[se akuesta tarde pedro] 

Sí, se acuesta tarde. 

[si, se akuesta tarde] 


Pedro geg mi yatar? 
Evet, geç yatar. 
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¿Nadan las enfermeras en el 
rio? 

[nadan las enfermeras en el rio] 
No, no nadan. Se sientan 
debajo del ârbol. 

İno, no nadan. se sientan debaho 
del arbol] 


KAE Z 
iy 


Hemsireler nehirde yúzerler mi? 
Hayır, yüzmezler. Ağacın altında 
otururlar. 


ALIŞTIRMALAR 


A. Parantez içinde mastar halinde verilmiş fiillerin geniş zaman çekimlerini 
özneye uygun olarak yazınız. 


O NO PE SN 


Ella . (ir) a la escuela. 


... (beber) té. 
.. (trabajar) ahí. 
El hombre .......... (venir) aquí. 
Nosotros .......... (caminar) hacia la estación. 
Los niños . . (jugar) en la calle. 
La chica .. (abrir) la puerta. 
Los turistas .......... (beber) cerveza. 


B. Aşağıdaki cümleleri soru haline getiriniz. 


a N: 


Ella viene a la escuela cada dia. 
Isabel escribe unas cartas. 

Los medicos nadan en el mar. 

Mi hijo come una manzana. 

Ellos caminan a su escuela. 

La secretaria trabaja en la oficina. 


C. Aşağıdaki cümleleri olumsuz hale getiriniz. 


O ALO 


Bebes mucha cerveza. 

Duermen en este dormitorio. 

El viejo lleva las maletas. 
Cerramos las ventanas. 

La mujer limpia las mesas. 

Los estudiantes juegan en el jardín. 


D. Aşağıdaki sorulara parantez içinde verilen sözcükleri kullanarak cevap 


veriniz. 


D'I DII = 


¿Qué comen (ellos)? (unas naranjas) 
¿Qué escribe (ella)? (una carta) 

¿A dónde va (él)? (a la escuela) 
¿Qué leen las chicas? (unos libros) 


¿Dónde trabajan los camareros? (en este hotel) 


¿Qué bebe Juana? (agua) 
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Hay siete dias en una semana. 
[ay siete dias en una semana] 


Bir haftada yedi gün vardır. 
sınıflarındadırlar. 


Los miércoles camina a la estación. 


Hoy es lunes. Los estudiantes R de 
[los mierkoles kamina a la estasyon] 


están en su clase. 
[oy es lunes. los estudiantes 
estan en su klase] 


MIERCOLES 


Bugun pazartesidir. Ögrenciler 
Carsamba gúnleri istasyona yúrúr. 


Los viernes la señora Viuda 
limpia su casa. 

[los viernes la senyora viuda 
limpia su kasa] 


VIERHES 


Cuma gúnleri Bayan Viuda evini 
temizler. 


Los martes vamos a la escuela. 
[los martes vamos a la eskuela] 


MARTES 


Salı günleri okula gideriz. 
gitmezler. 


126 


Los domingos no trabajamos. 
[los domingos no trabahamos] 


Los sábados no van a la 
escuela. 
[los sabados no van a la eskuela] 


DOMINGO 


SABADO 


Pazar günleri çalışmayız. 


Cumartesi günleri okula 


Los jueves trabajan en el 
campo. 
(los hueves trabahan en el 


JUEVES 


Perşembe günleri tarlada 
çalışırlar. 
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VAKİT BİLDİRME 


Saat başları söylenirken saati bildiren sayı sözcüğü Son las .......... 
kalıbındaki boş yere konur. Yalnızca saat bir'le ilgili vakitleri verirken Es la 


əisəsəs kalıbını kullanırız. 


¿Qué hora es? 
Eslauna. 

Son las dos. 
Son las once. 


Saat başları arasındaki zamanın söylenmesi ise “var” Es la una menos 
söüesensike . kalıbı ile ve Son las ... . MENOS .......... . kalıbı ile, “geçiyor” ise 


Es la una y ........... . ve Son las 


Es la una menos veinte. 
Es la una y media. 


Es la una menos cuarto. 


Es la una y cuarto. 
Es la una y cinco. 


Son las cuatro menos cinco. 


Son las dos y cuarto. 
Son las seis y diez. 


Son las ocho y veinticinco. 


Son las tres y cuarto. 
Son las cuatro y cuarto. 
Son las dos y media. 


Saat kaç? 
Saat birdir. 
Saat ikidir. 
Saat on birdir. 


kalıbı ile olur. 


Saat bire yirmi var. 
Saat bir buçuk 

Saat bire çeyrek var. 
Biri çeyrek geçiyor. 
Biri beş geçiyor. 

Saat dörde beş var. 
İkiyi çeyrek geçiyor. 
Altıyı on geçiyor. 
Sekizi yirmi beş geçiyor. 
Üçü çeyrek geçiyor. 
Dördü çeyrek geçiyor. 
İki buçuk. 


Dakikaların yanına “dakika” anlamına gelen minutos eklenebilir. 


Es la una y cuatro minutos. 

Es la una menos seis minutos. 
Son las dos y siete minutos. 

Son las ocho menos once minutos. 
Son las tres y nueve minutos. 

Son las cinco menos diecinueve 


minutos. 


¿A qué hora? 

A las tres en punto. 

Es la una en punto. 
Son las doce en punto. 
Son las cinco en punto. 
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Biri dórt dakika geciyor. 
Bire altı dakika var. 

İkiyi yedi dakika geçiyor. 
Sekize on bir dakika var. 


Üçü dokuz dakika geçiyor. 
Beşe on dokuz dakika var. 


Saat kaçta? 
Saat tam üçte. 
Saat tam bir. 
Saat tam on iki. 
Saat tam beş. 


¿Qué hora es? 
[ke ora es] 
Es la una. 
[es la una] 


Saat kag? 
Saat bir. 


Es la una y media. 


[es la una i medya] 


¿Qué hora es? 
[ke ora es] 

Son las cuatro. 
[son las kuatro] 


Saat kaç? 
Saat dört. 


Son las tres y media. 
(son las tres i medyal 


Saat bir buçuk. 


Saat üç buçuk. 
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Son las dos menos cuarto. 
[son las dos menos kuarto] 


Saat ikiye çeyrek var. 


Son las seis menos cuarto. 
[son las seis menos kuarto] 


Saat altıya çeyrek var. 


Son las once menos veinticinco. 


[son las onse menos veintisinko] 


Son las cuatro menos cinco. 
[son las kuatro menos sinko] 


Saat on bire yirmi bes var. 


Son las ocho y diez. 
[son las oço i dies] 


Saat sekizi on geçiyor. 
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Son las nueve y veinte. 
[son las nueve i veinte] 


Saat dokuzu yirmi geçiyor. 


Son las doce menos diecisiete 
minutos. 

(son las dose menos diesisiete 
minutos) 


Saat on ikiye on yedi dakika var. 


Saat dörde beş var. 


Son las cuatro menos 
veintitres minutos. 

(son las kuatro menos veintitres 
minutos] 


Saat dörde yirmi üç dakika var. 
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El tren llega a las diez. 
[el tren yega a las dies] 


Tren saat onda gelir. 


Abre la puerta a las ocho. 
[abre la puerta a las oço) 


Kapıyı saat sekizde agar. 


Me acuesto a las once. 
[me akuesto a las onse] 


Saat on birde yatarim. 
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El lunes, viene a la oficina a las 
nueve. 

[el lunes viene a la ofisina a las 
nueve] 


Pazartesi gúnú búroya saat 
dokuzda gelir. 


ALISTIRMALAR 


A. Boş bırakılmış yerleri doldurunuz. 


AD PA NS 


.. domingos no vamos a la escuela. 


E a se despierta .......... las siete. 

udulan hora es? 

Abre la puerta .......... las ocho. 
... la una y media. 

Son as cinco .......... punto. 

Ürününe qué hora llega el tren? 


B. Aşağıdaki “saat kaç” sorularına parantez içindeki rakamla gösterilen 
zamanı kullanarak cevap veriniz. 


OO O VN 


C. Parantez içindeki fiillerin şimdiki/geniş zaman çekimlerini yazınız. 


© ge Os O 


. Los niños . 
. La secretaria 
. Los camareros 
Las enfermeras . 
. Mi hermana 


¿Qué hora es? (1) 
¿Qué hora es? (2:30) 
¿Qué hora es? (4:15) 
¿Qué hora es? (6:45) 
¿Qué hora es? (7:40) 
¿Qué hora es? (10:20) 
¿Qué hora es? (11:35) 
¿Qué hora es? (8:30) 


Los chicos 
Su coche .. 


Las mujeres . 
La sra. Flores . 


Mi hijo ... 


Los soldados ........ 
. (beber) té. 


Rosa ......... 


El profesor 
Mi madre .. 


.. (nadar) en el río. 
(ir) lentamente. 
. (trabajar) en el campo. 


.. (beber) café. 


às (jugar) fütbol. 
.. (llevar) sus armas. 


(cerrar) la puerta. 
(limpiar) la mesa. 

(ir) a la escuela. 

.. (escribir) una carta. 


.. (ir) a la cocina. 


(dormir). 


.. (caminar) hacia el hospital. 
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RAKAMLAR 


İspanyolca'da 1'den 15'e kadar olan sayıları görelim: 


uno, una [uno/a] bir 
dos [dos] iki 
tres [tres] üç 
cuatro kuatro] dórt 
cinco [sinko] bes 
seis [seis] altı 
siete [siete yedi 
ocho oco] sekiz 
nueve [nueve] dokuz 
diez [dies] on 
once onse on bir 
doce dose on iki 
trece İtrese on üç 
catorce [katorse] on dört 
quince kinse on beş 
16'dan başlayarak 19'a kadar olan rakamlar on-rakamına eklenerek söylenir 


ancak bazı değişiklikler olur: on rakamı olan diez'in son harfi değişerek c olur 


ve araya ve anlamına gelen “i” harfi gelir. 


dieciséis [diesiseis] on altı 
diecisiete [diesisiete] on yedi 
dieciocho [diesioco] on sekiz 
diecinueve [diesinueve] on dokuz 


Yirmi bir sayisinin “yirmi ve bir” şeklinde söylendiğini biliyoruz. Veinte (yirmi) 
rakamının sonundaki e harfi düşerek araya “ve” anlamına gelen i gelir ve daha 
sonra bir anlamına gelen uno ile birleşerek veintiuno (yirmi bir) olarak 


söylenir. Bu kural yirmi birden otuza kadar olan sayılar için geçerlidir. 


veinte 


[veinte] yirmi 
veintiuno [veintiuno] yirmi bir 
veintidós [veintidos] yirmi iki 
veintitres [Veintitres] yirmi üç 
veinticuatro [veintikuatro] yirmi dört 
veinticinco [veintisinko] yirmi bes 
veintiséis [veintiseis] yirmi altı 
veintisiete [veintisiete] yirmi yedi 
veintiocho [veintiogo] yirmi sekiz 
veintinueve [veintinueve] yirmi dokuz 
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Otuz'lu sayılardan yúz'lú sayılara kadar olan otuz, kırk, elli, altmış gibi 
sayılardan sonra, ve anlamına gelen y ve ondan sonra da bir, iki, üç, dört ii 
gibi rakamlar yazılır. 


treinta [treinta] otuz 
cuarenta [kuarenta] kırk 
cincuenta [sinkuenta] elli 
sesenta [sesenta] altmış 
setenta [setenta] yetmis 
ochenta [ocenta] seksen 
noventa [noventa] doksan 
cien, ciento [sien, siento] yúz 
doscientos, —tas [dossientos/as] iki yüz 


trescientos, -tas [tressientos/as] üç yüz 
cuatrocientos, —tas [kuatrosientos/as dórt yúz 
quinientos, —tas [kinientos/as] bes yüz 
seiscientos, -tas [seissientos/as] altı yüz 
setecientos, —tas [setesientos/as] yedi yúz 
ochocientos, —tas [ocosientos/as] sekiz yüz 
novecientos, -tas [novesientos/as] dokuz yüz 
mil [mil] bin 


¿Cuántos días hay en un mes? ¿Cuántos meses hay en un 
[kuantos dias ay en un mes] año? 

Hay treinta días en un mes. [kuantos meses ay en un anyo] 
[ay treinta dias en un mes] Hay doce meses en un año. 
[ay dose meses en un anyo] 


Bir yılda kaç ay vardır? 
Bir yılda on iki ay vardır. 


Bir ayda kaç gün vardır? 
Bir ayda 30 gün vardır. 
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Hay treinta y cinco soldados en el 
autobüs. 

lay treinta i sinko soldados en el 
autobus] 


Hay ciento cincuenta y cuatro. 
lápices en la caja. 

[ay siento sinkuenta i kuatro | 
lapises en la kaha] 


Otobúste otuz bes asker var. 


Ella tiene once gatos. 
[e:ya tiene onse gatos] 


Onun on bir kedisi var. 
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Kutuda yüz elli dört kalem var. 


El hombre tiene cuatrocientos 
cincuenta libros. 

[el ombre tiene kuatrosientos 
sinkuenta libros] 


ENVIE 
HSNI 
AN 


Adamın dört yüz elli kitabı var. 


UNA TAZA/CAJA/BOTELLA/PIEZA DE UN PAQUETE/PAR DE 


“pir paket tuz, iki bardak su” gibi sözler İspanyolca'da yukarıdaki kalıplarla 


yapılır. 


una taza de cafe 

dos vasos de té 

una botella de vino 

cuatro paquetes de cigarrillo 

un tarro de confitura 

Compran dos botellas de cerveza. 


bir fincan kahve 

iki bardak çay 

bir şişe şarap 

dört paket sigara 

bir kavanoz reçel 

İki şişe bira alıyorlar. 


“parça” anlamına gelen pieza ve “çift” anlamına gelen par da aynı kalıpta 


kullanılır. 


una pieza de papel 
un par de zapatos 


Da una pieza de papel al hombre. 
Compra un par de zapatos para 
su hijo. 


bir parça kâğıt 
bir çift ayakkabı 


Adama bir parça kâğıt ver. 
Oğlu için bir çift ayakkabı alıyor. 


La mujer bebe una taza de cafe. 
Ila muher bebe una tasa de kafel 


Bebe un vaso de leche. 
[bebe un vaso de leçel 


Kadın bir fincan kahve içiyor. 


Bir bardak süt iç. 
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José compra un paquete de 
cigarrillos. 
[hose kompra un pakete de sigarri:yos] 


José bir paket sigara satin aliyor. 


var. 


Hay cuatro cajas de azúcar 
sobre la estantería. 

[ay kuatro kahas de asukar sobre 
la estanteria] 


Rafin üstünde dört kutu şeker 


El hombre trae dos botellas de 
leche. 
lel ombre trae dos bote:yas de leçel 


L 


Adam iki sise süt getirir. 
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Cada noche, bebe un vaso de 
cerveza. 

[kada noçe bebe un vaso de 
servesa] 


Her akşam bir bardak bira içer. 


Carmen compra un par de zapatos. 
[karmen kompra un par de sapatos] 


Hay un par de zapatillas debajo 
de la cama. 

[ay un par de sapati:yas debaho 
de la kama] 


Carmen bir çift ayakkabi satin aliyor. 


Yatağın altında bir çift terlik var. 


Escribe algo sobre una pieza de 


papel. 
[eskribe algo sobre una piesa de papel 


Bir parça kâğıt üzerine bir şey yazıyor. 


El profesor escribe sobre la 
pizarra con una tiza. 

[el profesor eskribe sobre la 
pisarra kon una tisa] 


Öğretmen karatahtaya bir 
tebesirle yazıyor. 
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PODER 


Türkçede fiillere eklenerek “yapabilmek, koşabilmek, yazabilmek” gibi 
sözcükler meydana getiren “-bilmek” ekinin görevini İspanyolcada poder 
yardımcı fiili yapar. Bu fiilden sonra gelen fiil daima mastar halindedir. Bu 
düzensiz fiilin şimdiki/geniş zaman çekimi şöyledir: 


(Yo) puedo 
(Tü) puedes 
(El, ella, usted) - puede 


Puedo ir. 

Puede escribir. 

Podemos llevar esta mesa. 
Miguel puede abrir la ventana. 


(Nosotros) podemos 
(Vosotros) podéis 
(Ellos, ellas, ustedes) pueden 
Gidebilirim. 

Yazabilir. 


Bu masayı taşıyabiliriz. 
Miguel pencereyi açabilir. 


Bu tarz cümleleri soru haline sokmak için poder fiilinin çekimli hali başa 
getirilir. Olumsuz yapmak içinse fiilden önce no getirmek yeterlidir. 


(Ellos) pueden trabajar. Çalışabilirler. 

¿Pueden (ellos) trabajar? Caligabilirler mi? 

(Ellos) no pueden trabajar. Çalışamazlar. 
—— 


Puede llevar estas cestas. 
[puede yevar estas sestas] 


Bu sepetleri taşıyabilir. 
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Puede tocar al techo. 
[puede tokar al teço) 


Tavana dokunabilir. 


No puede abrir la puerta. 
[no puede abrir la puerta] 


La mujer pobre no puede 
comprar estos vestidos. 
[la mujer pobre no puede 
komprar estos vestidos] 


Kapıyı açamaz. 


Yoksu lkadın bu elbiseleri satın 
alamaz. 


El perro puede coger el chico. 
[el perro puede koher el çikol 


Köpek erkek çocuğu yakalayabilir. 


¿Puede comer mucho? 


[puede komer mugo] 


O çok yemek yiyebilir mi? 
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ALIŞTIRMALAR 


A. Bu rakamları İspanyolca yazınız. 


B. Bu cümleleri poder fiilini kullanarak yeniden yazınız. 


OPADRALNA 


Œ HD Ons 0 NA 


Ella va a la parada del autobüs. 
Ellos van a la parada del autobüs. 
Isabel bebe mucha cerveza. 
Nosotros dormimos aquí. 

El chico abre la puerta. 

Las chicas cierran la puerta. 
Como un poco de pan. 

Lleva muchas cajas. 


C. Bu cümleleri önce soru sonra olumsuz yapınız. 
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Əə Po KINA: 


Pueden ir a la escuela. 

Puede llevar estas maletas. 

Marisa puede leer este libro. 
Podemos comprar este coche. 
Puedes beber cerveza. 

Tu madre puede comer mantequilla. 
Mi hija puede coger el perro. 
Puedes abrir las ventanas. 


ŞAHIS ZAMİRLERİNİN -İ, -E HALİ 


“ben, sen, o, biz, siz, onlar” sözcüklerinin şahıs zamiri olduklarını öğrenmiştik. 
Şimdi bunların -i, -e hallerini görelim: Şahıs zamirlerinin -i, -e halleri Türkçede 
“beni, bana - seni, sana - onu, ona - bizi, bize - sizi, size - onları, onlara” 
sözcükleridir. Aşağıda şahıs zamirlerini ve bunların -i, -e hallerini okunuşları 


ve Türkçe karşılıklarıyla görelim: 


Yo ben 
Tü sen 
El o 
Ella o 
Usted siz 
Nosotros biz 
Vosotros siz 
Ellos onlar 
Ellas onlar 
Ustedes sizler 


me [me] beni, bana 

te [te] seni, sana 

le [le] onu, ona 

le [le] onu, ona 

le [le] sizi, size 

nos [nos] bizi, bize 

os [os] sizi, size 

les [les] onları, onlara 
les [les] onları, onlara 
les [les] sizleri, sizlere 


Şahıs zamirleri de, şahıs zamirlerinin -i ve -e halleri olan me, te, le, nos, os, 
les de genellikle fiilden önce gelir. Yalnızca emir kipi olan cümlelerde 
zamirlerin -i ve -e halleri fiilden sonra ve fiile bitişik olarak yazılır 


Enseñales español. 
Dame un lápiz. 
Léeme una historia. 
Léele una historia. 
Léenos una historia. 
Léeles una historia. 
Les lee una historia. 
Nos escriben cartas. 
Nos da manzanas. 
Me da leche. 

Miguel me mira. 

El profesor te mira. 
El le da una flor, 
Carlos le da una pelota. 


Carlos les da una pelota. 


Carlos le ama. 

Nos dan flores. 

Le amo. 

No nos aman. 

Le da un bolso nuevo. 
¿Me amas (tú)? 


Onlara İspanyolca öğret. 
Bana bir kalem ver. 

Bana bir hikaye oku. 

Ona bir hikaye oku. 

Bize bir hikaye oku. 
Onlara bir hikaye oku. 
Onlara bir hikaye okuyor. 
Bize mektup yazarlar. 
Bize elma verir. 

Bana süt veriyor. 

Miguel bana bakıyor. 
Öğretmen sana bakıyor. 
O ona bir çiçek veriyor. 
Carlos ona bir top veriyor. 
Carlos onlara bir top veriyor. 
Carlos onu sever. 

Bize çiçek veriyorlar. 

Onu severim. 

Bizi sevmezler. 

Size yeni bir çanta veriyor. 
Beni sever misin? 
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Dame un lâpiz. 


[dame un lapis] 


Bana bir kalem ver. 


Le leo un cuento. 


Cuentanos un cuento, por 
[le leo un kuento] 


[kuantanos un kuento por favor] 


Ona bir hikáye okuyorum. 


Bize bir hikaye anlat, lütfen. 


Enseñales español. 
[ensenyales espanyol] 


Onlara İspanyolca öğret. 
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Tocale con la mano. 
[tokale kon la mano] 


Ona elinle dokun. 


Os da unas uvas. 
[os da unas uvas] 


Size biraz üzüm veriyor. 


Me escribe cada dia. 
[me eskribe kada dia] 


Bana her gün yazar. 


EN Hay dos gatos en la cocina. El estudiante se sienta en la 


[ay dos gatos en la kosina] mesa. 
En edatının anlamını ve çeşitli kullanılış sekillerini örnek cümlelerde gördük. [el estudiante se sienta en la 
Bu dersimizde de farklı kullanılış yerlerini göreceğiz. mesaj 
Hay cerveza en la botella. Şişede bira var. 
El perro estâ en el coche. Köpek otomobildedir. 
La chica estâ en su dormitorio. Kız odasındadır. 
Hay mucha gente en la calle. Sokakta birçok insan var. 
Los estudiantes estân en la parada Öğrenciler otobüs 
del autobüs. durağındadırlar. 
Mi madre estâ en la cocina. Annem mutfaktadır. 
Mutfakta iki kedi var. Öğrenci masada oturuyor. 
El cartero esta en la puerta. El sr. Marin y su mujer estan . 
en El pájaro está en el sombrero. Los turistas esperan en la 
[el kartero esta en la puerta] el coche. [el paharo esta en el sombrero] parada del autobús. 
[el senyor marin i su muher estan 
en el koce] 


Postacı kapidadir. Bay Marin ve karısı 
otomobildedirler. Kuş şapkadadır. Turistler otobüs durağında 


bekliyorlar. 
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ALIŞTIRMALAR 


A. Parantez içinde verilen sözcüklerden uygun olanını seçerek cümleleri 


tamamlayınız. 


¿(ellos, les, sus) amas tü? 

Éste es ( ella, su) paraguas. 

Da (me,yo, mi) un pañuelo. 

Ella (nosotros, nuestra, nos) cuenta una historia. 
¿A dónde va (ella, su)? 

Di (ella, le) tu nombre. 

(ellos, su, les) casa está al lado de nuestra tienda. 
¿Es éste (usted, su) sombrero? 

(Él, su, le) va tarde a la escuela. 

10. (Nosotras, nos, nuestra) profesora es una mujer vieja. 
11. (Tú, te) lees un libro sobre España. 

12. ¿Cuántos libros hay en (ella, su, le) cartera? 


PS DOE TO á 


B. Parantez içindeki şahıs zamiri yerine o zamirin -i, -e halini kullanınız. 


1. Da (yo) un lápiz, por favor. 

2. Enseña (ellos) español. 

3. (Yo) amas? 

4. El hombre (nosotros) da un poco de pan. 
5. (Ella) escribes cada dia? 

6. Di (yo) tu nombre. 

7. No (ella) amo. 

8. (tü) dan un vestido nuevo. 

9. (el) leo un libro. 

10. (nosotros) cuenta una historia. 


C. Boşlukları aşağıda verilen sözcükleri kullanarak doldurunuz. 


su — en — de — tiene — es — a — le — puedo 


1. El profesor esta ... . clase. 

2. Mi padre .......... ingeniero. 

Si "Bla emen cuatro gatos. 

4. Lamujerbebeunataza.......... cafe. 

5. Vamos a la escuela .......... las siete. 

6. No. comprar este coche porque es muy caro. 
7. .......... escribo cada dia. 

8. Mihermanaestâen......... habitaciön. 
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GELECEK ZAMAN 


Bir cümledeki fiil, bir süre sonra meydana gelecek bir olayı veya yapılacak bir 
hareketi anlatıyorsa o fiil gelecek zaman halindedir. Bu fiil zamanını meydana 
getirmek için mastar halindeki fiile bazı ekler gelir. Bu ekler: 


(Yo) 

(Tü) 

(El, ella, usted) 
(Nosotros) 
(Vosotros) 

(Ellos, ellas, ustedes) 


Mañana iré a las siete. Yarin saat yedide gidecegim. 
Leerás. Okuyacaksin. 

Limpiarán la habitación. Odayı temizleyecekler. 
Comprará una casa. Bir ev alacak. 


Los niños jugarán fútbol. Çocuklar futbol oynayacaklar. 
Gelecek zaman halindeki cümleyi soru haline getirmek için cümlenin başına 
(ters) ve sonuna soru işareti getirmek yeterlidir. Konuşmada ise soru ifadesini 
doğru bir tonlamayla verebilirsiniz. 


Esperara aquí. Burada bekleyecek. 
¿Esperará aquí? Burada bekleyecek mi? 


Soru halindeki cümlelerin başına qué, dónde, cuándo, cuántos, por qué gibi 
soru sözcükleri getirilebilir. 


ZA dönde ira? Nereye gideceksiniz? 
¿Qué beberân? Ne içecekler? 
¿Cuándo vendrán? Ne zaman gelecekler? 


Olumsuz yapmak için fiilden önce no getirilir. 


No vendra aqui. Buraya gelmeyecek. 
No responderemos a las cartas. Mektuplara cevap vermeyeceğiz. 
Rosa no comprara un vestido verde. Rosa yeşil bir elbise almayacak. 


Düzenli olan fiillerin gelecek zaman çekimleri bu şekilde yapılır. Ancak bazı 
düzensiz fiiller de vardır. Bunların da aldığı ekler aynıdır fakat fiilin mastar 
halinde değişiklik olur. 
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Escribirâ una carta. 
[eskribira una karta) 


GT 


Bir mektup yazacak. 


Beberán cerveza. 
[beberan servesa] 


iho] 


Bira içecekler. 
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Carmen no llevará las maletas. 


La mujer limpiará la habitación. Dormirá en esta cama. 
[karmen no yevara las maletas] 


[la muher limpiara la abitasyon] [dormira en esta kama] 


Kadın odayı temizleyecek. Bu yatakta uyuyacak. Carmen valizleri taşımayacak. 


Comprare una chaqueta para 
mi hijo. Jugaremos en el pargue. 


[komprare una çaketa para mi [hugaremos en el parke] 


Esperaras delante de la puerta. 
[esperaras delante de la puerta] 


Oğlum için bir ceket alacağım. Parkta oynayacağız. Kapının önünde bekleyeceksin. 
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ALIŞTIRMALAR 


A. Bu cümlelerin fiillerini gelecek zaman haline getiriniz. 


1 
2 
3 
4. 
5. 
6. 
T 
8 
9 
1 


Vàmos al cine. 

Los niños juegan en el parque. 

La mujer abre la ventana. 

Isabel limpia las mesas. 

Venden su casa. 

Las chicas escriben unas cartas. 

La chica escribe unas cartas a sus amigas. 
El soldado espera en el jardin. 

. Duerme en su dormitorio pequeño. 

O. Bebe vino. 


B. Bu cümleleri önce soru sonra olumsuz yapınız. 


C. Bu sorulara parantez içindeki sözcükleri kullanarak cevap veriniz. 
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1 

2 
3 
4 
5. 
6. 
T 
8 
9 
1 


1 
2 
3 
4. 
5. 
6. 
T. 
8 
9 
1 


Le contará una historia. 

Nos enseñarán español. 

El profesor vendrá temprano a la escuela. 
Juana venderá su coche. 

Leerá nuestros libros. 

Fernando comerá unas manzanas. 

Los niños limpiarán sus pupitres. 

El hombre vendrá mañana. 

. Los soldados llevarán sus armas. 

0. Nos escribirá una carta. 


¿A dónde irán? (al parque) 

¿A dónde irán los estudiantes? (a la escuela) 
¿Qué comerá? (una naranja) 

¿Qué comerá la chica? (un poco de pan) 
¿Qué leerán los médicos? (sus libros) 

¿A dónde correrás? (a la puerta) 


¿Qué venderá el hombre? (una alfombra) 
. ¿Dónde jugarán? (en el jardín) 
0. ¿Qué beberá? (vino) 


¿De dónde vendrán los chicos? (de la escuela) 


SOBRE/DE MAS O MENOS EN 
sobre sözcüğü “üstünde” anlamı dışında “hakkında, dair” anlamına da gelir. 
pe sözcüğü de “-den, -dan, hakkında” anlamda kullanılır. 


Hablan sobre el Sr Jiménez. Bay Jiménez hakkinda konuguyorlar. 
Hablamos sobre los examenes. Sınavlar hakkında konuşuyoruz. 

¿Sabes algo de este hombre? Bu adam hakkında bir şey biliyor musun? 
¿Qué sabes de él? Onun hakkinda ne biliyorsun? 


Más o menos “aşağı yukarı” anlamına gelir. 
Su hermano tiene diez años Onun kardeşi aşağı yukarı on yaşındadır. 
mas o menos. 

Son las dos mas o menos. Saat aşağı yukarı iki. 

Çeşitli anlamlarını öğrendiğimiz en sözcüğü, bir taşıt aracılığıyla gidiş 
anlatılırken kullanılan “ile, vasıtasıyla” anlamına da gelir. 


Vamos a la escuela en tren. Okula trenle gideriz. 

gViene aqui en autobüs? Buraya otobüsle mi gelirsiniz? 

Los turistas viajarân en aviön. Turistler uçakla yolculuk yapacaklar. 
Enviaremos los libros en barco. Kitapları gemiyle göndereceğiz. 


Este libro es sobre Turgula. 
[este libro es sobre turkial 


Cuenta una historia sobre un rey. 
[kuenta una istoria sobre un rey] 


Bir kral hakkinda bir hikáye anlatiyor. Bu kitap Túrkiye hakkindadir. 
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Vamos a la escuela en autobüs. 
[vamos a la eskuela en autobus] 


Okula otobúsle gideriz. 


Los soldados van en tren. 
[los soldados van en tren] 


Askerler trenle gidiyorlar. 


Son las siete más o menos; cerrará 
la puerta. 
[son las siete mas o menos; serreran 
la puerta] 


Saat aşağı yukarı yedi; kapıyı 
kapayacaklar. 
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| 


Ella tiene dieciséis años más o 
menos. 
le:ya tiene diesiseis anyos mas o 
menos] 


O aşağı yukarı on altı yaşındadır. 


SIFATLARIN DERECELENDİRİLMESİ 

Sıfatlar bazen cümle içinde “daha” “en” gibi sözcüklerle birlikte kullanılarak 
daha kuvvetli bir anlam kazanır ve niteledikleri ismin diğer benzerlerine, bu 
sıfata sahip olma bakımından, üstünlüğünü belirtirler. Örneğin bir kalemin 
diğer kaleme oranla uzunluk fazlalığı anlatılırken “uzun” sıfatı önüne “daha” 
sözcüğü getirilir: “daha uzun”. Kalemin belli bir kalem grubu içindeki üstünlük 
derecesi ise “en” sözcüğü ile belirtilir: “en uzun”. (Bu kalem daha uzundur. En 
uzun kalem budur.) 


İspanyolcada sıfatların derecelendirilmeleri şu şekildedir: 


Bir şahıs veya şeye ait sıfatın, başka bir şahıs veya aynı sıfatla eşit derecede 
olduğunu göstermek için sıfatın önüne tan arkasına ise como sözcükleri 
getirilir. Buradaki tan sözcüğünün Türkçe karşılığı “kadar”, como sözcüğünün 
Türkçe karşılığı ise “gibi”dir. 


tan.......... como kadar .......... 
tan grande como kadar büyük 
Las casas son tan grandes como Evler bu okul kadar büyüktür. 


esta escuela. 


Bir şahıs veya şeye ait sıfatın, başka bir şahıs veya aynı sıfattan daha üstün 
olduğunu belirtmek için sıfattan önce mas sözcüğü ve sıfattan sonra que 
sözcükleri kullanılır. Mas Türkçe'deki “daha” sözcüğünün karşılığıdır. 


MÁS ww gue -den daha fazla 

mâs largo gue -den daha uzun 

Estos libros son mâs caros gue Bu kitaplar diğerlerinden daha 
los otros. pahalıdır. 


Bir şahıs veya şeye ait sıfatın diğer benzerleri arasında daha aşağı olduğunu 
anlatmak için sıfattan önce menos ve sıfattan sonra gue sözcükleri kullanılır. 
Buradaki menos sözcüğünün Türkçe karşılığı “daha az'dır. 


MENOS ....:..... que -den daha az 
menos caro que -den daha az pahalı 


Bir şahıs veya şeye ait sıfatın diğer benzerleri arasında en üstün düzeyde 
olduğunu anlatmak için kullanılan derece şeklidir. 


dose es el mas alto de la escuela. José okulun en uzun boylusudur. 
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El arbol es tan alto como la pared. El hombre es tan gordo como Mi sombrero es más grande que El árbol es más alto que la 
la mujer. tu sombrero. casa. 

[el arbol es tan alto komo la pared] [el ombre es tan gordo komo la [mi sombrero es mas grande ke tu [el arbol es mas alto ke la kasa] 
muher] sombrero] 


Benim şapkam senin şapkandan daha Ağaç evden daha yüksektir. 


Ağaç duvar kadar yüksektir. Adam kadin kadar şişmandır. büyüktür. 
El coche es tan viejo como la casa. Sus zapatos no son tan nuevos Pilar es mâs joven gue el Sr. Marin. El perro es más pequeño que 
fel koçe es tan vieho komo la kasa] como los zapatos de la chica. [pilar es mas hoven ke el senyor marin el gato. 
[sus sapatos no son tan nuevos [el perro es mas pekenyo ke el 
komo los sapatos de la cika] gato] 


su. 


Otomobil ev kadar eskidir. Onun ayakkabıları kızın 


ayakkabıları kadar yeni değildir. Pilar Bay Marin”den daha gençtir. Köpek kediden daha küçüktür. 
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La enfermera es mas guapa que la 
profesora. 

Ila enfermera es mas guapa ke la 
profesora] 


Las peras son más caras que 
las manzanas. 

[las peras son mas karas ke las 
mansanas] 


¿Son aquéllos los mayores relojes 
de la tienda? 

[son ake:yos los mayores relohes de 
tienda] 


Éste es el edificio más alto de 
la ciudad. 

[este es el edifisio mas alto de la 
siudad] 


Hemşire öğretmendendaha güzeldir. 


Armutlar elmalardan daha 
pahalıdır. 


Felipe es el estudiante mas alto 
de la escuela. 
(felipe es el estudiante mas alto de la 
eskuelal 

E 


Éste es el menor de los cubos. 


[este es el menor de los kubos] 


Onlar, dükkandaki en büyük saatler 
midir? 


Bu, şehirdeki en yüksek binadır. 


. 


Su hermana es la mas guapa de la 
aldea. 

İsu ermana es la mas guapa de la 
aldeal 


¿Es éste el más caro de los 
coches? 

[es este el mas karo de los 
koces] 


Felipe okulun en uzun boylu 
öğrencisidir. 
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Bu, kovaların en küçüğüdür. 


Onun kiz kardeşi köyün en güzelidir. 


Otomobillerin en pahalısı bu 
mudur? 


159 


ALIŞTIRMALAR 


A. Boş bırakılan yerlere en, de, sobre, veya mâs o menos koyunuz. 


PSN 


Compraré un libro .......... Turquía. 
Son las once ...... 

Su hermana tiene .. veinte aftos. 
¿Vas a la escuela autobús? 
Los soldados irán .. tren. 


Ellos hablan .......... los examenes. 


B. Aşağıdaki cümleleri tan .... como kalıbına göre değiştiriniz. 


DD NN 


Ella es más alta que tu hermana. 

Esta pared es más alta que la casa. 

Mis zapatos son más caros que tus zapatos. 
Carmen es más guapa que Isabel. 

Su padre es más viejo que su madre. 

Estas preguntas son más difíciles que las otras. 


C. Aşağdaki cümleleri menos .......... que kalıbına göre değiştiriniz. 


D'O P N 


Miguel es tan alto como Carlos. 

Mi hermana es tan inteligente como yo. 

Esta casa es tan grande como la escuela. 

Su padre es tan viejo como mi padre. 

Tu coche es tan caro como mi coche. 

Los libros son tan grandes como los cuadernos. 


D. Bos birakilmis yerleri doldurunuz. 
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PARSONS 


Tu padre es tan gordo .......... mi padre. 

La regla es .......... larga que el lápiz. 

Pedro es más viejo .......... José. 

Juan es el .......... alto de nuestra clase. 

Las manzanas son .......... caras que las peras. 
Esta pregunta es .......... más difícil del libro. 


MÜLKİYET ZAMİRLERİ 


“benimki, seninki, onunki, bizimki, sizinki, onlarınki” sözcüklerine mülkiyet 
zamirleri denir. Bu zamirler yerini tuttukları ismin eril veya dişil oluşuna göre 
eril ya da dişil cins şeklinde kullanılmaktadır. Çoğul halde isimler gibi sonlarına 
s alırlar. Bunları okunuşlarıyla birlikte görelim: 


TEKİL 
eril dişil 
el mío [el miyo] la mía [la miya] benimki 
el tuyo [el tuyo] la tuya [la tuya] seninki 
el suyo [el suyo] la suya [la suya] onunki 
el nuestro [el nuestro] la nuestra [la nuestra] bizimki 
el vuestro [el vuesto] la vuestra [la vuestra] sizinki 
el suyo [el suyo] la suya [la suya] onlarinki 
COGUL 
eril dişil 
los míos [los miyos] las mías [las miyas] benimkiler 
los tuyos [los tuyos] las tuyas [las tuyas] seninkiler 
los suyos [los suyos] las suyas [las suyas] onunkiler 
los nuestros [los nuestros] las nuestras [las nuestras] bizimkiler 
los vuestros [los vuestros] las vuestras [las vuestras] sizinkiler 
los suyos [los suyos] las suyas [las suyas] onlarinkiler 


Mi coche es nuevo, el suyo es viejo. 
Benim arabam yenidir, seninki (senin araban) eskidir. 


Mi casa es grande, la tuya es pequeña. 
Benim evim büyüktür, seninki (senin evin) küçüktür. 


Sus libros son nuevos. Onların kitapları yenidir. 
Los nuestros son viejos. Bizimkiler eskidir. 

Lees tu libro. Kitabını okuyorsun. 

Yo leo el mio. Ben benimkini okuyorum. 
Esta es su silla. Bu onun sandalyesidir. 
Esta silla es la suya. Bu sandalye onunkidir. 
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¿Es esta mesa la suya? Este sombrero es el mío, no | ¿Es esta arma la suya? Éste no es mi burro. Es 


[es esta mesa la suya] el suyo. [es esta arma la suya] el suyo. 
[este sombrero es el miyo, no el [este no es mi burro. es el suyo] 
suyo] 


Bu masa sizinki midir? Bu şapka benimkidir, sizinki Bu silah onunki midir? Bu benim eşeğim değildir. 
değildir. Onlarınkidir. 


Mi nariz es grande pero la suya es Esta barca es la nuestra, no la Éste es su abrigo. ¿Dónde está el ¿Es esta casa la suya? 
pequeña. suya. mío? [es esta kasa la suya] 
[mi naris es grande pero la suya es [esta barka es la nuestra, no la [este es su abrigo. donde esta el miyo] 

pekenya] suya] 


Benim burnum büyüktür, fakat onunki Bu kayık bizimkidir, onlarınki Bu sizin paltonuzdur. Benimki Bu ev sizinki midir? 
ufaktır. değildir. nerededir? 
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¿Cuál libro es el suyo? 
[kual libro es el suyo] 

El libro pequeño es el mío. 
[el libro pekenyo es el miyo] 


Hangi kitap sizinkidir? 
Küçük kitap benimkidir. 


Las Ilaves que estan sobre la radio 
son las suyas. 

[las yaves ke estan sobre la radyo son 
las suyas] 


Radyo üstündeki anahtarlar 
onunkilerdir. 


164 


¿Cuál paraguas es el suyo? 
[kual paraguas es el suyo] 

El paraguas negro es el suyo. 
[el paraguas negro es el suyo] 


Hangi şemsiye onunkidir? 
Siyah şemsiye onunkidir. 


El gato que esta sobre la pared 
es el nuestro. : 

lel gato ke esta sobre la pared es 
el nuestro] 


Duvar üzerindeki kedi bizimkidir. 


ALIŞTIRMALAR 


A. Parantez 


içindeki seçeneklerden uygun olanını 


tamamlayınız. 


DADARLNAS 


¿Es esta cartera la (tú, tus, tuya)? 

Mi hijo es más alto que (ella, su, suya). 

(Tú, tu, tuyo) libro no está aquí. (tú, te) daré el (yo, mi, mío). 
¿Es éste (él, su, suyo) sombrero? 

Da (yo, me, mi, mío) un lápiz. 

Éste es (yo, mi, me, mío) libro; ¿dónde está el (tú, tu, tuyo)? 
(Ellos, sus, suyo, su) casa está en esta calle. 

Mi coche es pequeño pero el (tu, te, tuyo) es grande. 


B. Bu sorulara parantez içinde verilen sözcükleri kullanarak cevap veriniz. 


oro 


¿Cuál libro es más nuevo? (mi libro) 

¿Cuál hombre es más alto? (el viejo) 

¿Cuál casa es más alta? (la casa amarilla) 

¿Cuál manzana es más grande? (la manzana verde) 
¿Cuál puerta es más pequeña? (la puerta blanca) 
¿Cuál chico es más alto? (el chico gordo) 

¿Cuál regla es la más larga? (esta regla) 

¿Cuál pregunta es la más difícil? (su pregunta) 


C. Bu sorulara olumlu cevaplar veriniz. 


Əəə DONI =a 


¿Les amas? 

¿Es ésta la suya? 

¿Vendrán de nuevo? 

¿Puede (ella) llevar esta maleta? 
¿Viene (él) cada día? 

¿Corren al autobús? 

¿Jugará fútbol? 

¿Vienen los profesores aquí? 


seçerek cümleleri 


GEÇMİŞ ZAMAN 


Bir cümledeki fiil, geçmişte yapılmış bir hareketi veya durumu anlatıyorsa bu 
fiil geçmiş zaman halindedir. İspanyolcada geçmiş zaman yakın geçmiş. 
zaman ve —di'li geçmiş zaman olarak iki şekilde yapılabilir: Yakın geçmiş 
zaman; yakın bir geçmişte bitmiş olan olayları anlatmak için kullanlır. Fiillerin 
geçmiş zaman ortacı şeklini bulmak için mastar ekleri kalkar ve birinci grup 
fiillerin sonuna —ado, ikinci ve üçüncü grup fiillerin sonuna ise -ido eklenir. 


(yo) HE 

(tü) HAS —ADO 
(el, ella, usted) HA fül + 
(nosotros) HEMOS -IDO 


(vosotros) HABÉIS 
(ellos, ellas, ustedes) HAN 


He hablado. Konuştum. 

No ha bebido. İçmedi. 

¿Has cerrado la puerta? Kapıyı kapattim mi? 
Bay Campos bir mektup yazdı. 

Başka bir geçmiş zaman şekli olan -di/li geçmiş zaman, geçmişte gerçekleşip 

tamamlanmış bir eylemi ifade etmekte kullanılır. -ar ile sonlanan fiillerde kök 

kısmına aşağıdaki ekleri koymak suretiyle bu zaman şekli yapılır: 


El cartero me ha dado una carta. 


“a lel kartero me a dado una karta) 
-ASTE 
-AMOS 
-ASTEIS 
-ARON 
(Yo) miré. Baktim. 
(Tú) no miraste. Bakmadin. 
¿(El, ella) miró? Baktı mı? 


-er ve -ir ile sonlanan düzenli fiiller ise şu ekleri alır: 


-Í 
-ISTE 
-IÓ 
-IMOS 
-ISTEIS 
-IERON 
(Yo) comí. ` Yedim 
Abrió las ventanas. Pencereleri açti. 


Postaci bana bir mektup verdi. 
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El Sr. Campos ha escrito una carta. 
[el senyor kampos a eskrito una karta] 


Julia ha abierto la puerta. 
[hulya a abierto la puerta] 


Julia kapıyı açti. 


El hombre ha trabajado en el 
campo. 

[el ombre a trabahado en el 
kampol 


ulu 7/46 


Adam tarlada çalıştı. 
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Los chicos han caminado al cine. La mujer ha limpiado la cocina. La chica ha dormido. Los soldados han matado el 


[los çikos an kaminado al sine] [la muher a limpiado la kosina] [la çika a dormido] hobre. 
[los soldados an matado el 


ombre] 


Çocuklar sinemaya yürüdüler. Kadın mutfağı temizledi. 
— |> Kız uyudu. Askerler adamı öldürdüler. 


Pedro ha lavado su camisa. Mi madre ha cocinado. La alumna ha venido tarde ala José ha bebido cerveza. 


[pedro a lavado su kamisa] [mi madre a kosinado] escuela. [hose a bebido servesa] 
[la alumna a venido tarde a la eskuela] 


Öğrenci okula geç geldi. José bira içti. 


Pedro gömleğini yıkadı. Annem yemek pişirdi. 
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¿Ha cogido el gato? 
[a kohido el gato] 

Sí, ha cogido el gato. 
[si, a kohido el gato] 


Kediyi yakaladı mı? 
Evet, kediyi yakaladı. 


¿Han caminado despacio? 
[an kaminado despasio] 

Sí, han caminado despacio. 
[si, an kaminado despasio] 


Yavaş mı yúrúdúler? 


Evet, yavaş yürüdüler. 


¿Ha abierto el hombre la ventana? 
[a abierto el ombre la ventana] 

Sí, ha abierto la ventana. 

[si, a abierto la ventana] 


Adam pencereyi açtı mı? 
Evet, pencereyi açtı. 
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¿Ha ido Maria al colmado? 
[a ido maria al kolmado] 

Sí, ha ido al colmado. 

İsi, a ido al kolmadol 


María bakkala mı gitti? 
Evet, bakkala gitti. 


¿Han comido? 
inglés? 

[an komido] 

No, no han comido. 
[no, no an komido] 


¿Ha aprendido tu hijo el 


[a aprendido tu iho el ingles] 
No, no ha aprendido. 
[no, no a aprendido] 


Yemek yediler mi? 
Hayır, yemek yemediler. 


Oğlun ingilizceyi öğrendi mi? 
Hayır, öğrenmedi. 


¿Has esperado a tu amiga? 
[as esperado a tu amiga] 

No, no la he esperado. 

[no, no la e esperado] 


¿Ha cogido el gato al ratón? 


[a kohido el gato al raton] 
No, no ha cogido al ratón. 
[no, no ha kohido al raton] 


Kız arkadaşını bekledin mi? 
Hayır, onu beklemedim. 


Kedi fareyi yakaladı mı? 
Hayır, fareyi yakalamadı. 
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¿A dónde ha ido? 
[a donde a ido] 

Ha ido al cine. 

[a ido al sine] 


Nereye gitti? 


Sinemaya gitti. Yeni bir elbise satın aldı. 


¿Qué comieron? 

[ke komieron] 

Comieron dos sandías. 
[komieron dos sandias] 


Ne yediler? 
İki karpuz yediler. 
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¿Qué compró ella? 

[ke kompro e:ya] 

Compró un vestido nuevo. 
[kompro un vestido nuevo] 


O ne satın aldı? 


ZA dönde caminaron? 
fa donde kaminaron) 
Caminaron al teatro. 
İkaminaron al teatro) 


TEATRO 


Nereye yürüdüler? 
Tiyatroya yürüdüler. 


¿Dónde trabajó Miguel? 
[donde trabaho migel] 
Trabajó en el jardín. 
[trabaho en el hardin] 


Miguel nerede çalıştı? 
Bahçede çalıştı. 


¿Qué has bebido? 

[ke as bebido] 

He bebido una botella de leche. 
[e bebido una bote:ya de leçel 


Ne içtin? 
Bir şişe süt içtim. 


¿Dónde nadaron los niños? 
[donde nadaron los ninyos] 
Nadaron en el río. 

[nadaron en el rio] 


Cocuklar nerede yúzdúler? 
Nehirde yüzdüler. 


¿Qué ha hecho ella? 
[ke a ego e:yal 

Ha abierto la ventana. 
[a abierto la ventana] 


O ne yaptı? 
Pencereyi açtı. 
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¿Qué hizo el policía? 
[ke iso el polisia] 
Detuvo al ladrón. 
[detuvo al ladron] 


Polis ne yaptı? 
Hırsızı tutukladı. 


¿Dónde se sentaron las enfermeras 
[donde se sentaron las enfermeras] 
Se sentaron a una mesa grande. 
[se sentaron a una mesa grande] 


Hemsireler nerede oturdular? 
Büyük bir masada oturdular. 
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| 


¿Qué hicieron los niños? 
[ke isieron los ninyos] 
Llevaron la barca al mar. 
[yevaron la barka al mar] 


1 
2 
3 
4. 
5. 
6 
7 
8 
9 
1 


Çocuklar ne yaptilar? 
Kayığı denize taşıdılar. 


[a donde fue tu iho] 
Fue a un restaurante. 
[fue a un restaurante] 


Oğlun nereye gitti? 
Bir lokantaya gitti. 


4 
2 
3 
4. 
¿A dónde fue tu hijo? 5. 
6 
T 
8 
9 
1 


1 
2 
3 
4 
5. 
6. 
7 
8 
9 
1 


0. 


0. 


ALIŞTIRMALAR 


A. Bu cümlelerin fiillerini yakın geçmiz zaman olarak değiştiriniz. 


Vamos al cine. 

El hombre va al parque. 

Ella abre la puerta. 

Isabel bebe te. 

Su padre compra un coche. 

El sr. Carpintero nos cuenta una historia. 
Cogen al gato. 

La mujer lava su camisa. 

Escucho la radio. 


0. Mi hijo viene tarde. 


B. Bu cümlelerin fiillerini uzak geçmiş zaman olarak değiştiriniz. 


Ella bebe una taza de cafe. 

La chica İleva los libros a su habitaciön. 
Pedro se ha dormido. 

Han detenido el ladrön. 

Mi hijo se ha sentado debajo del árbol. 
Los soldados han ido en tren. 

Mi hermana me ha escrito una carta. 

He ido a la escuela. 

La secretaria ha trabajado en una oficina. 
Los niños han ido al cine. 


C. Bu cümleleri olumsuz hale getiriniz. 


Carmen esperó en la parada del autobús. 
Su padre ha trabajado en el campo. 

El tren llegó tarde. 

Los niños jugaron fútbol. 

Su padre ha abierto la ventana. 

El perro nadó en el mar. 

El caballo corrió en el campo. 

Los turistas fueron al hotel. 

El camarero ha limpiado las mesas. 

Bebí agua. 
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SER ve ESTAR FİİLLERİNİN GEÇMİŞ HALİ 


Türkçedeki “-dır, -tır, -dir” eklerinin ispanyolcada karşılığı olan ser ve estar l 


fiillerinin geçmiş zaman hali tekil özneler için era ve estaba, çoğullar için eran 


ve estaban sözcükleridir. 


Yo soy profesor. 

Yo era profesor. 

Ella es enfermera. 

Era enfermera. 

Ellos son estudiantes. 
Eran estudiantes. 


Öğretmenim. 
Öğretmendim. 
O hemşiredir. 
Hemşireydi. 
Onlar öğrencidir. 
Öğrencilerdi. 


Bu cümlelerin soru ve olumsuz halleri aynen içinde es, esta, son, estan olan 
cümleler gibi yapılır. Era, estaba, eran, estaban başa alınırsa soru, bunların 
önüne no getirilirse olumsuzluk meydana gelir. 


(El) es medico. 
(El) era médico. 
¿Era (él) médico? 
No era médico. 


O doktordur. 

O doktordu. 

(O) doktor muydu? 
Doktor degildi. 


Él era un buen nadador. 
profesora. 
[el era un buen nadador] 


O iyi bir yüzücüydü. 
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Hace veinte años era 


[ase veinte anyos era profesora] 


Yirmi yıl önce öğretmendi. 


Estaban en el tren. 
[estaban en el tren] 


Trendeydiler. 


Carlos vino tarde a casa. Estaba 
con sus amigos. 


[karlos vino tarde a kasa. estaba kon 


sus amigos] 


Carlos eve geç geldi. Arkadaşlarıyla 
beraberdi. 


Rosa estaba en la barca. Ahora 
esta en la arena. 

[rosa estaba en la barka. aora 
esta en la arena] 


Rosa kayıktaydı. Şimdi kumdadır. 


Tü estabas detras del coche. 
[tu estabas detras del koçel 


Sen otomobilin arkasindaydin. 
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¿Estabas en el edificio? 
[estabas en el edifisio] 

Si, estaba en el edificio. 
Isi, estaba en el edifisio] 


Binanın içindemiydin? 
Evet, binanın içindeydim. 


¿Estaba el pastel sabroso? 
[estaba el pastel sabroso] 
No, no estaba sabroso. 

[no, no estaba sabroso] 


Pasta lezzetli miydi? 
Hayır, lezzetli değildi. 
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¿Era un buen futbolista? 
[era un buen futbolista] 

Sí, era un buen futbolista. 
[si, era un buen futbolista] 


İyi bir futbolcu muydu? 
Evet, iyi bir futbolcuydu. 


¿Eran los coches sólidos? 
[eran los koges solidos] 

No, no eran sólidos. 

[no, no eran solidos] 


Onlar saglam otomobiller miydi? 
Hayır, sağlam değillerdi. 


Miz gı e ra 


DD Ot eledi ydi 


ONOmBaADNm 


ALIŞTIRMALAR 


A. Bu cümlelerdeki ser ve estar fillerini geçmiş zaman haline getiriniz. 


Ella es profesora. 

El hombre es chöfer. 

El caballo esta detras de la pared. 
Mi casa estâ al lado del hospital. 
Ella es enfermera. 

Los niftos no estân en la habitaciön. 
Estân en el jardin. 


Los autobuses estân delante de la parada. 


B. Bu cümleleri soru haline getiriniz. 


El es chöfer. 

La chica era enfermera. 

Eran nuestros amigos. 

Las mesas estân en el jardin. 

Su padre era medico. 

Isabel estaba en casa. 

Su cartera estaba sobre la mesa. 
La silla estâ detrâs del ârbol. 


C. Bu cümleleri olumsuz hale getiriniz. 


Era un camarero malo. 

Tu padre era un buen nadador. 

Carmen era mi secretaria. 

Mi hermano es soldado. 

Las cartas estaban debajo de la alfombra. 
Los estudiantes estaban en el jardin. 

Mi madre estaba en la cocina. 

Los lâpices estaban en la caja. 
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EN /DENTRO DE AFUERA 


Daha önce “içinde” anlamına geldiğini gördüğümüz en edatı bir şeyin içine 
doğru gidişi anlatır. Dentro de de aynı anlama gelir. Fuera ise dışarı çıkışı 
anlatmak için kullanılır. 


El hombre estaba en la habitaciön. 
El hombre estaba dentro de la 


Adam odanın içindeydi. 
Adam odanın içindeydi. 


habitaciön. a 


Los estudiantes fueron afuera de 
clase. 


Öğrenciler sınıftan dışarı gittiler. 


¿Está tu padre en casa? Baban evde mi? 


El Sr. Jiménez no está en casa; Bay Jiménez evde değil; 

está afuera. dışarıda. | 
Hace diez minutos que ha venido Isabel on dakika önce geldi; şimdi 
Isabel; ahora estâ en casa. evdedir. 


¿Está tu hermana en casa? 
No, está afuera. 


Kiz kardesin evde mi? 
Hayır, digarida. 


—ğ— 


Pon los libros en la catera. 
İpon los libros en la kartera| 


Camina dentro de casa. 
[kamina dentro de kasa] ) 


Kitapları çantanın içine koy. Evin içine yürüyor. 


180 


El chico mete sus manos en su 
bolsillos. 

fel çiko mete sus manos en su 
hardin) bolsi:yos] 


¿Está tu padre en casa o está 
fuera. 
[esta tu padre en kasa o esta fuera] 


Baban evde mi yoksa digarida mı? 
koştular. 


Çocuk ellerini cebine koyar (sokar). 


jardin. 
[el ombre kamina fuera del 


Los estudiantes corrieron 
fuera de la escuela. 


de la eskuela] 


Öğrenciler okuldan dışarı 


El hombre camino fuera del 


Adam bahçeden dışarı yürüdü. 


[los estudiantes korrieron fuera 
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La Sra. Viuda esta en casa. 
Puede hablar con ella. 

[la senyora viuda esta en kasa. 
puede ablar kon e:ya) 


El Sr. Lopez está fuera. Vendrá a 
las seis. 

[el senyor lopes esta fuera. vendra a 
las seis] 


Bay Lopez dışarıdadır. Saat altıda 
gelecek. 


Bayan Viuda evdedir. Onunla 
Konuşabilirsiniz. 


Echa las manzanas podridas fuera La profesora camina dentro de 


de la cesta. la clase. 
leça las mansanas podridas fuera de [la profesora kamina dentro de 
la sesta] la klase] 


Çürük elmaları sepetten dışarı atiyor. Öğretmen sınıfın içine yürüyor. 
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AYLAR, MEVSİMLER 


¿Cuántas estaciones hay en un año? 
Hay cuatro estaciones en un año. 


Bir yılda kaç mevsim vardır? 
Bir yılda dört mevsim vardır. 


la primavera (ilkbahar), el verano (yaz), el otoño (sonbahar), el invierno 


(kış) 


¿En qué estación estamos? Hangi mevsimdeyiz? 


Estamos en verano. Yazdayız. 

Estamos en invierno. Kıştayız. 

Estamos en primavera. İlkbahardayız. 

Estamos en otoño. Sonbahardayız. 

Enero Ocak dulio Temmuz 
Febrero Şubat Agosto Ağustos 
Marzo Mart Septiembre Eylül 
Abril Nisan Octubre Ekim 
Mayo Mayıs Noviembre Kasım 
Junio Haziran Diciembre Aralık 


en el mes de enero (Ocak ayında), en enero (Ocakta), en el mes de 
diciembre (Aralık ayında), en diciembre (Aralıkta), cuatro de diciembre 
(Aralığın dördü), veinte de marzo (Martın yirmisi), dos de octubre (Ekimin 
ikisi), en el ocho de agosto (Ağustosun sekizinde) 


Vamos al picnic en primavera. 
[vamos al piknik en primavera] 


En invierno, la gente va a las 
montañas. 

[en invierno la hente va a las 
montanyas] 


İlkbaharda pikniğe gideriz. Kışın insanlar dağlara giderler. 
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Los turistas vienen a nuestro pais Las escuelas empiezan en 
en verano. octubre. 

[los turistas vienen a nuestro pais en [las eskuelas empiesan en 
verano] oktubre] 


(e 


É 


Turistler ülkemize yazin gelirler. Okullar ekimde baslar. 


Hace mucho frío en febrero. 
[ase muço frio en febrero] 


En agosto, los domingos 
vamos a la orilla del mar. 

[en agosto, los domingos vamos 
a la ori:ya del mar] 


Subatta hava çok soguktur. 


Ağustosta pazar günleri deniz 
kenarına gideriz. 
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En septiembre, el viernes iré al 
dentista. 

[en septiembre, el viernes ire al 
dentista] 


Eylúlde cuma gúnú disciye gidecegim. 


No vamos a la escuela en 
junio. 
[no vamos a la eskuela en hunio] 


Haziranda okula gitmeyiz. 


En abril, hay muchos corderos en 
los campos. 


[en abril, ay mugos korderos en los 
kampos] 


posa 


Z 
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Nisanda tarlalarda birçok kuzu vardır. 


En otoño, todos los 
agricultores trabajan en sus 
campos. 

[en otonyo, todos los agrikultores 
trabahan en sus campos] 


Sonbaharda bütün çiftçiler 
tarlalarında çalışırlar. 
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Hoy hace mucho frio. 
[oy ase muço frio] 


Bugün hava çok soguk. 


En julio, hace calor mucho calor. 
len hulio, ase muço kalor] 


Temmuzda hava çok sıcaktır. 
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Mañana lloverá. 
[manyana yovera] 


Yarin yagmur yagacak. 


Hace viento. No puedes jugar 
en el jardín. 

[ase viento. No puedes hugar en 
el hardin] 


Hava rüzgârlı. Bahçede 
oynayamazsın. 


ALIŞTIRMALAR 


A. Boşlukları doldurunuz. 


1. Mihermanano.......... en casa. 

2. Laprofesofahaido.......... de la escuela. 

3. Supadre......... en la oficina. 

4. Pon las flores .......... el florero. 

5. Los estudiantes han venido .......... la escuela. 

6. Ella echa las naranjas podridas .......... de la cesta. 


B. Bu cümleleri yakın geçmiş zaman haline getiriniz. 


1. Se sientan en el jardín. 

2. Los niños juegan en el parque. 

3. Vamos al teatro. A 

4. El chófer espera delante de la puerta. 
5. Compramos una casa nueva. 

6. Nos cuenta muchas historias. 

7. El profesor viene. 

8. Pedro se acuesta tarde. 

9. Leo un libro. 

10. Mi madre limpia la cocina. 


C. Bu cümleleri gelecek zaman haline getiriniz. 


Mi hijo compra un libro. 

Isabel limpia la habitación. 
Pedro bebe té. 

Mi madre lava mi camisa. 

Las enfermeras van al hospital. 
Los niños nadan en el mar. 

El camarero limpia las mesas. 
El cartero me da una carta. 


OO O p 
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GEÇMİŞ ZAMAN DEVAMLI HAL 


Bir hareketin bir süre önce devam etmekte olduğu anlatılmak istenirse 
“geçmiş zaman devamlı hal” kipi kullanılır. Bu zamanın meydana getirilişinde 


kök halindeki fiillere bazı ekler gelir. 
-ar ile sonlanan fiiller: 


-aba 
-abas 
-aba 
-âbamos 
-abais 
-aban 


Ella camina. 

Ella caminaba. 

Comia una manzana. 
¿Comía una manzana? 
No comía una manzana. 


—er ve -ir ile sonlanan fiillerin: 


-ía 

-ías 

-ía 
-íamos 
-İais 
-ian 


O yürüyor. 

O yürüyordu. 

Bir elme yiyordu. 

Bir elma yiyor muydu? 
Bir elma yemiyordu. 


Cuando abri la puerta ella leia su 
libro. 

Ikuando abri la puerta e:ya leia su 
kuando 

librol 


Ben kapıyı açtığım zaman o kitabını 
okuyordu. 
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Los niños jugaban fútbol 
cuando el Sr. Rios vino. 
[los ninyos hugaban futbol 


el senyor rios vino] 


Bay Rios geldiğinde çocuklar 
futbol oynuyorlardı. 


Cuando vine a la estación el tren 
llegaba. 

[kuando vine a la estasyon el tren 
yegaba] 


İstasyona geldiğimde tren geliyordu. 


Cuando vinieron los bomberos las 
casas se quemaban. 

[kuando vinieron los bomberos las 

a kemaban] 


İtfaiyeciler geldiği zaman evler 
yanıyordu. 


Preparaba la mesa cuando su 
marido vino. 

[preparaba la mesa kuando su 
marido vinol 


Kocası geldiğinde masayı 
hazırlıyordu. 


Cuando le vi la mujer caminaba 
a la tienda 

[kuando le vi la muher kaminaba 
la tienda 


Onu gördüğüm zaman kadın 
dükkana yürüyordu. 
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Los estudiantes aprendian ingles. 
[los estudiantes aprendian ingles] 


Çocuklar İngilizce öğreniyorlardı. 


La mujer lavaba las camisas. 
[la muher lavaba las kamisas] 


Kadın gömlekleri yıkıyordu. 


Cuando Carmen abriö la puerta el 
bebe dormia. 

Ikuando karmen abrio la puerta el bebd 
dormial 


Carmen kapıyı açtığında bebek 
uyuyordu. 
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Cuando empezó a llover 
esperábamos a nuestros 
amigos. 

[kuando empeso a yover 
esperabamos a nuestros amigos] 


Yağmur başladığı zaman 
arkadaşlarımızı bekliyorduk. 


si 


Sart bildiren cümleler Türkçede “ise” sözcüğü ile yapılır. Bu sözcük genellikle 
fiile “-se, -sa” şeklinde eklenir. (gelirse, alırsa, okursa). Bunun İspanyolca 


karşılığı si sözcüğüdür. 


se va 
si se va 

si se va allâ 

Si se va allâ les verâ. 


venden 

si venden 

si venden su coche viejo 

Si venden su coche viejo 
comprarân un coche nuevo. 


Si estudias te daré una caja de 
chocolates. 

[si estudias te dare una kaha de 
gokolates] 


Çalışırsan sana bir kutu çikolata 
verecegim. 


gidersiniz 

giderseniz 

oraya giderseniz 

Oraya giderseniz onları góreceksiniz. 


satarlar 

satarlarsa 

eski otomobillerini satarlarsa 

Eski otomobillerini satarlarsa yeni bir 
otomobil alacaklar. 


Si subes al arbol puedes coger 
el gato. 

Isi subes al arbol puedes koher 
el gatol 


Ağaca tırmanırsan kediyi 
yakalayabilirsin. 
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Si comen sus comidas rapidamente 
iremos al cine. 

Isi komen sus komidas rapidamente 
al sinel 


Yiyeceklerini çabuk yerlerse sinemaya 
gideceğiz. 


Si empiezas ahora puedes terminar 
el trabajo dentro de cuatro horas. 
Isi empiesas aora puedes terminar el 
trabaho dentro de kuatro oras) 


Şimdi başlarsan işi dört saatte 
bitirebilirsin. 
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ALIŞTIRMALAR 


Si viene José con nosotros 
jugaremos fútbol. 

[si viene hose kon nosotros 
hugaremos futbol] 


A. Bu cümleleri geçmişte devamlı hal yapınız. 


La chica va a la tienda. 

Nos sentamos debajo del ârbol. 
Esperan en la parada del autobüs. 
El medico camina hacia el hospital. 
Limpiamos las mesas. 

Escribe una carta. 

Miguel duerme en tu cama. 

Mi madre nos lee un libro. 


GƏ 


B. Bu cümleleri soru haline getiriniz. 


llos juegan fútbol. 

la limpiaba la mesa. 

hombre leía el periódico. 

us hijos nadaban en el mar. 

orrías hacia la parada del autobús. 
os soldados llevaban sus armas. 


José bizimle gelirse futbol 
oynayacağız. 


oommm 
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Si bebe mucho vino se Trabajaba en su oficina. 
emborrachará. El profesor venía a la escuela. 
[si bebe mugo vino se 

emborracara] 


C. Bu cúmleleri olumsuz hale getiriniz. 


La anciana nos contaba una historia. 
Se sentaban en la habitación. 

Los camareros iban a la cocina. 

El hombre lavaba su coche. 

Mi hermana escribía una carta. 


MANA 


D. Bu cümleleri si ile birleştiriniz. 


Les verâs. Te vas allâ. 

Puedes ir alla. Quieres. 

Te matarân. Te vas allâ solo. 

Comprarâ un vestido nuevo. Le doy dinero. 
Le verâ. Espera agui. 

Me pondre el abrigo. Hace frio. 


Çok şarap içerse sarhoş olacak. 


DINA oro a 
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ENTRE 


Bir edat olan entre sözcüğü “arasında” anlamındadır. 


La casa esta entre dos arboles. 
El coche esta entre la casa y la 
arasındadır. 

pared. R 

El niño está entre Carmen yJuan. 


Hay unos libros entre las carteras. 
Nuestro pueblo está entre las 
montañas altas. 

La mujer camina entre los niños. 
Hay muchas sillas entre los árboles. 


Mi casa está entre la escuela y el 


hospital. 


Ev iki ağaç arasındadır. 
Otomobil ev ve duvar 


Çocuk Carmen ve Juan 
arasındadır. 

Çantaların arasında birkaç kitap 
var. 

Bizim köyümüz yüksek dağlar 
arasındadır. 

Kadın çocuklar arasında yürüyor. 
Ağaçlar arasında birçok sandalye 
var. 

Evim okul ve hastane 
arasındadır. 


Isabel se sienta entre las flores. 
[isabel se sienta entre las flores] 


Isabel çiçekler arasında oturuyor. 
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Hay una cabaña entre los 
árboles. 

[ay una kabanya entre los 
arboles] 


Ağaçların arasında bir kulübe var. 


La profesora esta entre los 
estudiantes. 

(la profesora esta entre los 
estudiantes] 


Öğretmen öğrenciler arasındadır. 


Hay un pueblo pequeño 
entre las montañas. 

[ay un pueblo pekenyo entre 
las montanyas] 


Dağların arasında küçük bir köy 
var, 


El pâjaro estâ entre el gato y el Este es un secreto entre tu y 


perro. 
fel paharo esta entre el gato i el perro] 


Kus kedi ve kópek arasindadir. 


yo. 
[este es un sekreto entre tu i yo] 


Bu seninle benim aramda bir 
sirdir. 
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A TRAVES DE POR 


A través de, “bir tarafından öbür tarafına, karşıdan karşıya” anlamında, por 


ise “içinden, arasından” anlamında birer edattır. 


El hombre viejo camina a 
traves de la calle. 

El chico entrö a la habitaciön 
por la ventana. 

El gato ha salido por un 
hueco. 


Takip eden sayfalarda şimdiye kadar öğrendiğimiz entre, dentro de, en, 
con, fuera, para, a, de, al lado de, detrâs de, delante de, sobre, debajo de 


ile yapılmış cümleleri inceleyiniz. 


Yaşlı adam caddenin karşısına yürüdü. 
Çocuk odaya pencereden girdi. 


Kedi delikten dışarı gitti. 


Hay una mezquita pequeña en este 


pueblo. 
lay una meskita pekenya en este 
pueblol 


Bu köyde küçük bir cami var. 
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La mujer pone los paquetes 
sobre la mesa. 

Ila muher pone los paketes sobre 
la mesaj 


Kadın paketleri masanın üstüne 
koyuyor. 


El reparador esta debajo del coche. 
fel reparador esta debaho del koçel 


Hay un jardin detrâs de la 
iglesia. 
[ay un hardin detras de la iglesyal 


Tamirci otomobilin altındadır. 


Kilisenin arkasında bir bahçe var. 


—İ 


El policia estâ delante del camiön. 
amigos. 
lel polisia esta detras del kamyon| 


Polis kamyonun önündedir. 


Va a la escuela con sus 


[va a la eskuela kon sus amigos] 


Okula arkadaşlarıyla gider. 
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Quiero un par de zapatos para mi ¿Está el Sr. Campos en casa? M El chico pone el pañuelo en su La enfermera caminó fuera del 

hijo. [esta el senyor kampos en kasa] bolsillo. hospital. 

[kiero un par de sapatos para mi iho] [el çiko pone el panyuelo en su [la enfermera kamina fuera del 
bolsi:yo] ospital] 


Hemsire hastaneden disari 


Oğlum için bir çift ayakkabı istiyorum. Bay Campos evde mi? Çocuk mendili cebine koyuyor. 
yürüdü. 


Esta pelicula es sobre una familia Rosa fue a España en barco. El pâjaro esta entre dos chimeneas. Nuestra casa esta entre los 
pobre. [rosa fue a espanya en barko] [el paharo esta entre dos cimeneas] árboles grandes. 

[esta pelikula es sobre una familya | [nuestra kasa esta entre los 
pobre] arboles grandes] 


Bizim evimiz büyük ağaçlar 
arasındadır. 


Kuş iki baca arasındadır. 


Bu film yoksul bir aile hakkındadır. Rosa İspanya'ya gemiyle gitti. 
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El ciego camina a travös de la calle. Los niños nadan en el río. 
[el siego kamina a traves de la ka:ye] [los ninyos nadan en el rio] 


Kör adam caddenin bir tarafından öbür Çocuklar nehirde yüzüyorlar. 
yürüdü. 

El ladrön entrö por la ventana. El aviön vuela entre las nubes. 
[el ladron entro por la ventana] [el avyon vuela entre las nubes] 


Hirsiz igeriye pencereden girdi. Ugak bulutlarin arasindan uguyor. 
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ALISTIRMALAR 


A. Boş bırakılmış yerlere entre veya por koyunuz. 


PPa 


El niño entra ... . la ventana. 
La mujer está .......... el autobús y el coche. 
El gato sale .. un hueco. 


Hay un lápiz ......... el libro y el cuaderno. 


B. Boş bırakılmış yerlere, parantezdeki açıklamaya göre uygun edatı koyunuz. 


OYADUPENP- 


. Comprare una falda ... 
. La ambulancia está . 
. Mi padre habla .. 
. Hay dos libros 
. Pedro está .. 
. Hay un caballo .. 
. Mi casa está .. 
. Miguel vino .... 


Hay un hombre .......... la puerta. (önünde) 

¿Está tu padre .......... casa? (evde) 

Ella nos cuenta una historia .......... un rey. (hakkında) 
Los niños salen . la ventana. 

El gato corrió de la cocina. (dışarı) 

El hombre camina .......... la calle. (karşıdan karşıya) 
Las vacas están . .del puente. (altinda) 


Los turistas vienen a Turquía .......... verano. 
Me despierto .......... las siete. 
. Hay un árbol pequeño .......... la pared. (yanında) 
. Estos libros son útiles . ... los niños. (için) 
. ¿Vienes a la escuela .......... tus amigos? (ile) 
Estará aquí .......... las ocho. 
. Los soldados vinieron .......... tren. 
. El lápiz está .......... la regla y el libro. (arasında) 
. Ella pone los libros .......... la mesa. (üstüne) 
. Ella viene .......... Madrid. 
Carmen va a la escuela .......... autobüs. 


.... mi hermana. (için) 
... hospital. (önünde) 
el profesor. (ile) 

.. mi cartera. (-da) 

José y Juan. (arasında) 

... árbol. (arkasında) 

la escuela. (yaninda) 

. Italia .......... avión. 
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el primer/la primera, el segundo/la segunda, el tercer/la tercera 


Türkçe'deki “birinci, ikinci, üçüncü, dördüncü ...” şeklinde sıralama gösteren 
sözcüklere dilbilgisinde sıra sayıları denir. İspanyolcada sıra sayılar şöyledir: 


primero (birinci, ilk), segundo (ikinci), tercero (üçüncü), cuarto (dördüncü), 
quinto (beşinci), sexto (altıncı), septimo (yedinci), octavo (sekizinci), 
noveno, nono (dokuzuncu), décimo (onuncu), undécimo (on birinci), 
duodecimo (on ikinci), decimotercio, decimotercero (on üçüncü), 
decimocuarto (on dördüncü), decimoquinto (on beşinci), decimosexto (on 
altıncı), decimoseptimo (on yedinci), decimooctavo (on sekizinci), 
decimonoveno, decimonono (on dokuzuncu), vigesimo (yirminci) ... 


primero ve tercero, eril-tekil isimlerin önünde kısalıp primer ve tercer olur. 
Tüm sıra sayılar, tamamladıkları isme sayı ve cins bakımından uyarlar. Ayın 
günleri söylenirken sadece birinci gün için primero, diğerleri için asıl sayılar 
kullanılır. 


el primer dia.de la semana haftanın birinci günü 


la segunda vez ikinci kere 

Üçüncü ev sarıdır. 
Bana üçüncü kitabı ver. 
Beşinci kapı açıktır. 


La tercera casa es amarilla. 
Dame el tercer libro. 
La guinta puerta estâ abierta. 


La segunda casa en esta calle es la 
nuestra. 

İla segunda kasa en esta kay:e es la 
nuestral 


El segundo chico es mas alto 
que los otros. 

[el segundo çiko es mas alto ke 
los otrosl 


Bu cadde üzerindeki ilk ev bizimkidir. 


İkinci çocuk diğerlerinden daha 
uzun boyludur. 
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La cuarta manzana es más pequeña 


que las otras. 


[la kuarta mansana es mas pekenya 


ke las otras] 


Dördüncü elma diğerlerinden daha 
küçüktür. 


¿Cuál es el séptimo dia de la 
semana? 

[kual es el septimo dia de la 
semana] 


2004 DICIEMBRE 


Haftanın yedinci günü nedir? 


Enero es el primer mes del año. 
[enero es el primer mes del anyo] 


2004 ENERO 


Ocak yılın birinci ayıdır. 


Mi tercera mujer es mas guapa 
que las otras. 

(mi tersera muher es mas guapa 
ke las otras] 


Üçüncü karım diğerlerinden daha 
güzeldir. 
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TENER QUE / DEBER + infinitivo | No debe cruzar la calle ahora. No tiene que escribir a la 
pared. 
[no debe krusar la ka:ye aora] [no tiene que eskribir a la pared] 
Bir fiilin yapılmasının gerekli olduğunu belirtmek için Türkçe'de fiile eklenen “- 
meli, -malı” takısının görevini İspanyolcada Tener que + infinitivo (fiilin 
mastar hali) veya deber + infinitivo (fiilin mastar hali) yapar. | 


Tengo Debo 

Tienes Debes 

Tiene Debe 

Tenemos + QUE IR A CASA. Debemos + IR A CASA. | 
Tenéis Debéis 

Tienen Deben 

Tengo que trabajar. Çalışmalıyım. 

Debo trabajar. Çalışmalıyım. 

Luisa tiene que comprar leche. Luisa süt satın almalı. 

Luisa debe comprar leche. Luisa süt satın almalı. 

¿Quién debe ir al médico? Kim doktora gitmeli? 

Tienen que cambiar la cartera. Çantayı değiştirmeliler. 

Tienen que cambiar la cartera? Çantayı değiştirmeliler mi? Şimdi karşıya geçmemeli. Duvara yazmamalısınız. 
No tienen gue cambiar la cartera? Çantayı değiştirmemeliler. 


Debe llevar los platos a la cocina. Debe tener cuidado. 
Tiene que lavar estas toallas de Debo levantarme a las siete. [debe yevar los platos a la kosina] [debe tener kuidado] 
nuevo. [debo levantarme a las siete] 
[tiene ke lavar estas toa:yas de | 
nuevol 


m 


ə 
| á 

Bu havlulari tekrar yıkamalısınız. Saat yedide kalkmalıyım. | 
| Tabakları mutfağa taşımalı. Dikkatli olmalısınız. 
| 

204 i 205 


ALIŞTIRMALAR 


A. Bu cümleleri parantez içinde verilen sözcüklere göre değiştiriniz. 


PDA 


Ella va a la escuela. (debe) 

Compran un coche nuevo. (tienen que) 

La mujer lava su camisa. (debe) 

Los estudiantes leen sus libros. (tienen que) 
Mi padre va al trabajo. (debe) 

Miguel va al dentista. (tiene que) 


B. Bu cümleleri soru haline getiriniz. 


9591 E DN xav 


Ella debe leerlo de nuevo. 

Tenemos que limpiar las mesas. 

Los médicos deben venir temprano. 
Tienes que poner las cestas en la cocina. 
Él tiene que matar el ratón. 

Debes aprender estas palabras. 


C. Bu cümleleri olumsuz hale getiriniz. 


A PE pp 


Tiene que beber cerveza. 

Debe poner las flores en el florero. 
Los niños tienen que jugar en el jardín. 
Debes ir al hospital. 

Pedro tiene que leer este libro. 

Tienen que esperar aquí. 


D. Boş birakilan yere parantez içinde verilen rakama uygun sıralama sıfatını 


koyunuz. 
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MARON 


. casa es nuestra. (2) 


El .......... día de la semana es Lunes. (1) 
¿Cuál es el .......... mes del año? (3) 
CA ventana está abierta. (4) 


Abre la .......... puerta. (7) 
asenin de Enero. (1) 


Alıştırmaların 


Yapılış Şekilleri 


B. 1. ¿Somos (nosotros) estudiantes? No somos estudiantes. 2. ¿Es (él) un 
buen chófer? No es un buen chófer. 3. ¿Es (ella) una enfermera vieja? No es 
una enfermera vieja. 4. ¿Es profesor? No es profesor. 5. ¿Soy camarero? No 
soy camarero? 6. ¿Eres chófer? No eres chófer. 7. ¿Son (ellos) profesores? 
No son profesores. 8. ¿Son los estudiantes altos? No son los estudiantes 
altos. 9. ¿Es (él) soldado? Él no es soldado. 10. ¿Es usted médico? Usted no 
es médico. 


C. 1. Sí, es enfermera. No, no es enfermera. 2. Sí, es un buen profesor. No, 
no es un buen profesor. 3. Sí, son los estudiantes jóvenes. No, no son los 
estudiantes jóvenes. 4. Sí, soy enfermera. No, no soy enfermera. 5. Sí, 
Carmen es enfermera. No, Carmen no es enfermera. 6. Sí, José es médico. 
No, José no es médico. 7. Sí, eres camarero. No, no eres camarero. 8. Sí, 
somos enfermeras. No, no somos enfermeras. 9. Sí, soy soldado. No, no soy 
soldado. 10. Sí, somos estudiantes. No, no somos estudiantes. 


sayfa 64 


A. 1. La llave está en la caja. 2. Las mesas están en el jardín. 3. Los cuchillos 
están sobre la mesa. 4. El caballo está debajo del árbol. 5. El gato está 
debajo de la mesa. 6. Los libros están sobre la silla. 7. Las reglas largas 
están en la cartera. 8. El cuadro está en la pared. 9. Las manzanas están en 
la cesta. 10. Los lápices están en la caja. 


B. 1. sobre / debajo de 2. sobre 3. en 4. debajo del 5. sobre 6. en 7. en 8. en 


C. 1. En la cartera hay cinco libros. 2. En la habitación hay dos sillas. 3. En 
clase hay veinte estudiantes. 4, Hay siete vacas debajo del puente. 5. Hay 
tres manzanas sobre la mesa. 6. Hay cuatro lápices en caja. 7. Hay dos 
camareros aquí. 8. Hay ocho botellas sobre la bandeja. 9. Hay nueve 
soldados en el autobús. 10. Hay diez enfermeras en el hospital. 


sayfa 70 


A. 1. No hay unas mesas en la habitación. 2. No hay ningún dibujo en la 
pared. 3. No hay un poco de agua en la botella. 4. No hay dos árboles en el 
jardín. 5. No hay una mujer en casa. 6. No hay un poco de queso en el plato. 
7. No hay dos flores en el florero. 8. No hay leche en la botella. 9. No hay 
veinte estudiantes en clase. 10. No hay un hombre en el coche. 


B. 1. ¿Hay unos chicos en el jardín? 2. ¿Hay un poco de leche en el vaso? 3. 
¿Hay unos caballos debajo del puente? 4. ¿Hay unos libros sobre la mesa? 
5. ¿Hay un poco de mantequilla en el plato? 6. ¿Hay unos hombres en el 
coche? 
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1 


7. ¿Hay agua en la botella? 8. ¿Hay algunos soldados en el autobús? 9. 
¿Hay unos árboles en el jardín? 


C. 1. ¿Hay algún estudiante en clase? 2. ¿Hay algún libro sobre el pupitre? 3. 
¿Hay algún soldado aquí? 4. ¿Hay algún cuadro en la pared? 5. ¿Hay algo 
de agua en el cubo? 


sayfa 82 
A. 1.su 2. mi 3. nuestros 4. su 5. su 6. tu 7. mi 8. su 9. sus 10. tu 


B. 1. Mi padre tiene cuarenta años. 2. Maria tiene veinte años. 3. El soldado 
tiene veintidós años. 4. Su / mi madre tiene treinta y cinco años. 5. Estos 
chicos tienen diez años. 6. Su / mi hijo tiene quince años. 


C. 1. Sí, esto es una silla. 2. Sí, son camareros. 3. Sí, ella es mi madre. 4. Sí, 
aquel hombre es profesor. 5. Sí, soy enfermera. 6. Sí, las ventanas son 
pequeñas. 7. Sí, es mi perro. 8. Sí, es mi / su hija. 9. Sí, Francisca es 
dentista. 10. Sí, estamos en el jardín. 


sayfa 90 


A. 1. El hombre está detrás del autobús. 2. Hay un árbol delante de la puerta. 
3. La escuela está al lado del parque. 4. Los perros están delante del coche. 
5. Tu escuela está al lado de nuestra casa. 6. Hay un jardín pequeño detrás 
de su casa. 


B. 1. tiene 2. tiene 3. tienen 4. tienen 5. tiene 6. tienen 7. tiene 8. tenemos 9. 
tiene 10. tiene 11. tiene 12. tienes 


C. 1. ¿Tiene ella el pelo largo? Ella no tiene el pelo largo. 2. ¿Tienen las 
turistas unos sombreros grandes? Las turistas no tienen unos sombreros 
grandes. 3. ¿Tiene Miguel un cabllo blanco? Miguel no tiene un caballo 
blanco. 4. ¿Tiene la habitación tres ventanas? La habitación no tiene tres 
ventanas. 5. ¿Tienen los niños muchos juguetes? Los niños no tienen 
muchos juguetes. 6. ¿Tiene mi madre unas zapatillas amarillas? Mi madre no 
tiene unas zapatillas amarillas. 7. ¿Tiene el profesor un coche pequeño? El 
profesor no tiene un coche pequeño. 8. ¿Tienen sus amigos una barca? Sus 
amigos no tienen una barca. 9. ¿Tiene el cocinero un sombrero blanco? El 
cocinero no tiene un sombrero blanco. 10. ¿Tengo un gato blanco? No tengo 
un gato blanco. 
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sayfa 104 


A. 1. Ella es la señora Viudez. 2. Su / mi padre es ingeniero. 3. Mi madre es 
enfermera. 4. Esta chica es mi hermana. 5. Estos chicos son nuestros hijos, 
6. Señor Jiménez es cartero. 


B. 1. Ve al jardín. 2. Escribid vuestros nombres. 3. Corra hacia el árbol. 4. 
Vengan aquí. 5. Bebe leche. 6. Comed estas manzanas. 


C. 1. El hombre va al parque. 2. Nosotros comemos un poco de queso. 3. 
Isabel bebe agua. 4. Ella duerme en mi cama. 5. Mi padre abre la ventana. 6. 
Ellos leen sus libros. 


D. 1. ¿Duermen (ellos) en el jardín? (Ellos) no duermen en el jardín. 2. 
¿Escribe (él) una carta? (Él) no escribe una carta. 3. ¿Juegan los niños en la 
habitación? Los niños no juegan en la habitación. 4. ¿Viene el cartero a 
nuestra casa? El cartero no viene a nuestra casa. 5. ¿Camina ella hacia la 
estación? Ella no camina hacia la estación. 6. ¿Escribe la secretaria una 
carta? La secretaria no escribe una carta. 


sayfa 109 


A. 1. el sombrero de Juana 2. la cartera del profesor 3. las ventanas de casa 
4. las llaves de la caja 5. los amigos de mi hijo 6. la silla del dentista 


B. 1. con 2. para 3. para 4. con 5. con 6. con 7. para 


C. 1. La mujer come una manzana. 2. Los estudiantes leen sus libros. 3. Los 
turistas van al museo. 4. El hombre duerme sobre la alfombra. 5. Pilar escribe 
una carta. 6. Su / mi hijo come un poco de pan. 7. Trabajan en una tienda. 8. 
Pedro bebe cerveza. 9. Los hombres hablan. 10. Su / mi hija va a la parada 
del autobús. 11. Los perros duermen debajo de la cama. 12. Las mujeres 
nadan en el mar. 13. La mujer abre las ventanas. 14. Los estudiantes juegan 
en el jardín. 


sayfa 115 


A. 1. ¿Tengo muchos lápices? No tengo muchos lápices. 2. ¿Hay muchos 
lápices en la caja? No hay muchos lápices en la caja. 3. ¿Tiene ella muchos 
libros? Ella no tiene muchos libros. 4. ¿Tiene el profesor muchas reglas? El 
profesor no tiene muchas reglas. 5. ¿Hay muchos barcos en el mar? No hay 
muchos barcos en el mar. 6. ¿Tienen ellos muchos juguetes? Ellos no tienen 
muchos juguetes. 7. ¿Tienen los niños muchas pelotas? Los niños no tienen 
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muchas pelotas. 8. ¿Tenemos muchos perros? No tenemos muchos perros. 
9. ¿Hay muchos árboles en el jardín? No hay muchos árboles en el jardín. 


B. 1. ¿Tiene Julia mucha mantequilla? Julia no tiene mucha mantequilla. 2. 
¿Hay mucha cerveza en el vaso? No hay mucha cerveza en el vaso. 3. ¿Hay 
mucho queso en el plato? No hay mucho queso en el plato. 4. ¿Tienes mucha 
confitura? No tienes mucha confitura. 5. ¿Hay mucha leche en la botella? No 
hay mucha leche en la botella. 6. ¿Hay mucha sal en el salero? No hay 
mucha sal en el salero. 7. ¿Hay mucha azúcar en la caja? No hay mucho 
azúcar en la caja. 


C. 1. ¿Hay mucha mantequilla en la caja? No hay mucha mantequilla en la 
caja. 2. ¿Tiene ella mucha azúcar? Ella no tiene mucha azúcar. 3. ¿Tenemos 
muchas patatas? No tenemos muchas patatas. 4. ¿Tiene Isabel muchas 
camisas? Isabel no tiene muchas camisas. 5. ¿Hay mucha leche en su vaso? 
No hay mucha leche en su vaso. 6. ¿Hay mucha agua en el cubo? No hay 
mucho agua en el cubo. 7. ¿Tienen muchos dibujos? No tienen muchos 
dibujos. 8. ¿Hay muchos burros en el jardín? No hay muchos burros en el 
jardín. 

sayfa 125 

A. 1. Ella va a la escuela. 2. Ellos beben té, 3. Él trabaja ahí. 4. El hombre 
viene aquí. 5. Nosotros caminamos hacia la estación. 6. Los niños juegan en 
la calle. 7. La chica abre la puerta. 8. Los turistas beben cerveza. 

B. 1. ¿Viene ella a la escuela cada día? 2. ¿Escribe Isabel unas cartas? 3. 
¿Nadan los médicos en el mar? 4. ¿Come mi hijo una manzana? 5. 
¿Caminan ellos a su escuela? 6. ¿Trabaja la secretaria en la oficina? 

C. 1. No bebes mucha cerveza. 2. No duermen en este dormitorio. 3. El viejo 
no lleva las maletas. 4. No cerramos las ventanas. 5. La mujer no limpia las 
mesas. 6. Los estudiantes no juegan an el jardín. 


D. 1. Comen unas naranjas. 2. Escribe una carta. 3. Va a la escuela. 4. Leen 
unos libros. 5. Trabajan en este hotel. 6. Bebe agua. 


sayfa 133 
A. 1. los 2. a 3. que 4. a 5. es 6. es7.a 
B. 1. Es la una. 2. Son las dos y media. 3. Son las cuatro y cuarto. 4. Son las 


siete menos cuarto. 5. Son las ocho menos veinte. 6. Son las diez y veinte. 7. 
Son las doce menos veinticinco. 8. Son las ocho y media. 
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C. 1. Los chicos nadan en el rio. 2. Su coche va lentamente. 3. Las mujeres 
trabajan en el campo. 4. La señora Flores bebe café. 5. Mi hijo juega fútbol. 6. 
Los soldados llevan sus armas. 7. Rosa bebe té. 8. El profesor cierra la 
puerta. 9. Mi madre limpia la mesa. 10. Los niños van a la escuela. 11. La 
secretaria escribe una carta. 12. Los camareros van a la cocina. 13. Las 
enfermeras caminan hacia el hospital. 14. Mi hermana duerme. 


sayfa 142 


A. 1. cinco 2. trece 3. veintinueve 4. veinte 5. treinta y ocho 6. catorce 7, 
cuarenta 8. ochenta y ocho 9. ciento treinta y seis 10. trescientos 11. 
quinientos cuarenta y nueve 12. novecientos cincuenta 


B. 1. Ella puede ir a la parada del autobús. 2. Ellos pueden ir a la parada del 
autobús. 3. Isabel puede beber mucha cerveza. 4. Nosotros podemos dormir 
aquí. 5. El chico puede abrir la puerta. 6. Las chicas pueden cerrar la puerta. 
7. Puedo comer un poco de pan. 8. Puede llevar muchas cajas. 


C. 1. ¿Pueden ir a la escuela? No pueden ir a la escuela. 2. ¿Puede llevar 
estas maletas? No puede llevar estas maletas. 3. ¿Puede leer Marisa este 
libro? Marisa no puede leer este libro. 4. ¿Podemos comprar este coche? No 
podemos comprar este coche. 5. ¿Puedes beber cerveza? No puedes beber 
cerveza. 6. ¿Puede tu madre comer mantequilla? Tu madre no puede comer 
mantequilla. 7. ¿Puede mi hijo coger el perro? Mi hijo no puede coger el 
perro. 8. ¿Puedes abrir las ventanas? No puedes abrir las ventanas. 


sayfa 148 


A. 1. ¿Les amas? 2. Éste es su paraguas. 3. Dáme un pañuelo. 4. Ella nos 
cuenta una historia. 5. ¿A dónde va ella? 6. Díle tu nombre. 7. Su casa está al 
lado de nuestra tienda. 8. ¿Es éste su sombrero? 9. Él va tarde a la escuela. 
10. Nuestra profesora es una mujer vieja. 11. Tú lees un libro sobre España. 
12. ¿Cuántos libros hay en su cartera? 


B. 1. Dáme un lápiz, por favor. 2. Enséñales español. 3. ¿Me amas? 4, El 
hombre nos da un poco de pan. 5. ¿Le escribes cada día? 6. Díme tu 
nombre. 7. No le amo. 8. Te dan un vestido nuevo. 9. Le leo un libro. 10. Nos 
cuenta una historia. 


C. 1. en 2. es 3. tiene 4. de 5. a 6. puedo 7. le 8. su 
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sayfa 152 


A. 1. Iremos al cine. 2. Los niños jugarán en el parque. 3. La mujer abrirá la 
ventana. 4. Isabel limpiará las mesas. 5. Vendrán a su casa. 6. Las chicas 
escribirán unas cartas. 7. La chica escribirá unas cartas a sus amigas. 8. El 
soldado esperará en el jardín. 9. Dormirá en su dormitorio pequeño. 10. 
Beberá vino. 


B. 1. ¿Le contará una historia? No le contará una historia. 2. ¿Nos enseñarán 
español. No nos enseñarán español. 3. ¿Vendrá el profesor temprano a la 
escuela? El profesor no vendrá temprano a la escuela. 4. ¿Venderá Juana su 
coche? Juana no venderá su coche. 5. ¿Leerá nuestros libros? No leerá 
nuestros libros. 6. ¿Comerá Fernando unas manzanas? Fernando no comerá 
unas manzanas. 7. ¿Limpiarán los niños sus pupitres? Los niños no limpiarán 
sus pupitres. 8. ¿Vendrá el hombre mañana? El hombre no vendrá mañana. 
9. ¿Llevarán los soldados sus armas? Los soldados no llevarán sus armas. 
10. ¿Nos escribirá una carta? No nos escribirá una carta. 


C. 1. Irán al parque. 2. Los estudiantes irán a la escuela. 3. Comerá una 
naranja. 4. La chica comerá un poco de pan. 5. Los médicos leerán sus libros. 
6. Correré a la puerta. 7. Los chicos vendrán de la escuela. 8. El hombre 
venderá una alfombra. 9. Jugarán en eljardín. 10. Beberá vino. 


sayfa 160 

A. 1. sobre 2. más o menos 3. más o menos 4. en 5. en 6. de 

B. 1. Ella es tan alta como tu hermana. 2. Esta pared es tan alta como la 
casa. 3. Mis zapatos son tan caros como tus zapatos. 4. Carmen es tan 


guapa como Isabel. 5. Su padre es tan viejo como su madre. 6. Estas 
preguntas son tan difíciles como las otras. 


GA, Miguel es menos alto gue Carlos. 2. Mi hermana es menos inteligente 


que yo. 3. Esta casa es menos grande que la escuela. 4. Su padre es menos 
viejo gue mi padre. 5. Tu coche es menos caro gue mi coche. 6. Los libros 
son menos grandes gue los cuadernos. 

D. 1. como 2. mas / menos 3. que 4. mas 5. más 6. la 

sayfa 165 


A. 1. tuya 2. ella 3. tu, mío 4. su 5. me 6. mi, tuyo 7. su 8. tuyo 
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B. 1. Mi libro es mas nuevo. 2. El ioven es mas alto. 3. La casa amarilla es 
mas alta. 4. La manzana verde es mas grande. 5. La puerta blanca es mas 
grande. 6. El chico gordo es mas alto. 7. Esta regla es la mas larga. Su 
pregunta es la mas dificil. 


C. 1. Si, les amo. 2. Si, es la mía. 3. Sí, vendrán de nuevo. 4. Sí, puede llevar 
esta maleta. 5. Sí, viene cada día. 6. Sí, corren al autobús. 7. Sí, jugará 
fútbol. 8. Sí, los profesores vienen aquí. 


sayfa 175 


A. 1. Hemos ido al cine. 2. El hombre ha ido al parque. 3. Ella ha abierto la 
puerta. 4. Isabel ha bebido té. 5. Su padre ha comprado un coche. 6. El sr. 
Carpintero nos ha contado una historia. 7. Han cogido el gato. 8. La mujer ha 
lavado su camisa. 9. He escuchado la radio. 10. Mi hijo ha venido tarde. 


B. 1. Ella bebió una taza de café. 2. La chica llevó los libros a su habitación. 
3. Pedro durmió. 4. Detuvieron al ladrón. 5. Mi hijo se sentó debajo del árbol. 
6. Los soldados fueron en tren. 7. Mi hermana me escribió una carta. 8. Fui a 
la escuela. 9. La secretaria trabajó en una oficina. 10. Los niños fueron al 
cine. 


C. 1. Carmen no esperó an la parada del autobús. 2. Su padre no ha 
trabajado en el campo. 3. El tren no llegó tarde. 4. Los niños jugaron fútbol. 5. 
Su padre no ha abierto la puerta. 6. El perro no nadó en el mar. 7. El caballo 
no corrió en el campo. 8. Los turistas no fueron al hotel. 9. El camarero no ha 
limpiado la mesa. 10. No bebí agua. 


sayfa 179 


A. 1. Ella era profesora. 2. El hombre era chófer. 3. El caballo estaba detrás 
de la pared. 4. Mi casa estaba al lado del hotel. 5. Ella era enfermera. 6. Los 
niños no estaban en la habitación. 7. Estaban en el jardín. 8. Los autobuses 
están delante de la parada. 


B. 1. ¿Es (él) chófer? 2. ¿Era la chica enfermera? 3. ¿Eran nuestros amigos? 
4. ¿Están las mesas en el jardín? 5. ¿Era su padre médico? 6. ¿Estaba 
Isabel en casa? 7. ¿Estaba su cartera sobre la mesa? 8. ¿Está la silla detrás 
del árbol? 


C. 1. No era un camarero malo. 2. Tu padre no era un buen nadador. 3. 
Carmen no era mi secretaria. 4. Mi hermano no es soldado. 5. Las cartas no 
estaban debajo de la alfombra. 6. Los estudiantes no estaban en el jardín. 7. 
Mi madre no estaba en la cocina. 8. Los lápices no estaban en la caja. 
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sayfa 187 
A. 1. está 2. afuera 3. está 4. en 5. a 6. afuera 


B. 1. Se han sentado en el jardín. 2. Los niños han jugado en el jardín. 3. 
Hemos ido al teatro. 4. El chófer ha esperado delante de la puerta. 5. Hemos 
comprado una casa nueva. 6. Nos ha contado muchas historias. 7. El 
profesor ha venido. 8. Pedro se ha acostado tarde. 9. He leído un libro. 10. Mi 
madre ha limpiado la cocina. 


C. 1. Mi hijo comprará un libro. 2. Isabel limpiará la habitación. 3. Pedro 
beberá té. 4. Mi madre lavará mi camisa. 6. Las enfermeras irán al hospital. 7. 
El camarero limpiará las mesas. 8. El cartero me dará una carta. 


sayfa 193 


A. 1. La chica iba a la tienda. 2. Nos sentábamos debajo del árbol. 3. 
Esperaban en la parada del autobús. 4. El médico caminaba hacia el hospital. 
5. Limpiábamos las mesas. 6. Escribía una carta. 7. Miguel dormía en tu 
cama. 8. Mi madre nos leía un libro. 


B. 1. ¿Juegan (ellos) fútbol? 2. ¿Limpiaba (ella) la mesa? 3. ¿Leía el hombre 
el periódico? 4. ¿Nadaban sus hijos en el mar? 5. ¿Corrías hacia la parada 
del autobús? 6. ¿Llevaban los soldados sus armas? 7. ¿Trabajaba en su 
oficina? 8. ¿Venía el profesor a la escuela? 


C. 1. La anciana no nos contaba una historia. 2. No se sentaban en la 
habitación. 3. Los camareros no iban a la cocina. 4. El hombre no lavaba su 
coche. 5. Mi hermana no escribía una carta. 


D. 1. Si te vas allá, les verás. 2. Si quieres, puedes ir allá. 3. Si te vas allá 
solo, te matarán. 4. Si le doy dinero, comprará un vestido nuevo. 5. Si espera 
aquí, le verá. 6. Si hace frio, me pondré el abrigo. 

sayfa 201 

A. 1. por 2. entre 3. por 4. entre 

B. 1. delante de 2. en 3. sobre 4. por 5. fuera 6. a través de 7. debajo del 8. 
en 9. a 10. al lado de 11. para 12. con 13. a 14. en 15. entre 16. sobre 17. de 


18. en 19. para 20. delante del 21. con 22. en 23. entre 24. detrás del 25. al 
lado de 26. de, en 
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sayfa 206 


A. 1. Ella debe ir a la escuela. 2. Tienen que comprar un coche nuevo. 3. La 
mujer debe lavar su camisa. 4. Los estudiantes tienen que leer sus libros. 5. 
Mi padre debe ir al trabajo. 6. Miguel tiene que ir al dentista. 

B. 1. ¿Debe (ella) leerlo de nuevo? 2. ¿Tenemos que limpiar las mesas? 3. 
¿Deben venir los médicos temprano? 4. ¿Tienes que poner las cestas en la 
cocina? 5. ¿Tiene que matar el ratón? 6. ¿Debes aprender estas palabras? 


C. 1. No tiene que beber cerveza. 2. No debe poner las flores en el florero. 3, 
Los niños no tienen que jugar en el jardín. 4. No debes ir al hospital. 5. Pedro 
no tiene que leer este libro. 6. No tienen que esperar aquí. 


D. 1. segunda 2. primer 3. tercer 4. cuarta 5. séptima 6. primero 
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